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H\o\\ 

PEEF ACE. 

This book is intended as a Second Course of Latin, to follow 

the First Latin Reader and Writer in the Parallel Grammar 

Series. The First Course dealt principally with the regular 

Accidence, the most indispensable rules of Syntax being 

introduced as required. This Second Course takes up the 

Accidence at the point where the First Course left off, and 

introduces the pupil to Anomalous Verbs and other irregu¬ 

larities of equal importance. It also treats the main outlines 

of Syntax. Special prominence is given to the use of the 

Participle, to Dependent Statements, Dependent Commands, 

and Dependent Questions. These and other constructions 

when once introduced are not dropped, but are practised 

in frequently recurring examples in succeeding exercises. 

The general plan of the two courses is the same: the 

exercises in the Writer (pp. 41 ff.) are based upon the 

corresponding numbers of the Reader. The pupil thus finds 

plenty of models to hand on which to base his Latin, and is 

not asked to make bricks without straw. Though divided 

into sentences and numbers for the sake of convenience, the 

passages in the Writer are all continuous in sense, like the 

extracts in the Reader. On the introduction of new syntac¬ 

tical matter Model Sentences are given at the head of the, 
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exercise, together with a brief Rule* References to the Latin 

Grammar of the series are added, though it is not necessary 

that the pupil should have in his hands a systematic Syntax 

at this stage. 

The extracts in the Reader (prose and verse) have been 

selected and adapted with a view, not only to interest and 

variety, but also to grammar. Each extract illustrates the 

grammatical construction on which the corresponding exer¬ 

cise in the Writer gives systematic practice. 

Two complete Vocabularies are provided. Anything in 

the nature of a note or explanation is to be looked for here. 

This book may accompany the reading of an easy author. 

Teachers may find it convenient to give some of the passages 

in the Reader as “Unseens”. 

0. M. D. 

The Oratory School. Ehgbaston. 

NOTE TO REVISED EDITION. 

In the Revised Edition omissions in the Vocabularies 

have been supplied, a few notes have been added, and some 

other improvements have been made. 

Proper names included in the Latin-English Vocabulary 

are not repeated in the English-Latin Vocabulary. 

C. M. D. 

December, 1895. 
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1. 
A. A Saying of Solon. 

Omnibus n5tum est illud Solonis, qul Atheniensibus leges 

scripsit: Nemo, dum vlvit, beatus haberl potest, quod omnes 

ad ultimum diem ancipitl fortunae obnoxil sunt. 

B. Euripides and the Athenians. 

Athenienses quondam ab Euripide postulabant, ut ex 

tragoedia sententiam quandam tolleret. Ille autem in scenam 

progressus dixisse narratur: Fabulas componere soled ut 

populum doceam non ut a populd discam. 

C. Aesculapius and Apollo. 

Aesculapius, Apollinis fllius, medicus praestantissimus, 

Hippolyto, Thesel filio, vltam reddidisse dlcitur. Ob id 

facinus Juppiter eum fulmine percussit. Turn Apolld, quod 

filii mortem in Jove ulciscl non poterat, Cyclopes, qul fulmina 

fecerant, interemit. Ob h5c factum Apollinem Juppiter 

Admeto, regl Thessaliae, in servitutem dedit. 
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D. Otus and Ephialtes. 

Otus et Ephialtes nnra corporis magnitudine fuerunt. 

Nam singulis mensibus no vends digitos crescebant. Itaque 

quum novem annos natl essent, in caelum ascenders conatl 

sunt. Quo ut aditum sib! facerent, Ossam montem super 

Pelion posuerunt. Sed in ipso opere ab Apolline interfectl 

et ad inferos demissl sunt. 

E. The Fox and the Grapes. 

Vulpes quum fame premeretur, uvam in alta vlte pendentem 

vehementissime appetebat. Quum verb omn! contentions 

saliens uvam tangere n5n posset, discedens dixit: Nondum 

matura est: acerbam tollere n5n cupio. 

Ea contemnere non debemus quae assequi non possumus. 

2. 
A. The Punishment of Tantalus. 

Tantalum ade5 amabat Juppiter, ut ei consilia sua con- 

credere vellet, eumque ad epulas deorum admitteret. At ille 

[ea], quae apud Jovem audlverat, reticere ndlebat. Ob id 

nefas apud inferos in aqua collocatus est semperque sitit. 

Nam quotiens aquam haurlre vult, ilia receait. Eldem poma 

super caput pendent, sed quotiens ea decerpere conatur, 

rami vento moti recedunt. 

B. Pluto carries off Proserpine. 

Pluto a Jove aliquandd petlvit, ut Proserpinam, suam et 

Cereris flliam, sib! in matrimonium daret. N5n negavit 

Juppiter, sed quum Ceres flliam in tenebras Tartarl demittere 

nollet, rex deorum hominumque: * Rape ’ inquit ‘ earn, si 
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poteris \ Itaque Proserpinam in nemore flores legentem 

rapuit. Ceres autem filiam per t5tum orbem terrarum 

quaerit— 

Perque vices modo “ Persephone,” modo “ Fllia ” clamat, 

Clamat, et alternls nomen utrumque ciet. 

Sed neque Persephone Cererem, nec filia matrem 

Audit, et alternls nomen utrumque perit. 

C. The Story of Alcestis. 

Alcestim, Peliae filiam, complures in matrimonium ducere 

volebant, sed pater omnes repudiabat, quum dlceret: El 

filiam in matrimonium dare volo, qui feras bestias ad currum 

junxerit flliamque avexerit. Admetus autem, vehementi 

ejus amore incensus, petivit ab Apolline, ut se adjuvaret. 

Qui quum ab Admeto, dum el serviebat, comiter esset trac- 

tatus, aprum et leonem junctos ei tradidit; his ille Alcestim 

avexit. Idem aliud quoque munus ab Apolline accepit. 

Nam quum gravi morbo implicitus esset, deus multls Ad met! 

precibus fatigatus : “ Potero ” inquit “ te servare, si quis sponte 

pro te mori volet”. Jam quum neque pater neque mater pro 

eo mori voluissent, uxor Alcestis : “Quamquam” inquit “ceteri 

pro te mori nolunt—neque mlrum est: quis enim mori quam 

vivere mavult ?—ego certe volo.” Quam postea Hercules ab 

infeiis revocavit et Admeto reddidit. 

A. A Mother’s Ornaments. 

Cornelia, Gracchorum mater, quum Campana matrona 

ornamenta sua pulcherrima ostenderet, traxit sermonem donee 

e schola redirent liberi. Turn: Haec, inquit, mea sunt orna^ 

menta. 
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B. A Laconic Retort. 

Lacedaemonius quldam quum irrideretur, quod claudus in 

pugnam Iret; At mihi, inquit, pugnare, non fugere est pro- 

positum. 

C. The Spartan Matron. 

Nihil apud Graecos atque imprimis Lacedaemonios turpius 

erat mllitl quam e pugna redlre sine clipeo. Mulier igitur 

Lacaena fllio in proelium euntl scutum his verbis tradidit: 

Aut cum hoc, aut in hoc! 

D. Work while it is called To-day. 

Venturae memores jam nunc estote senectae! 

Sic nullum vobls tempus ablbit iners. 

Dum licet atque etiam puerlles carpitis annos, 

Discite ! eunt annl more fluentis aquae. 

Nec, quae praeteriit, iterum revocabitur unda, 

Nec, quae praeteriit, hora redlre potest. 

E. Small Beginnings have Great Endings. 

Quern taurum metuis, vitulum mulcere solebas, 

Sub qua nunc recubas arbore, virga fuit. 

Nascitur exiguus, sed opes acqulrit eundo 

Quaque venit multas accipit amnis aquas. 

4. 

A. Daedalus and Tcarus. 

Daedalus, artifex egregius, ob caedem ab Atheniensibus ex 

patria pulsus, in Cretam ad Mlnoem regem se contulit. In 

Creta Labyrinthum exstruxit. A Mlnoe autem in custodiam 
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conjectus, sibi et Icard filio alas cera aptavit et e Creta avo- 

lavit. Sed quum Icarus altius evolaret, cera soils calore 

liquefacta est, ut decideret in mare, quod ex e5 tempore 

Icarium appellatum est. Daedalus autem in Siciliam per- 

venisse fertur. 

B. The Story of Iphigenia. 

GraecI quum Aulidem convenissent, ut bellum in Tro- 

janos inferrent, tempestate adversa retinebantur. Agamem¬ 

non enim, dux exercitus, cervam Dianae sacram vulneraverat 

superbiusque in deam locutus erat. Itaque haruspices quum 

convocatl essent responderunt: Ira deae expiaii non poterit, 

nisi flliam tuam Iphigenlam immolaveris. Prlmo rex abnue- 

bat; turn Ulixes missus est, ut earn adduceret. Sed quum 

pater earn Aulide immolare vellet, Diana, virginem miserata, 

cervam el supposuit, Iphigenlam ipsam per nubes in terram 

Tauricam detulit, ubi [earn] tempi! sul sacerdotem fecit. 

C. Alexander’s Courtesy. 

Alexander Magnus, ut ferunt, admodum comis atque 

llberalis erat. Gregarius quldarn miles in Macedonum exer- 

citu mulum agebat auro regib onustum. QuI quum esset 

labore ferendl defessus, sarcinas ipse ferebat. Vldit rex 

hominem onere oppressum ac “Noll defatlgarl,” inquit, “ sed 

in tentorium tuum hoc onus defer 

5. 
The Life of Atticus. 

A. T. Pomponius Atticus anno urbis conditae sexcentesimo 

quadragesimd quinto natus est. Erat in Attico puero summa 

docilitas ingenil, summa suavitas oris ac vocis, ut non solum 



6 SECOND LATIN READER AND WRITER. 

celeriter acciperet [ea], quae tradebantur, sed etiam excellenter 

pronuntiaret Qua ex re in pueritia nobilis inter aequales 

ferebatur, clariusque exsplendescebat, quam generosl condisci- 

pull ammo aequo ferre possent. Itaque incitabat omnes 

studio sub, qu5 in numero fuerunt L. Torquatus, C. Marius 

filius, M. Cicero: quos consuetudine sua sic sib! devinxit, ut 

nemo els perpetuo fuerit cavior. Pater mature decessit. Ipse 

adulescentulus Athenas se contulit. Ac ne ilia peregrinatio 

detrimentum aliquod alferret rel familiar!, eodem magnam 

partem fortunarum trajecit suarum. Hie ita vixit, ut univer- 

sls Atheniensibus merito esset carissimus. 

B. Hue ex Asia Sulla decedens quum venisset, quandiu 

ib! fuit, secum habuit Pompbnium, captus adulescentis et 

humanitate et doctrlna. Sic enirn Graece loquebatur, ut 

Athenls natus videretur. Tanta autem suavitas erat sermonis 

Latlnl, ut appareret in e5 natlvum quendam leporem esse. 

Idem poemata pronuntiabat et Graece et Latlne sic, ut supra 

nihil posset addl. Quibus rebus factum est, ut Sulla nusquam 

eum ab se dlmitteret, cuperetque secum deducere. QuI quum 

persuadere tentaret: “ Noll, oro te,” inquit Pomponius, “adver- 

sum eos me velle ducere, cum quibus, ne contra te arma 

ferrem, Italiam rellqul At Sulla adulescentis officium 

collaudavit et omnia munera el, quae Athenls acceperat, 

jussit deferrl. 

C. Anno urbis conditae sexcentesimo undenonagesimb 

remigravit Eomam: quern diem sic universa clvitas Athen- 

iensium prosecuta est, ut lacrimls dolorem indicaret. Habebat 

avunculum Q. Caecilium equitem Romanum, dlvitem, sed tarn 

difficill natura ut nemo eum ferre posset. Atticus tamen sic 

eum venerabatur ut sine offensione ad summam senectutem 

retinuerit benevolentiam. Quo factum est ut tulerit pietatis 

fructum. Caecilius enim moriens testamento adoptavit eum, 

haeredemque fecit. 
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D. In republica ita est versatus ut semper optimarum 

partium et esset et existimaretur, neque tamen [ut] se clvllibus 

fluctibus committeret. Nam, ut ferunt, dlcere solebat: “Non 

magis el in sua potestate sunt, qul se els [fluctibus] dederunt, 

quam qul maritimis [fluctibus] jactantur Honores non 

petere voluit, quum el paterent propter vel gratiam vel 

dignitatem. 

E. Neque verb minus ille vir bonus paterfamilias habitus 

est quam clvis. Elegans, non magnificus; splendidus, non 

sumptuosus: omnl dlligentia munditiam, non affluentiam 

affectabat. 

Mendacium neque dlcebat neque pat! poterat. Itaque 

ejus comitas non sine severitate erat neque gravitas sine 

facilitate. Qu5 fiebat ut eum amici non minus vererentur 

quam amarent. 

Quid plura? Quum septem et septuaginta annos com- 

plevisset atque ad extremam senectutem non minus dignitate, 

quam gratia fortunaque crevisset, nactus morbum ann5 ante 

Christum natum trlcesimo secundo decessit.—Cornelius 

Nepos (b.c. 74 ?—24). 

6. 
A. Not at Home. 

Olim Naslca quum ad Ennium poetam venisset ut eum 

viseret, ancilla eum esse doml negavit. Sed Naslca illam 

dominl jussu dixisse, et ilium intus esse, sensit. Paucls post 

diebus quum ad Naslcam venisset Ennius ut eum viseret, 

exclamat Naslca se doml non esse. Turn Ennius: “Quid? 

ego non cognosco vocem tuam?” Hie Naslca: “Homo es 

impudens. Ego quum te quaererem, ancillae tuae credidl te 

doml non esse; tu mihi non credis ipsl ? ”—Cicero (b.c. 106 

—43.) 
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B. “He liked them b—b—b—boiled.” 

Ctn ignotum est Lambium, virura facetum ac mlra ingeni! 

subtllitate praeditum, lingua haesitare nonnumquam esse 

solitum ? Narrant autem eum a muliere quadam sic interro- 

gatum esse : “ Tu-ne, quaeso, infantes amas ? ” Cui ilium 

respondisse [narrant] : “ Ego verb-c—c—c—coctos 

C. Caesar marches to the Thames (b.c. 54). 

Caesar ad flumen Tamesim in fines CassivellaunI exer- 

citum duxit; quod flumen uno omnlno loco pedibus translrl 

potest. E5 quum venisset, animum advertit, ad alteram 

fluminis rlpam magnas esse copias hostium instructas. Rlpa 

autem erat acutls sudibus praefixls munlta, ejusdemque 

generis sub aqua defixae sudes flumine tegebantur. Quae 

quum cognovisset a captlvls perfuglsque, Caesar equitatum 

praemlsit et confestim legibnes subsequl jussit. Sed ea cele- 

ritate atque eo impetu mllites ierunt, quum capite solo ex 

aqua exstarent, ut hostes impetum legionum atque equitum 

sustinere non possent, rlpasque dlmitterent ac se fugae manda- 

rent. Interim Trenobantes legatos ad Caesarem mittunt 

pollicenturque, sese el dedituros atque imperata facturos 

[esse].—Caesar (b.c. 100—44). 

7. 
A. DO I ANNOY YOU?—NEVER NOTICED YOU! 

In cornu taurl parvulus quondam cul6x 

Consedit; seque dixit, mole si sua 

Eum gravaret, ^volaturum lllico. 

At file: " Nec te consldbntem senseram ”. 

—Phaedrus. 
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B. The Superstitions of the Gauls. 

Natio est omnis Gallbrum admodum dedita religionibus. 

Ob earn causam, qnl sunt affect! gravioribus morbls qulque 

in proelils periculisque versantur, aut pro victimis homines 

immolant aut se immolaturbs esse vovent. Administrls ad 

ea sacrificia druidibus utuntur, quod, pro vita hominis nisi 

hominis vita reddatur, non posse debrum immortalium nurnen 

placari arbitrantur. Publice ejusdem generis habent instituta 

sacrificia. Alii immani magnitudine simulacra habent, 

quorum contexta vlminibus membra vivis hominibus com- 

plent. Turn circumventl flamma exanimantur homines. 

Supplicia eorum, qui in furto aut in latrocinio aut aliqua 

noxia sint comprehensi, gratiora dis immortalibus esse arbi¬ 

trantur. Sed quum ejus generis copia defecit, etiam ad 

innocentium supplicia descendunt.—Caesar. 

C. The Gods of Gaul. 

Deum maxime Mercurium colunt. Hujus sunt plurima 

simulacra, hunc omnium inventorem artium esse ferunt; 

hunc viarum atque itinerum [esse] ducem; hunc ad quaestus 

pecuniae mercaturasque habere vim maximam arbitrantur. 

Post hunc Apollinem et Martem et Jovem et Minervam 

colunt. De his eandem fere, quam reliquae gentes, habent 

oplnionem : Apollinem morbos depellere, Minervam operum 

atque artificiorum initia tradere, Jovem imperium caelestium 

tenere, Martem bella regere. Huic, quum proelio dimicare 

constituerunt, ea, quae bello ceperint, plerumque devovent. 

Galli se omnes ab Dite patre prognatos esse praedicant idque 

ab druidibus proditum [esse] dlcunt. Ob earn causam spatia 

omnis temporis non numero dierum, sed noctium finiunt; 

dies natales et mensium et annorum initia sic observant, ut 

noctem dies subsequatur.—Caesar, 
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8. 

A. King Log and King Stork. 

Panae quondam “ Taedet nos,” inquiunt, “ sine rege vlvere” 

et Jovem oraverunt, ut aliquod sib! animal regem constituent.' 

Ejus votl piguit Jovem; itaque mutum e caelo jactavit 

truncum in lacum ranarum. Ingentl perterritae sonitu illae 

in omnes partes discesserunt, vehementerque initio metuerunt 

novum regem. Deinde verb ub! natantem in aquls animad- 

verterunt trabem, appropinquabant neque pudebat eas regl 

inertl insultan. Postea Jovem iterum adeunt et “Hones- 

tiorem” inquiunt, “regem mittere te oportet”. Turn verb 

pertaesum est Jovem stultitiae earum et regnum mandavit 

cicbniae. Ea brevl tempore magnum ranarum numerum 

dllacerat, jugulat, vivas alias devorat. Sed Jovem earum non 

miserebat. Sero reliquas paenituit stolidae suae contumaciae, 

qua benign am Jovis sapientiam contempserant. 

B. Carolus et Henricus inter se colloquuntur. 

C. Salve! ml amice. Ut vales ? H. Sic satis. Valeo ut 

possum quando ut volo non licet. G. Ad te herl venl, Hen- 

rice, sed ancilla te doml esse negavit. H. Non omnlno 

mentlta est: tibi quidem non doml eram, sed mihl turn eram 

maxime. C. Memento, si libet, me non Oedipum esse sed 

Davum. H. Semper putavl te esse Carolum. C. Ha! ha! 

belle jocaris: sed quid lierl faciebas ? H. Alte dormiebam. 

G. Quid ais ? Scls-ne me quarta hora ad te venisse, et solem 

ante prlmam surgere ? H. Per me quidem soli licet vel media 

nocte surgere, modo mill! liceat ad satietatem usque dormlre. 

C. Qua tandem libra soles lectum relinquere ? H. Inter 

prlmam et quintam. Vale. 
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9. 
Alcibiades. 

Alcibiades, Cllniae fllins, Athenls natus est annd ante 

Christum natum quadringentesimd quadragesimo sexto. Bello 

Peloponnesiaco hujus consilio atque auctoritate Atheniense? 

bellum Syracusanls indixerunt. Ipse dux delectus est. Du 

praeterea collegae datl [sunt], Nicias et Lamachus. Id belluu 

quum appararetur, accidit, ut una nocte omnes Hermae, qui 

in oppidd erant Athenls, dejicerentur, praeter unum. Hoc 

quum appareret non sine magna multdrum consensidne esse 

factum, magnus multitudinl timor est injectus, ne qua repen- 

tlna vis in clvitate exsisteret, quae llbertatem opprimeret 

populi. Hoc maxime convenire in Alcibiadem videbatur, 

quod et potentior et major quam prlvatus existimabatur. 

Multos enim llberalitate devinxerat, plures etiam opera 

forensl suds reddiderat. Quare fiebat, ut omnium oculos ad 

se converteret, neque el par quisquam in clvitate poneretur. 

Itaque non solum spem in eo habebant maximam, sed etiam 

timorem, quod et obesse plurimum et prodesse poterat. Sed 

instabat tempus ad bellum proficiscendl. Itaque inimlcl 

ejus postquam in Siciliam eum pervenisse crediderunt, absen- 

tem, quod sacra violasset, accusaverunt. Qua de re quum el 

nuntius a magistratu in Siciliam missus esset, ut domum 

redlret, non parere noluit, et in triremem, quae ut eum depor- 
taret erat missa, ascendit. Hac Thurios in Italiam pervectus, 

clam se a custodibus subduxit, et inde prlmum Elidem, deinde 

Thebas venit.—Nepos. 

10. 
A. The Merciful Lion and the Grateful Mouse. 

Circum leonem dormientem mures petulantes cursabant. 

E quibus quum unus per casum dormientis caput offendisset, 
2 
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e somno excitatus est 1 eo eumque comprehendit. Jam 

devoraturus erat bestiolam, miserabiliter tamen orantl benigne 

vltam condonavit. Paulo post quum per silvas non satis 

caute praedam vestlgaret, in venatoris laqueos incidit led 

Frustra studens se llberare furibundus rugiebat. Procul 

eum audlvit musculus celeriterque adventavit. Jam quum 

irretltum eum spectavisset, eui ipse vltam llbertatemque 

deberet, grato animo ad laqueos arrepsit eosque corrosit. Ita 

leo omnl perlculd est liberatus praeclarumque misericordiae 

suae praemium reportavit. 

B. The Heroism of Regulus. 

Post haec Carthaginienses Regulum ducem, quern cepe- 

rant, petiverunt, ut Rbmam proficisceretur, et pacem a Romanis 

obtineret, ac permutationem captlvorum faceret. Ille 

Rbmam quum venisset, inductus in senatum, nihil quasi 

Romanus egit, dlcens: Se ex ilia die, qua in potestatem 

Afrorum venisset, Romanum esse desiisse. Itaque et 

uxorem a complexu removit, et senatui suasit, ne pax cum 

Poenls fieret: Illos enim, fractos tot casibus, spem nullam 

habere: se tantl non esse, ut tot mllia captlvorum propter 

unum se et paucos, qui ex Romanis captl fuerant, redder- 

entur. Itaque obtinuit. Nam Afros pacem petentes nullus 

admlsit; ipse Carthaginem rediit. Negavit enim se in ea 

urbe mansurum [esse], in qua, postquam Afrls servierat, 

dignitatem honest! clvis habere non posset. Regressus igitur 

ad Africam omnibus suppliers exstinctus est.—Livy (b.c. 59 ? 

—a.d. 17). 

11. 
The Tragic History of Virginia. 

Anno trecentesimo ab urbe condita, pro duobus consulibus 

decemviri creatl sunt. TJnus ex els Appius Claudius virginem 
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plebeiam adamavit. Quam quum Appius non posset pretio 

ac spe pellicere, clientl suo negdtium dedit ut earn in servi- 

tutem deposceret, facile victurus, quum ipse esset et accusator 

et judex. Lucius Virginius, puellae pater, tunc aberat 

mllitiae causa. Cliens igitur virginl venientl in forum injecit 

manum, affirmans suam esse servam: earn sequl se jubet; nl 

faciat, minatur se [earn] cunctantem vi abstracturum [esse]. 

Pavida puella stupet: ad clamorem nutricis fit concursus. 

Quum ille puellam non posset abducere, earn vocat in jus. 

Interea missl nuntil ad Yirginium properant. Is prlma luce 

Komam advenit, quum jam cl vitas in foro exspectatione erecta 

staret. Virginius statim in forum lacrimabundus, et civium 

opem implorans, filiam suam deducit. Appius, obstinatum 

gerens animum, in tribunal ascendit, et Virginiam clientl suo 

addixit. Turn pater, ub! nihil usquam auxilil vldit: “ Quaeso,” 

inquit, “ AppI, ignosce patrio dolorl; sine me filiam ultimo 

alloqul”. Datur venia: pater filiam in secretum abducit. 

Ab lanio cultrum arripit, et pectus puellae transfigit. Turn 

ferro sib! viam facit, et respersus cruore ad exercitum profugit. 

Concitatus exercitus montem Aventlnum occupavit; decern 

tribunds militum creavit; decemviros magistratu se abdicare 

coegit, eosque omnes aut morte aut exsilio mulctavit; ipse 

Appius Claudius in carcere necatus est. 

12. 
A. The War between the Giants and Jove. 

Terra feros partus, immania monstra, Gigantas 

Edidit, ausuros in Jovis Ire domum. 

Mille manus illls dedit, et pro cruribus angues; 

Atque ait: in magnos arma movete Deos. 
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Exstruere hi montes ad sldera sumraa parabant, 

Et magnum belld sollicitare Jovem. 

Eulmina de caell jaculatus Juppiter arce 

Yertit in auctores pondera vasta subs. 

—Ovid (b.c. 43—a.d. 17). 

B. A Panic among the Garrison stayed by the Heroism 

of Baculus (b.c. 53). 

Erat aeger cum praesidio relictus Publius Sextius 

Baculus, ac diem jam quintum cibb earn erat. Hie difflsus 

suae atque omnium salutl inermis ex tabernaculo prodit. 

Videt imininere hostes atque in summo esse rem discrimine. 

Capit arma a proximls atque in porta consistit. ConsecutI 

hunc centuriones ejus cohortis, quae in statione erat, paulis- 

per una proelium sustinent. Belinquit animus Sextium quia 

gravia vulnera acceperat; aegre per mantis tractus servatur. 

Hunc reliqul imitatl sese confirmant tantum, ut in munitioni- 

bus consistere audeant speciemque defensorum praebeant. 

Mox postea barbarl signa procul conspicatl oppugnatione 

desistunt.—Caesar, 

13. 

A. The Flight of Icarus. 

Daedalus, a cunning artificer, constructs wings for his son and 

advises him as follows : 

Instruit et natum : “ Medioque ut llmite curras, 

Icare,” ait, “ inoneo; ne, si demissior Ibis, 

Unda gravet pennas; si celsior, ignis adurat: 

Inter utrumque vola ” Pariter praecepta volandl 

Tradit, et ignotas umeiis accommodat alas. 

Inter opus monitusque genae maduere seniles, 
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Et patriae tremuere manus. Dedit oscula nato, 
Non iterum repetenda, suo; pennlsque levatus 
Ante volat, comitlque timet: velut ales, ab alt5 
Quae teneram prolem producit in aera nldo: 
Hortaturque sequl, damnosasque erudit artes; 
Et movet ipse suas, et natl respicit alas. 

B. His Fall. 

Quum puer audaci coepit gaudere volatu, 
Deseruitque ducem, caellque cupldine tactus 
Altius egit iter. Rapid! vlcinia S51is 
Mollit odoratas, pennarum vincula, ceras. 
Tabuerant cerae: nudos quatit ille lacertos, 
Eemigioque carens non ullas percipit auras; 
Oraque caerulea, patrium clamantia nomen, 
Excipiuntur aqua, quae nomen traxit ab illo. 
At pater infelix, nec jam pater, “ Icare,” dixit; 
“Icare,” dlcebat: pennas aspexit in undls; 
Devovitque suas artes ; corpusque sepulchro 
Condidit; et tellus a nomine dicta sepultl. 

—Ovid. 

14. 

A. Perseus and Andromeda. 

Cassiope flliae suae Andromedae formam Nereidum formae 
anteposuit. Ob hanc culpam illae a Neptuno postulaverunt, 
ut Andromeda unman! beluae, quae oras populabatur, obji- 
ceretur. Ilia ad saxum alligata, Perseus ex Libye, ubi 
Medusam occlderat, advolavit, et, belua devicta et interempta, 
Andromedam llberavit. Quam quum abducere vellet victor, 
Agenor, cui ante^ desponsa fuerat, Persed irisidias struxit, ut 
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eum interficeret sponsamque eriperet. Ille, re cognita, caput 

Medusae insidiantibus ostendit, quo viso omnes in saxa inutatl 

sunt. Perseus autem cum Andromeda in patriam rediit. 

B. Perfida Voluptas. 

Effusa mellis cdpia est: muscae ddvolant; 

Pascuntur. At mox impeditls cruribus 

Revolare ndqueunt. “ Heu miseram,” l'nquiunt, “ vicdm ! 

Cibus iste blandus, qui pelldxit suavitdr. 

Nunc frauduldntus quam crudeliter necat! ” 

Perfida voluptas fabula hac depingitur. 

—Phaedrus. 

C. Nil Desperandum. 

Teucer Salamlna patremque 

Quum fugeret, tamen uda Lyaeo 

Tempora populea fertur vinxisse cordna,' 

Sic tristes adfatus amlcos: 

“ Quo nos cumque feret melior fortuna parente, 

Ibimus, 0 socil comitesque ! 

Nil desperandum Teucro duce et auspice Teucro: 

Certus enim promlsit Apollo, 

Ambiguam tellure nova Salamlna futuram. 

O fortes pejoraque passl 

Mecum saepe virl, nunc vino pellite curas; 

Cras ingens iterabimus aequor.’’ 

—Horace (b.c. 65-8). 

15. 
A. The Boy who cried “Wolf!” 

Puer oves pascens crebro per lusum magnls clamoribus 

opem rusticdrum imploraverat, lupos gregem suum aggressos 

esse fingens. Saepe autem frustratus eos, qui auxilium 
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laturi advenerant, tandem lup5 revera irruente multis cum 

lacrimls vlclnos orare coepit, ut sibi et gregl subvenlrent. At 

ill! eum pariter ut antea ludere existimantes, preces ejus et 

lacrimas neglexerunt, ita ut lupus libere in oves grassaretur 

plurimasque earum dilaniaret. 

B. Liberty is better than Luxury. 

Cam perpastd made cdnfectus lupus 

Forte occurrtt. Resistunt dt quaerit lupus, 

Postquam salutavdrunt: “ Unde sic nitds ? 

Aut quo cibo fectsti tantum corporis ? 

Ego, qui sum multo fortior, pereo fame” 

Cants simpltciter: “ Eadem est condicid tibf, 

Praestare domino si par officiiim potes 

“ Quod ? ” inquit tile. “ Ciistos ut sis limints, 

A fdribus tuedris dt noctu domum.” 

“ Ego vdro sum par^tus : nunc patior nivds 

Imbresque in stlvis asperam vitam trahens : 

Quanto est factlius mthi sub tectd vivere, 

Et dtidsum largo satiarl cibo ! 

“ Yeni drgo mecum.” Diim procedunt, aspictt 

Lupus catena collum detritum cant. 
“ Unde hoc, amice? ” “ Nihil est.” “Die, quaesd, tamdn.” 

“ Quia vtdeor acer, alligant me interdid 

Luce ut quidscam, et vigilem nox quum venerit: 

Crepusculd soldtus, qua visum est, vagor, 

Adfertur dltr5 panis; de mensa sua 

Dat ossa dominus ; frusta jactat familia, 

Sic sine labdre vdnter impletur meiis.” 

(< Age, abire si quo est animus, est liedntia ? ” 

“ Non plane est,” tnquit. “ Frdere, quad laudas, cants: 

Regnare nolo, liber ut non stm mihi.” 

2 
—Phaedrus, 
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16. 
Gabii Tarquinio Superbo Tradit!. 

Ultima Tarquinius Romanae gentis habebat 

Regna: vir injustus, fortis ad arma tamen. 

Ceperat hie alias, alias everterat urbes; 

Et Gabios turpi fecerat arte suos. 

Namque trium minimus, proles manifesta Superb!, 

In inedios hostes nocte silente venit. 

Nudarant gladios: “ Occldite,” dixit, “ inermem ! 

Hop cupiant fratres, Tarquiniusque pater, 

QuI mea crudell laceravit verbere terga 

Ulcere ut hoc posset, verbera passus erat. 

Luna fuit: spectant juvenem, gladiosque recondunt, 

Tergaque, deducta veste, notata vident. 

Flent quoque, et ut secum tueatur bella precantur; 

Callidus ignarls annuit ille virls. 

Jamque potens misso genitorem appellat amlco, 

Prodendl Gabios quod sibi monstret iter. 

Hortus odoratls suberat cultissimus herbls, 

Sectus humum rlvo lene sonantis aquae. 

Illic Tarquinius mandata latentia natl 

Accipit, et virga lllia summa metit. 

Nuntius ut rediit, decussaque lllia dixit; 

Fllius, “ Agnoscd jussa parentis,” ait. 

Nec mora: principibus caesls ex urbe Gablna, 

Traduntur ducibus moenia nuda suls. 
—Ovid. 

17. 
The Battle of Marathon (b.o. 490). 

A. Eo die, qu5 Miltiades summum imperium habebat, Athen- 

ienses in aciem eductl sunt, hoc in odd instruct!. Dextrum 
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cornu tenebat polemarchus Callimachus. Erat enim turn lex 

apud Athenienses, ut polemarchus dextrum cornu teneret. 

A dextro cornu continua serie singulae tribus Atheniensium 

eo ordine stabant, quo in proeliis stare solebant. UltimI vero 

in sinistrd cornu Plataeenses erant. Praeterea acies Athenien¬ 

sium sic instructa erat, ut tarn longa esset quam acies Per- 

sarum. In media autem acie ordines minus firm! erant quam 

in cornibus. Acie ita instructa, caesae sunt hostiae, quae 

omnia felicia nuntiabant. Turn Athenienses, signo pugnae 

dato, cursu in hostes ruerunt. Erat autem inter duas acies 

intervallum non minus quam oct5 stadidrum. Persae quum 

viderent, illos cursu in se mere, se paraverunt, ut eos exci- 

perent, dicentes furere Athenienses et in perniciem mere, 

cum ita prdcurrerent, quamvis numero pauci essent neque 

equitatum aut sagittarios haberent. Ita judicabant Persae. 

At Athenienses postquam cum hostibus congress! sunt, 

pugnam memoratu dignam commiserunt. Primi omnium 

Graecorum, qu5s novimus, cursu in hostem impetum fecerunt, 

et primi sustinuerunt Persicam vestem et viros ea, indutos 

aspicere. Nam ante ilium diem etiam nomen Persarum, 

quum audirent, terrorem Graecis injiciebat. 

B. Diu apud Marathonem pugnatum est. In media acie 

barbari vicerunt, ubi Persae ipsi et Sacae stabant. Ei quum 

hoc loco vicissent, aciem Atheniensium perruperunt eosque 

secuti sunt, quum ad interiorem partem terrae Atticae fuger- 

ent. At in cornibus Athenienses et Plataeenses vicerunt, et 

quum vicissent, ab eis barbarorum, quos in fugam verterant, 

recesserunt. Turn cornibus contractis, illos aggressi sunt, qui 

mediam aciem perruperant, et de his quoque victoriam repor- 

taverunt. Quum vero Persas in fugam vertissent, eos secuti 

sunt atque magnam partem ceciderunt. Quum ad mare 

venissent, ignem postulaverunt navesque ipsas aggressi sunt. 

Ex Persis ceciderunt in pugna Marathonia circitei* sex 
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mllia et quadringentl, ex Atheniensibus verb centum nona- 

ginta duo. 

Lacedaemoniorum duo mllia Athenas venerunt post plenarn 

lunam. Quum putarent, pugnam nondum commissam esse, 

tanta celeritate usl erant, ut tertio die, postquam Sparta 

profectl sunt, in Atticam venlrent. Pugna jam commissa 

erat, quum advenlrent. Sed cupiebant saltern Persas videre. 

Itaque profectl sunt et eos vlderunt. Deinde, laudatls Athen¬ 

iensibus et eorum praeclaro facto, domum redierunt. 

18. 
A. Description of the Sistine Madonna. 

Raphaelis pictor, qul Italos fere ornnes artificid, copia, 

dignitate superavit, pulcherrimam sanctissiml Fllil cum Matre 

imaginem pinxit, quae apud Saxones ad hoc usque tempus 

servatur. Illam recordaminl, quaeso, Academic!, paulisper, 

atque animis vestrls intuemini. Recolite voblscum formam 

Inf antis, humana grandiorem, Yirginis beatissimae ulnis 

tanquam augusto solid insidentem: 

Divlni signa decoris, 

Ardentesque notate oculos: qul splritus ill!, 

Qul vultus! 

Quern tamen nostrum esse, nostiique curam gerere, vel ipsa 

Matris similitudo satis arguit. Infra suo quisque rltu adorant 

hinc Pontifex, illinc puella; hie senilis, ilia virgineae sancti- 

tatis suavissimum exemplar. In medio alat! duo pueri; qul 

mlrifice prae se ferunt tenellulae cujusdam pietatis indolem. 

IpsI quidem aversls a Virgine oculls, sed ita, ut gestu vultuque 

indicent, praesente Deo, securos se degere. Quid multa ? 

gravissimls sententils abundat unaquaeque ejus picturae pars, 

ipsoque aspectu docere videtur homines, qua mente divlna 

fieri oporteat. 
—J. Keble, 
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B. Minerva’s Clients. 

Pallada nunc puori teneraeque orate puellae: 

QuI bene placarit Pallada, doctns erit. 

Pallade placata lanam mollire, puellae, 

Discitis et plenas exonerate colos. 

Hanc cole, qul maculas laesls de vestibus aufers; 

Hanc cole, velleribus quisquis aena paras. 

Vos quoque, Phoebea morbos qul pellitis arte, 

Munera de vestris pauca referte deae. 

Nec v5s, turba fere censu fraudata, magistrl, 

Spernite; discipulos attrabit ilia novos. 

—Ovid. 

19. 
A. The Devotion of Codrus. 

Dorienses veteres simultates cum Atheniensibus habebant. 

Quas quum bell5 vindicare vellent, oraculum de eventu belli 

consuluerunt. Responsum tulerunt Dorienses victurbs esse, 

nisi regem Atheniensiuin occidissent. Itaque quum in 

bellum profecti essent, militibus praeceptum est, ut regem 

vivum caperent. Regnabat autem eo tempore Athenis Codrus. 

Qui quum praecepta hostium et responsa oracull cognovisset, 

regia veste posita, in castra hostium ingressus est. Ibi quum 

aliquem ex hostibus vulneravisset, ab eo interfectus est. 

Postridie Athenienses corpus regis postulant, ut sepeliant. 

Re ita cognita Dorienses sine proelio discedunt; Athenienses 

virtute regis, qui prd salute patriae morti se obtulerat, bellr 

liberati sunt. 

B. Let the Cobbler stick to iiis Last. 

Apelles quum tabulam pinxisset, earn inspiciendam trans- 

euntibus propbnebat, et post ipsam latens vitia, quae a quoque 
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notarentur, auscultabat; vulgl enim judicium saepe praefere- 

bat suo. Is aliquando a sutore in crepidls pictae imaginis 

reprehensus, statim, quod peccatum fuerat, emendavit. At 

eodem sutore superbe propter priorem admonitidnem cavillante 

circa crus imaginis, die posterd indignatus Apelles prospexit 

denuntiavitque, ne slitor supra crepidam judicaret. Quod 

deinde in proverbium venit. 

C. The Dog and the Ckooodile. 

Canes currentes bibere e Nilo fldmine, 

A corcodllls lie rapiantur, traditum est. 

Igitur quum currens bibere coepisset cams, 

Sic corcodllus: “ Quamlibet lambe dtid, 

Noli vereri”. At file: “Facerem mehercule,1 

Nisi esse scfrem carnis te cupidum meae”. 

—Phaedeus. 

20. 

Pyrehus, King of Epirus. 

A. The Battle of Heraclea (b.c. 281). 

dim Pomanl bellum Tarentinls indixerunt. Quibus se 

adjunxit Pyrrhus, rex Eplrdtarum, qul genus ab Achille se 

ducere gloriabatur. Contra Pyrrhum missus est consul 

Laevlnus, qul, quum exploratdres regis cepisset, jussit eos per 

castra Eomana circumducl et incolumes dimittl, ut ea quae 

vldissent Pyrrho renuntiarent. Mox, commissa pugna, quum 

jam hostes pedem referrent, rex elephantos in Eomanorum 

agmen agl jussit; tunc mutata est proelil fortuna. Eomanos 

vastorum corporum mdles, terribilisque superadstantiuni 

1 Pronounce ‘ mercule 
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armatorum species turbavit. Equi etiam, conspectu et odore 

beluarum exterritl, equites excutiebant, aut secum in fugam 

abripiebant. Nox proelio flnem fecit. 

B. A Magnanimous Foe. 

Pyrrhus captlvos summo honore habuit, occisos sepelivit; 

qu5s quum adverse vulnere et trucl vultu etiam mortuos 

jacere cerneret, manibus ad caelum sublatis exclamasse fertur 

se talibus viris brevl orbem terrarum subacturum fuisse. 

Deinde Komam magnis itineribus contendit, omnia igni et 

ferro vastavit; ad vicesimum ab urbe lapidem castra posuit. 

Pyrrho obviam venit Laevlnus cum novo exercitu ; quo vlso 

rex ait sibi eandem adversus Eomanos esse fortunam quam 

Hercull adversus hydram, cui tot capita renascebantur quot 

praeclsa fuerant: deinde in Campaniam se recepit; missos a 

senatu de redemptibne captivorum legatos honorifice excepit; 

captivos sine pretio reddidit, ut Eomani, cognita jam ejus 

virtute, cognoscerent etiam liberalitatem. 

21. 

A. The Clemency of Pyrrhus. 

Erat Pyrrho, utpote magnb et fort! viro, mltis ac placabilis 

animus: solet enim magni animl comes esse dementia. 

Ejus humanitatem expertl sunt Tarentlni. El scilicet, quum 

sero intellexissent se pro socio dominum accepisse, sortem 

suam liberis vocibus querebantur, et de Pyrrho multa 

temere effutiebant, maxime ubi vinb incaluerant. Itaque 

arcessiti ad regem sunt non null!, qul de eo in convivib 

proterve locuti erant; sed periculum simplex confessio 

culpae discussit. Nam, quum rex eos monuisset ne de els 
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rebus, quae ad aures suas pervenissent, mentlrentur: “ Et 

haec diximus,” inquiunt, “rex, et, nisi vinum defuisset, longe 

plura et graviora dixissemus Pyrrhus, qul malebat vini 

quam hominum earn culpam videri, subrldens e5s dlmisit. 

B. And then ? 

Pyrrhus igitur, quura putaret sib! gloriosum fore pacem et 

foedus cum Romanis post victoriam facere, Romam misit 

legatum Cineam, qui pacem aequis conditionibus proponeret. 

Erat is regi familiaris, magnaque apud eum gratia valebat. 

Dicere solebat Pyrrhus se plures urbes Cineae eloquentia 

quam armorum vi expugnasse. Cineas tamen regiam cupidi- 

tatem non adulabatur: nam, quum in sermone Pyrrhus ei 

sua consilia aperiret, dixissetque se velle Italiam dicioni suae 

subjicere, respondit Cineas: “ Superatis Romanis, quid agere 

destinas, o rex ?” “Italiae vicina est Sicilia,” inquit Pyrrhus, 

“ nec difficile erit earn armis occupare.” Turn Cineas: 

“ Occupata Sicilia, quid postea acturus es ? ” Rex, qui 

nondum Cineae mentem perspiciebat: “ In Africain, inquit, 

trajicere in animo habeo Pergit Cineas : “ Quid deinde, 6 

rex ? ” Turn denique: “ Mi Cinea, inquit, nos quietl dabimus 

dulcique otio fruemurRespondit Cineas: “Quin tu isto 

5tio jam nunc frueris ? ” 

OO 

A. An Assembly of Kings. 

Romam itaque venit Cineas, et domos principum cum 

ingentibus donis circumibat. Nusquam vero receptus est. 

Non solum a viris, sed etiam a mulieribus spreta [sunt] ejus 

munera. Introductus deinde in curiam, quum regis virtutem 

propensumque in Romands animum verbis extolleret, et de 
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conditionum aequitate dissereret, sententia senatus ad pacem 

incllnabat. Turn Appius Claudius senex et caecus, in curiam 

lectlca deferrl se jussit ibique ne pacem facerent gravissima 

oratione senatbribus persuasit. Itaque responsum Pyrrho a 

senatu est eum, donee Italia excessisset, pacem cum Romanis 

habere non posse. Senatus quoque vetuit captlvos oinnes, 

quos Pyrrhus reddiderat, ad veterem statum redlre priusquam 

blna hostium spolia rettulissent. Quare legatus ad regem 

reversus est. Turn rex : “ Qualem,” inquit, “ Romam com- 

peristl ? ” Et Cineas respondit urbem sib! templum, senatum 

vero consessum regum esse visum. 

B. How Archimedes met his Death. 

Tradunt Archimedem Syracusanum, virum mlra subtllitate, 

insignem hunc vitae finem habuisse. Captls Syracusls Mar- 

cellus cognbverat victoriam suam machinationibus Archimedis 

multum ac diu inhibitam esse. Eximia tamen hominis 

prudentia delectatus mllitibus edixit, ne ilium necarent. At 

dum ille oculls in terram defixls figuras descrlbit, miles prae- 

dandl causa domum ejus intrat strictoque super caput gladio, 

el imperat ut nomen indicet. Turn Archimedes propter 

nimiam cupiditatem investlgandl nomen suum indicare non 

potuit, sed : “ Noll,” inquit, “ turbare circulos meos At 

miles non cunctatus virum magnum obtruncavit. 

23. 

A. The Last Days of the Venerable Bede (a.d. 674-V35). 

Beda, qul “ Venerabilis ” appellatur, in parte septentrionall 

Angliae, anno post Christum natum sexcentesimo septuagesimo 

quarto natus est. Accepimus Cuthbertum, unum e discipulls 
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ejus, de ultimls diebus Bedae haec scripsisse: “ Eo tempore 

Evangelium SanctI Jdannis in nostram linguam convertere 

studebat. Paucls diebus ante mortem pedibus labdrare coepit: 

necnon anhelitus fit creberrimus. Sed totum ilium diem 

docebat, et vultu sereno hilarlque voce dictabat. Postridie 

quum sol illucesceret, nobis praecepit ut diligenter scrlbere- 

mus. Unus vero e nobis ill!: “Adhuc,” inquit, “Magister 

dilectissime, caput unum deest; plura tarnen hodie dictare 

tib! fortasse molestum erit”. At ille: “Minime vero”; 

inquit, “ accipe stilum tuum, et festlna reliqua scrlbere”: quod 

ille fecit. 

B. The SAME (continued). 

Lugebant autem et flebant omnes praecipue quod dixerat 

e5s faciem suam in hac vita non amplius esse vlsuros. 

Gaudebant autem quod dixit: “Tempus est ut revertar ad Eum, 

qul me creavit, qul me ex nihilo formavit. Multum temporis 

vixl; tempus profectionis instat: et cupio ablre et esse cum 

Christo.” Haec et multa alia locutus diem usque ad vesper- 

urn laetus duxit. Turn puer: ‘‘Unus tantum locus,” inquit, 

“ nondum est descriptus ”. At ille: “ Tu vero,” inquit, “ scribe 

cito”. Post breve tempus dixit puer locum esse descriptum. 

At ille: “Bene,” inquit, “dixistl: consummatum est. Accipe 

caput meum in mantis tuas, quia multum me delectat ibl 

sedere ub! orare solebam, ut ego sedens Patrem meum invocare 

possim.” Et sic decantans : “ Gloria Patrl et Ellid et Splritul 

Sancto,” quum “ Splritum Sanctum ” nominasset, splritum e 

corpore exhalavit ultimum ; et sic regna migravit ad caelestia. 

Omnes autem qul aderant, negabant se quemquam vldisse 

alium tanta tranquillitate animl vltam flnlre. Quia slcut 

audistl, donee anima in corpore fuit, ‘ Gloria Patrl ’ et alia 

carmina sacra cecinit, et passls manibus Deo vivo et vero 

gratias agere non desinebat.” 
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24. 

Non Angl! sed Angel!. 

Dlcunt die quodam Gregorium Pontificem in forum ad- 

venisse et vldisse inter alia pueros candidd corpore ac venusto 

vultu, venales positos; capillos quoque egregia pulchritudine 

habebant. Quos quum aspexisset interrogavit, ut aiunt, e 

qua regione vel terra essent allatl. Responsum est e Britannia 

insula allatos esse, cujus incolas tabs esse aspectus. Rursus 

interrogavit utrum BritannI essent Christian!, an paganls 

adhuc erroribus essent implicatl. “ Pagan! sunt,” inquiunt. 

At ille, !m5 e pectore longa trahens susplria, “ Heu ! ” inquit, 

“ tam lucid! vultus homines Regem Stygium possidere! ” 

Rursus ergo interrogavit, quod esset nomen gentis illlus. 

Responsum est eos Anglos vocari. At ille: “ Bene dixisti,” 

inquit, “ nam et angelicam habent faciem, et tales Angeldrum 

in caells decet esse coheredes”. Turn interrogavit quod 

ndmen esset provinciae, e qua puer! allat! essent. Responsum 

est cam Deiram vocari. At ille: “ Bene,” inquit, “ dixisti, 

nam de Ira erut! ad misericordiam Christ! vocat! sunt. 

Postremo quaerit qudmodo appelletur rex illlus provinciae.' 

“ Aella,” inquiunt, “ appellatur.” At ille alludens: “ Alleluia ! ” 

inquit, “nam laudem Dei Creatoris illis in partibus oportet 

cantarL” 

—Yen. Bede (Eccl. Hist.). 

25. 

A. A Bon Mot of Antisthenes. 

Antisthenes interrogatus, quamobrem divites n5n adirent 

erudltos ac sapientes viros, sed contra hi illos: " Quoniam, ’ 

inoiwt. “erudlt! sciunt quid sib! desit, divites nesciunt”. 
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B. What Xenocrates taught his Disciples. 

Xenocrates, nobilis imprimis philosophus, quum ex eo 

quaereretur, quid ejus disoipull assequerentur, respondit: “ Ut 

id sua sponte faciant, quod legibus facere coguntur ”, 

C. The Frog and the Ox. 

Inops potdntem dum vult imitarf, perft. 

In prdto quondam rdna conspexft bovem, 

Et tacta invidia tantae magnitddims 

Rugdsam infldvit pdllem ; turn natds suds 

Intdrrogdvit, an bove esset ldtior. 

Illf negdrunt. Rursus Intendit cutdm 

Majore nfsii et simili quaeslvi't modd, 

Quis mdjor esset. Till dixerunt bovdm. 

Novissime indignata dum vult validids 

Infldre sese, rupto jacuit corpora 

—Phaedrus. 

26. 

German Inns in the 16th Century. 

Gulielmus. “Non cbivis contingit adlre Corinthum,” ut 

aiunt, ml Petre, et mibl nunquam contigit videre Germaniam : 

quare te quaesd ne gravere commemorare quibus modls accipi- 

ant bospitem. 

Petrus. Utrum ublque sit eadem tractandl ratio necne 

nescio: sed quod ipse vldl, narrabd. Advenientem nemo 

salutat, ne videatur amblre hospitem. Id enim sordidum 

existimant et indignum Germanica severitate. UbI diu 

inclamaveris tandem aliquis per fenestram profert caput, non 

aliter quam e testa prospicit testudo. Is rogandus est num 

liceat illlc deversari. Si non renuit, intellecis darl locum 
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Rogantibus ub! sit stabulum, mota manu commonstrat. Ibi 

licet tib! equum tractare tud mdre. Nullus enim famulus 

manum admovet. Si quid quereris, statim audis: “ Si non 

placet, quaere aliud deversorium” 
—Erasmus. 

27. 

A. Two Aphorisms of Diogenes. 

Salse lidebat Diogenes inertiam et incuriam Megarensium, 
qui liberos suds nullis bonis artibus instruebant, curam 

vero pecorum diligentem habebant. Dicebat enim malle se 

arietem esse Megarensis alicujus quam filium. Idem dis- 

putare solebat, quanto regem Persarum vita fortunaque 

superaret: sibi nihil deesse, illi nihil satis umquam fore; se 

ejus voluptates non deslderare, quibus numquam satiari ille 

posset; suas eum consequi nullo modo posse. 

B. Sharp Practice. 

C. Canius, eques Romanus, nec infacetus et satis litteratus, 

quum se Syracusas otiandi, ut ipse dicere solebat, n5n 

negdtiandi causa contulisset, dictitabat se hortulos aliquos 

emere velle, quo invitare amicos et ubi se oblectare sine 

interpellatoribus posset. Quod quum percrebruisset, Pythius 

ei quldam, qui argentariam faciebat Syracusis, venales quidem 

se hortos non habere [dixit]: sed licere Canio uti, si vellet, 

ut suis: et simul ad cenam hominem in hortos invitavit in 

posterum diem. Quum ille pronnsisset, turn Pythius qui esset, 

ut argentarius, apud omnes ordines gratiosus, piscatores ad se 

convocavit et ab eis petivit, ut ante suds hortulos postrldie 

piscarentur, dixitque, quid eos facere vellet. Ad cenam 

tempore venit Canius. Opipare a Pythio apparatum con- 

viviurn; cymbarum ante oculos multitudo; pro se quisque 

quod ceperat, afferebat; ante pedes Pythii pisces abjiciebantur 
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C. Sharp Practice {continued). 

Turn Canius: “Quaes5,” inquit, “quid est hoc, Pythl? 

Tantum-nepiscium? tantum-ne cymbarum?” Etille: “Quid 

mlrum ?” inquit: “hoe loco est, Syracusis quicquid est piscium: 

hie aquatio: hac villa istl carere non possunt ”. Incensus 

Canius cupiditate contendit a Pythio, ut venderet. Gravate 

ille prlmo. Quid multa ? impetrat. Emit hom5 cupidus et 

locuples tanti, quant! Pythius voluit. Invitat Canius postrldie 

familiares suds; venit ipse mature; scalmum nullum videt. 

Quaerit e proximo vlclno, num feriae quaedam piscatorum 

essent, “ Nullae, quod sciam,” inquit: “ sed hie piscarl null! 

solent. Itaque her! mirabar, quid accidisset.” 

Cicero (b.c. 106-43). 

28. 

A. The Foolish Stag. 

Cervus sitiens quum ad fonticulum accessisset, in aquls 

dum potat ut in speculo formam suam spectans cornua magna 

et varia magnopere laudabat, cruribus vero ut tenuibus et 

exllibus maledicebat. Subito adventat leo, praeceps fugae se 

mandat cervus. Crurum celeritate quum superaret leonem, 

quamdiu in planitie erat, nullum el ab hoste periculum im- 

minebat. Ub! vero in densum nemus intravit, inter dumeta 

cornibus impediebatur et brevl tempore a le5ne est compre- 

hensus. Jam quum ante oculos haberet certam mortem: “ O 

me stultum/’ inquit, “efil displiceret, quod vltam servavit, 

placeret, quod ad interitum me adduxit”. 

B. Alexander and the Donkey Driver. 

Alexander, Macedonum rex, quum sorte monitus esset, ut 

eum, qui sib! porta egresso primus occurrisset, interficeret, 
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asinarium forte ante omnes sib! obviam factum mortl destin- 

avit. QuI quum interrogaret, cur se innocentem capital! 

supplicio addiceret, ut excusaret factum suum, oraculi prae- 

ceptum rettulit. Turn asinarius : “ Si ita est,” inquit, “ rex, 

alium sors hfiic morti destinavit; nam asellus, quem ego ante 

me agebam, prior tibf occurrit”. Delectatus Alexander et 

illlus callido dicto, et quod ab errore ipse revocatus erat, 

asellum immolavit. 

29. 

A. Cyrus. 

Postquam Lydi a Persls vict! sunt, I5nes Aeolesque legatos 

Sardes miserunt ad Cyrum, qui dlcerent, se isdem condicio- 

nibus Gyro parere velle, quibus Croes5 paruissent. Eae enim 

condiciones mitissimae erant. At ille, quum audivisset ea 

quae postularent, hanc fabulam eis narrayit. Fuit quondam 

tlbicen, inquit, qui pisces in marl vidit et tibia cecinit, putans, 

illos in terram exituros esse. Quum spes eum fefellisset, reti 

capto magnum piscium numerum extraxit. Quum eos pal- 

pitare videret: “Desinite nunc saltare,” inquit, “quum in 

terram exire et saltare nolueritis, me tibia canente”. Hanc 

fabulam Cyrus Ionibus Aeolibusque hanc ob causam narravit. 

Jam antea, quum Croesus Halym transiisset, ut regnum 

Persarum aggrederetur, Cyrus per legatos ab Ionibus Aeoli¬ 

busque petiverat, ut a Croeso deficerent. Sed non paruerant. 

Iratus igitur victor respondit se nolle jam mites illas con¬ 

diciones eis concedere, quibus Croeso paruissent. Turn unum 

ex ducibus suis misit, qui urbes eorum vi cepit neque incolis 

pepercit. 

B. The Ass and his Master. 

Asellum in pr£td qufdam pascebat senex. 

Is hdstiiim clamdre subito territiis 
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Suadebat asino fugere,1 ne possent cap! 

At tile lentus: “ Qu&eso, niim binds rnihf 

Clitellas tmpositurum victorem putds ? ” 

Senex negavit. “ iSrgo, quid refert med, 

Cui s^rviam, clitellas diim portem meas ? ” 

—Phaedrus. 

30. 

A PtOMAN OF THE OLDEN TlME. 

C. Pllnius Calvisib Salutem. Nescio an ullum jucundiua 

terapus exegerim quam quo nuper apud Spurinnam ful; adeo 

quidem, ut neminem magis in senectute (si modo senescere 

datum est) aemularl velim. Mane lectulo continetur: bora 

secunda calceos poscit, ambulat mllia passuum tria. Nec 

minus animum quam corpus exercet. Si adsunt amici, 

honestissiml sermones explicantur: si non, liber legitur, in- 

terdum etiam praesentibus amlcls. Quam pulchrum illud, 

quam dulce secretum ! quantum ibt antlquitatis ! Scribit 

quoque, et quidem utraque lingua, lyrica doctissima. Mira 

illls dulcedo, mlra suavitas, mlra hilaritas, cujus gratiam 

cumulat sanctitas scrlbentis. Ubi hora balinel nuntiata est 

—est autem hieme nona, aestate octava—in sole, si caret 

vento, ambulat nudus. Peinde movetur pila vehementer et 

diu: nam hoc quoque exercitatidnis genere pugnat cum sen¬ 

ectute. Lotus accubat, et paulisper cibum differt: interim 

audit legentem remissius aliquid et dulcius. Per h5c omne 

tempus liberum est amlcls vel eadem agere, vel alia, si malint. 

Apponitur cena non minus nitida quam frugl, in argento 

puro et antlquo. Inde ill! post septimum et septuagesimum 

annum aurium oculorumque vigor integer, inde agile et 

vlvidum corpus, sdlaque ex senectute prudentia. Eunder 

mih! cursum, eundem terminum vitae statuo. Yale. 

—Pliny (a.d. 62-113). 

1 In prose this would be ut fugerd. 
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31. 

A. The Weasel’s Plea. 

Mustdla ab homine prensa cum mstantem necdm 

Effbgere vdllet: “ Quaeso parce,” in quit, “ mihi 

Quae tibi moldstls mtiribiis purgd domum 

Kespondit file: “F^ceres1 si causd, med, 

Gratum e'sset dt dedissem veniam siipplici 

Nunc quia labdras lit frudris rdliquifs, 

Quas stint rosdrl, simul et ipsos ddvords, 

Noll nnputdre vdnum bdneficitim mihi” 

Atque ita loctitus improbam letd dedft. 

Hoc in se dictum ddbent ill! agnoscerd, 

Quorum privdta sdrvit titilitds sibf, 

Et mdritum indne jactant l'mpruddntibus. 

—Phaedrus. 

B. An Incident in the Life of Horace. 

Integer vitae scelerisque purus 

Non eget Mauris jaculls neque arcu 

Non venenatls gravida sagittls, 

Fusee, pbaretra, 

Slve per Syrtes iter aestuosas, 

Slve facturus per inhospitalem 

Caucasum vel quae loca fabulosus 

Lambit Hydaspes. 

Namque me silva lupus in Sabina, 

Dum meam cantb Lalagen et ultra 

Terminum curls vagor expedltls, 

Fugit inermem, 

1 Si faceres . . . esset . . . dedissem = if you did it . . . it would 

be . . . and I should have given, &c. • • • 
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Quale portentum neque militaris 

Daunias latis alit aesculetis, 

Nec Jubae tellus generat, leonum 

Arida nutrix. 

—Horace (b.o. 65-8). 

32. 

Incidents in the Life of Epaminondas. 

A. Epaminondas, filius Polymnis, Thebis natus est anno 

ante Christum quadringentesimd duodecimo. De qu5, prius- 

quam scribimus, haec praecipienda videntur lectdribus, ne 

alienos mores ad suo3 referant. Scimus enim musicam nostrls 

moribus abhorrere a principis persona, saltare vero etiam in 

vitiis pouL Quae omnia apud Graecos et grata et laude digna 

ducuntur. Quum autem exprimere imaginem consuetudinis 

atque vitae velimus Epaminondae, nihil videmur debere 

praetermittere, quod pertineat ad earn declarandam. Quare 

dicemus primum de genere ejus, deinde quibu3 disciplinis et 

a quibus sit eruditus, turn de m5ribus ingeniique facultatibus, 

et si qua alia memoria digna erunt; postremd de rebus gestls, 

quae a plurimis omnium antepdnuntur virtutibus. 

B. Xatus igitur patre quo diximus, pauper jam a majoribus 

relictus est, eruditus [est] autem sic, ut nemd Thebanus 

magis. Nam et citharizare et cantare ad chordarum sonum 

doctus est a Dionysid, quf non minore fuit in miisicls gloria, 

quam Damdn aut Lamprus, quorum pervulgata sunt nomina; 

cantare tibiis ab Olympiodoro, saltare a Calliphrone. At 

philosophiae praeceptorem habuit Lysim Tarentinum, Pytha- 

goreum : cui quidem sic fuit deditus, ut adulescens tristem 

ac severum senem omnibus aequalibus suis in familiaritate 

anteposuerit. Atque haec ad nostram consuetudinem sunt 
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levia et potius contemnenda, at apud Graecos magnopere 

laudanda erant. 

C. Postquam ephebus est factus, et palaestrae dare operam 

coepit, non tarn magnitudinl vlrium servivit, quam velocitatl. 

Illam enim ad athletarum usum, hanc ad belli existimabat 

utilitatem pertinere. Itaque exercebatur plurinium currendo 

et luctando. In armls verb plurimum studil consumebat. 

Ad hanc corporis firmitatem plurima etiam animl bona 

accesserant. Erat enim modestus, prudens, gravis, tem- 

poribus sapienter utens, peritus bellandl, fortis in perlculls 

adeundls, adeo veritatis dlligens, ut ne joco quidem mentlretur. 

Idem continens, clemens, patiensque, mirandum in modum 

non solum popull, sed etiam amlcorum ferens injurias; 

studiosus audiendl; ex h5c enim facillime disci arbitrabatur. 

Itaque quum in circulum venisset, in quo aut de republica 

disputaretur, aut de philosophia serm5 haberetur, nunquam 

inde prius discessit, quam ad finem esset adductus. Fide ad 

alios sublevandos saepe sic usus est, ut judicari possit, omnia 

el cum arnlcls fuisse communia. 

D. Tentata autem ejus est abstinentia a Diomedonte 

Cyziceno. Namque is, rogatu Artaxerxis regis, Epaminondam 

pecunia corrumpendum susceperat. Hie magno cum pondere 

aurl Thebas venit, et Micythum adulescentulum quinque 

talentis ad suam perduxit voluntatem. Micythus Epami¬ 

nondam convenit, et causam adventus Diomedontis ostendit. 

At ille cdram Diomedonte: “Nihil,” inquit, “opus pecunia 

est Nam si rex ea vult, quae Thebanls sunt utilia, gratis 

facere sum paratus; sin autem contraria, ndn habet aurl 

atque argent! satis. Namque orbis terrarum dlvitias accipere 

nolo pro patriae caritate. Tu quod me incognitum tentastl, 

tulque similem existimastl, non mlror, tiblque ignosco. Sed 

egredere propere, ne alios corrumpas, quum me non potuerfs, 

et tu Micythe, argentum huic redde: nisi id confestim facis 
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ego te tradam magistrate ” Plura quidem proferre possemus, 

sed modus adhibendus est. 

E. Fuit etiam disertus, ut nemo el Thebanus par esset 

eloquentia, neque minus concinnus in brevitate respondendl, 

quam in perpetua oratione ornatus. Habuit obtrectatdrem 

Meneclidain quendam, et adversarium in administranda 

republica, satis exercitatum in dicendo, ut Thebanum. Nam- 

que illl gent! plus inest virium, quam ingenii. Is quod in 

re militari florere Epamlnondam videbat, hortari solebat 

Thebanos, ut pacem bello anteferrent, ne illlus imperatoris 

opera deslderaretur. Huic ille: “ Fallis,” inquit, “verbo elves 

tuos, quod hos a bello avocas; otil enim nomine servitutem 

apparas: nam e bello gignitur pax. Itaque qui ea diutina 

volunt frul bello exercitati esse debent. Quare si principes 

Graeciae vultis esse, castris vobis utendum est, non palaestra.” 

—Nepos. 

33. 

Death of Epaminondas. 

Hie extremo tempore imperator apud Mantineam, quum 

acie instructa audacius instaret hostibus, cognitus est a 

Lacedaemoniis, qui in ilnius pernicie patriae sitam [esse] 

putabant salutem. Turn illi: “ Universi,” inquiunt, “in 

unum impetum faciamus! Nam si ille esset mortuus, n5s 

sine dubio victores essemus.”—Et recte : nam nisi Epami¬ 

nondas Boedtiis adfuisset, Lacedaemonil ab eis vietdriam 

reportassent.—Itaque universi in unum impetum fecerunt, 

neque prius abscesserunt, quam, magna caede facta multisque 

occisis, fortissime ipsum Epamlnondam pugnantem concidere 

viderunt. Hujus casu aliquantum retardati sunt Boeotii, 

neque tamen prius pugna excesserunt, quam repugnantes 

profligarunt. At Epaminondas animum advertit mortiferum 

se vulnus accepisse; sed exclamans: “ Si ferrum extraxerd, 
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statim moriar,”—et manifestum est eum, si ferrum quod ex 

hastlll in corpore remanserat extraxissefc, animam statim 

emissurum fuisse—usque e5 retinuit, quoad renuntiatum est 

vlcisse Boeotios. Id postquam audlvit: “Satis,” inquit, 

“ vixl; invictus enim morior Turn, ferro extracto, con- 

festim exanimatus est. 

34. 

A. The Jackdaw and the Peacock. 

Tumdns man! graculiis supdrbid, 

Pennds pavdnl quae' declderant sustuh't 

Seque exorndvit. Delude contemnens suos 

Se immiscult pavonum formosd gregf. 

Illl Impudent! pennas dripiiint avf 

Fugantque rdstris. Male mulcatus graculiis 

Bedfre maerens coepit ad propriiim genus; 

A quo repiilsus tristem siistinuit notam. 

Turn qufdam ex tills, quos priiis despexerat: 

“ Contdntus ndstrls si fuisses sedibiis, 

Et quod natura ddderat voluissds patf, 

Nec illam exp^rtus esses contumdliam, 

Nec hanc repulsam tua sentiret calamitds ”. 

—Phaedeus. 

B. Themistocles and the Native of Seriphos. 

Themis tocles fertur Serlphio cuidam in jurgio respondisse, 

quum ille dixisset n5n eum sua, sed patriae gloria splendorem 

assecutum [esse]: “Nec hercule,” inquit, “si ego Serlphius 

essem, nec tu si Atheniensis, clarus umquam fuisses”. 

—Cicero. 
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C. Aesop and the Braggart. 

Victdrem forte gymnicl certaminls 

Jactantidrem quum dsse vfdissdt sophiis, 

Tnterrogdvit, an plus adversaries 

Yalufsset djus. Ille: “ Ne fstud dfxeris; 

Multo fudre vires mdjords meae”. 

“ Quod/’ fnquit, “ drgo, stiilte, meruisti decu3, 

Minus vale'ntem si vicfstl fortior ? 

Ferdudus esses, fortem sf te dlcerds 

Superasse, rnelior qul fuisset vlribus.” 

—Phaedrus, 
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WEITEE. 

1. Possum (Gram.,1 §§ 234, 239)—Verbs taking the 
Infinitive (§ 330). 

Model Sentences. 

N5n possum scribere. I cannot write. 
Discis saltare. You are learning to dance. 

The Boys, the Orchard, and the Farmer. 

1. Some boys one-day saw in*2 an orchard the most delicious 
apples hanging on* a tree. 2. Then one of* them exclaims: 
“We shall easily be able to reach the apples: let us begin 
to climb the tree at-once ”. 3. But one of* his com¬ 
panions: “We neither can,” says he, “nor ought to climb 
another’s trees ”. 4. Thereupon the other replied: “ You 
at-any-rate cannot; you never could nor will you ever be 
able to climb even the lowest tree. 5. All except* you can.” 
6. Then they all tried to climb the trees. 7. Suddenly the 
owner appeared, armed with a stout cudgel. 8. Then the 

boys ceased to climb, and even hastened to climb-down, not 
without* anxiety. 9. So, being unable (say when they were 

1 The references are to the Grammar of Professor Sonnenschein 
(Accidence and Syntax) in the Parallel Grammar Series. 

* For explanation of signs used above (asterisks, hyphens, and 
brackets) see note, p. vi. 
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not ablex) to remain (any) longer, they remarked as-they-left 

{say departing): 10. “ We don’t want {use cupi5) to eat 

your sour apples 

2. Void, ndlo, malo (§§ 232, 235, 239). 

Tantalus. 

1. Jove was willing to entrust his counsels to Tantalus. 

2. Some-people are unwilling to conceal what {say those 

things which) they have heard. 3. For* this fault Tantalus 

desires2 and will for-ever desire to drink. 4. Ah! unhappy 

man, why did you prefer for-ever to thirst rather than once to 

hold-your-peace ? 5. See ! as-often-as you wish to pluck the 

fruits, the boughs draw-back. 6. Would that3 I had been 

unwilling to tell to men what I had heard ! 7. Great4 Jove, 

do not {say be unwilling to) torment me longer. 8. Would 

that you were willing to slay me utterly! 9. Who would 

not prefer (pres, subj.) to die once than eternally be tortured ? 

3. E5 (§§ 232, 239)—Place where—Place whence— 
Place whither (§ 435). 

Learn by Heart. 

In urbe, in the city: ex urbe, out of the city: in urbem, into the city. 

Romae, at Rome: Roma, from Rome: Romam, to Rome. 

Sami, at Samos: Samo, from Samos: Samum, to Samos. 

Carthagine, at {from) Carthage: Carthaginem, to Carthage. 

Athenls, at {from) Athens: Athenas, to Athens. 

DomI, at home: domo, from home; domum, home. 

The Lame Spartan and the Athenian. 

1. A lame man who lived at Sparta was once going into* 

1 Quum, ‘when,’ takes the Imperfect or Pluperfect Subjunctive. {Cf. 

First Latin Reader and Writer, p. 42, and Gram., § 347.) 

2 Use void 

9 TJtinam takes the Subjunctive. {Cf. First Latin Reader and Writer, 

p. 40, and Gram., § 342.) 

4 Say * greatest \ 
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battle. 2. But one of* his friends, who lived at Athens oi 

Colonus, laughing: “Why,” said he, “are you going into* 

battle ? ” 3. Thereupon the other replied: 4. ** Some1 men go 

into* battle for* one reason, others for another. 5. You 

(use vos) who live in* Attica go into* battle to 2 run-away. 

6. We who live in* Laconia go into* battle to2 fight.” 

7. Then the Athenian: " It is not (the custom) of the 

Athenians to go into* battle to2 run-away. 8. /assuredly 

will never go from home into* battle except to2 fight. 9. 0 

that I were now going. 10. May I perish rather than ever re¬ 

turn home conquered!” 11. Then the Spartan: “Go,” said 

he, “ if it pleases you, and perish in* fight, unless you prefer to 

go home and perish at home. 12. But go-away in-any-case.” 

4. Fero, fio (§§ 232, 236, 239, 241). 
Setting out for Troy. 

1. The whole army betakes itself to Aulis. 2. They all ex¬ 

claim : “ Let us wage war against* the accursed men who carry- 

off the wives of their hosts ”. 3. Whither are you betaking 

yourselves ? Against* what city are you bearing arms, Aga¬ 

memnon? 4. We are betaking ourselves from Mycenae to Troy. 

We wish to wage war against* the Trojans. May we become 

victorious! 5. Ah! hapless men, many toils have you en¬ 

dured, will you for-ever endure hunger and thirst, heat and cold, 

toils and cares, in-order-that you may wage war against* your 

foes ? 6. We will bear what we have long borne. Who does 

not wish to become victorious ? (It is) by daring8 and enduring4 

(that) men become famous. 7. Does not one of* the poets sing: 

“ Endure4 and be-hardy : this toil will one-day be profitable to 

thee,” and again: “ Bear, ye men, and suffer in soul hard toils ” ? 

1 Say * Others go into battle for other reasons,’ (for the whole sentence). 

* I eat to live = Edo ut vlvam. How then must “ to,” expressing 

purpose, be translated? (Gf. First Latin Reader and Writer, p. 41.) 

* Use the Gerund. 4 Use per/erd. 
4 
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5. Consecutive Clauses (Clauses of Result) (§ 352). 

Model Sentences. 

Tanta vis probitatis est, ut earn vel in lioste dlligamus. 
So great is the power of honesty, that we love it even in a foe. 

Imperatoria forma erat, ut nemo eum non admlraretur. 
He was a man of imperial mien, so that everyone admired him. 

Rule.—The Mood in Consecutive Clauses is the Subjunctive. Nega¬ 

tive, non. 

A. A Dialogue. 

1. Father. O that you would imitate Atticus, my son ! 

2. Son. So-great is my affection towards* you, that I wish to 

obey you in* all things (use res). 3. But why do you wish 

me (Accusative) to imitate (Infinitive) him ? 4. F. So-great 

is his virtue, so remarkable his intellect, that not only is he 

to-day conspicuous (use nobilis feror) amongst* all men, but 

even (as) a boy he was conspicuous amongst* his school¬ 

fellows. 5. So distinguished is he, that some cannot endure 

such great virtue with equanimity. 6. Others, however, he 

has so stimulated by his virtues that he has attached them 

to himself by the strongest bonds of friendship. 

B. 
1. Son. Is not Cicero one of* the friends of Atticus ? 2. 

Father. Yes, so-much-so that no one is dearer to him than 

Cicero. 3. Sulla, too, admired him so-greatly that he ordered 

valuable presents to be conveyed to him. 4. Many years 

(Acc.) ago he departed from Rome and went to Athens. 

5. While1 he lived at Athens he exhibited so-many 

virtues and such remarkable attainments that all the 

best men (say each best man) not only admired but 

also loved him. 6. S. When did Atticus leave (say depart 

1 Dum with pres, tense. 
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from) Athens ? 7. F He left Athens and returned to Rome 

in the 689th year of the building of the city (say of the city 

built). 8. This (say which thing) so grieved the Athenians 

that, as Nepos relates, they even wept. 

6. The Accusative with the Infinitive (§ 367). 

Model Sentences. 

Dlco te esse iniquum. I say that you are unfair. 

(I declare thee to be unfair.) 

Le., I say ‘ You are unfair ’ (Inlquus es). 

Scio eum venisse, I know that he has come or came. 

(I know him to have come.) 

Dlcit se id fecisse. He says that he (himself) did it. 

Rules.—After Verbs of “ saying,” “ perceiving/’ “ knowing ”— 

1. Omit “that”. 

2. Translate English Nominative by Latin Accusative. 

3. Translate English Finite Verb by Latin Infinitive. 

4. Put the Predicate Adjective or Predicate Noun in the Accusative. 

Unanswerable. 

1. They say that Nasica once went to1 visit his friend 

Ennius. 2. He arrives, sees the maidservant. “ Is your 

master,” he says, " at home ? I wish to see him.” 3. 
But she: “ You cannot see him; for he is not at home ”. 

Nasica perceived that the girl had lied. 4. They say that soon 

after Ennius came to* Nasica and asked-for him. 5. Nasica 

shouts out: “ I am not at home ”. 6. Then Ennius says 

that he recognises Nasica’s voice. 7. But Nasica replies 

that Ennius is an impudent fellow. 8. Nasica says that he 

believed Ennius’s maidservant, but that Ennius is unwilling 

to believe him.2 

1 See Note 2, p. 43. * Use the Reflexive Pronoun 
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7. The Accusative with the Infinitive (continued). 

Model Sentences. 

Dixl eum scribere. I said that he was writing. 

(I declared him to be writing.) 

Dixl eum scripsisse. I said that he had written. 

(I declared him to have written.) 

Nego eum venturum esse. I say that he will not come. 

(I deny him to be about to come.) 

Negavl eum venturum esse. I said that he would not come. 

(I denied him to be about to come.) 

{£?=> ‘ I say . . . not; is nego. 

The Gnat and the Bull. 

1. One of* the poets tells (us) that a gnat once settled on* 

a bull’s head. 2. Then not without* a certain courtesy the 

gnat remarked: “ Friend, if I am burdening you with my 

weight I will fly-away at-once”. 3. They relate that the bull 

said with* a smile that he had not perceived that the 

gnat was-present. 4. Do you not think that many people 

are like this gnat ? 5. I believe that you will say-“ Yes 

8. Impersonal Verbs (§§ 252, 446-7, 450-1). 

Model Sentences. 

Taedet me vitae. I am weary (it wearies me) of life. 

Taedet me eadem audlre. I am weary of hearing the same thing. 

Civitatl opus est magistratibus. A state needs officers. 

Negat sibi opus esse pecunia. He says he has no need of money. 

Rules.—1. With the verbs 

piget, pudet, paenitet, it vexes, it shames, it repents, it 

taedet atque miseret wearies, and it pities 

the person who feels is denoted by an Accusative; that which excites 

his feeling by a Genitive or an Infinitive. 

2. With opus est, “ there is need,” the person or thing needing is 

denoted by a Dative ; the person or thing needed by an Ablative. 
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They Wanted a King. 

1. iEsop tells (us) that the frogs being weary [say since it 

wearied them) of life, as they said, asked [of]* Jove to give 

them a king. 2. “ It is clear to me," said he, “ that you all 

are-mad. You do not need a king. Are you not ashamed 

of your folly ? ” 3. The story has it (say they relate) that 

at-length Jove, wearied with their entreaties, although he 

was vexed at their folly, sent them (say to* them) a log. 4. 

Jove did not pity the frogs, but he was tired of hearing the 

same complaint day-after-day (say to hear . . . wearied him). 

5. Who has not read that soon afterwards the frogs a-second- 

time demanded a king ? 6. They were not ashamed to say 

that they needed a more vigorous king (say It did not shame 

them to say that there was need to them of, &c.). 7. Accord¬ 

ingly it pleased Jove to send them a more vigorous king, and 

we know that too-late they repented of their folly. 

9. Impersonal Verbs (§§ 448, 452, 453). 

Model Sentences. 

H5c regis magnopere interest. This concerns the king greatly. 

Mea (Tua) parvi intererat scire. It concerned me (you) little to know. 

Necesse est mihi loqui. It is necessary for me to speak. (I must speak.) 

Oportet me scire. I ought to know. (It behoves me to know.) 

Rules.—1. With the verb interest, “it concerns,” the person or thing 

concerned is denoted by a Genitive, or by the Abl. Sing. Fem. of a 

Possessive Adjective. 

2. Necesse est takes a Dative of the person and an Infinitive. 

3. With oportet, “ ought,” the person who “ought” is denoted by an 

Accusative ; what he ought to do is expressed by an Infinitive. 

A Dialogue. 

1. Father. It grieves me to hear that your masters do not 

praise you. 2. They say1 that you are not1 diligent. You 

1 How is “ say . . . not ” to be rendered ? 
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ought to be diligent. 3. Son. Why do you say that I ought to be 

diligent ? 4. Are you not rich ? Am I not your only son ? 

5. It does not concern me greatly to learn many-things. 6. F. 

You make-a-mistake. It concerns all men—rich and poor— 

to work, to learn, (and) to act rightly. 7. S. But, [my] father, 

it will never be necessary for me to work. 8. F. Yes; all 

ought to work—boys and girls, men and women. 9. S. Not 

women, [my] father. Do you not know that the poet sings: 

10. “ Men must work and women must weep”? {say it is neces¬ 

sary to men, &c.). 11. F. It is true; but he says that men must 

work. 12. Off with you {say go-away) and follow his advice! 

10. Present Participle (§§ 547,549, 554). 
Model Sentences. 

Legens saepe obdormio. Reading {While I am reading), I often fall 

asleep. 

Legens obdormivl. Reading (While 1 was reading), I fell asleep. 

{£?* The Latin Present Participle marks an action as not completed. 

Gratitude. 

1. We read in*1 jEsop that some mice one-day, (while) 

running-about, struck against the head of a sleeping lion. 

2. That animal seized one of* the mice (as it was) escaping. 

3. The mouse, weeping and wailing, begged the lion to 

pardon [to] him (his) fault. 4. The lion having kindly let 

the mouse off {say when he had let-off2) went through* the 

forest roaring, and the little mouse departed singing. 5. 

Not long afterwards the mouse heard the lion roaring. 6. 

Approaching {say when he had approached 2), he saw the lion 

in vain endeavouring to free himself from a snare into* 

which he had fallen. 7. They say that the mouse there¬ 

upon gnawed through the snare and released the lion. 

1 * In Virgil’ is *apud Vergilium’; ‘ in the iEneid* is ‘in iEneide 

How then must you translate ‘in iEsop’? 

2 See Note 1, p. 42. 
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11. Future Participle (§§ 351,368 a, 491). 

A Dialogue. 

1. Edward. What are you about-to-do, Charles ? You 

don’t look gay. What’s up ? {say what have you ?). 2. 

Charles. I am about-to-write on* the use of the Future Par¬ 

ticiple. 3. Do you think you can help me ? 4. A*. I think 

I can help you. Let us begin. You and I have already 

used a Future Participle. 5. Here’s {say behold) another 

example: Hail, Caesar, those-about-to-die salute thee! 6. 

You can also say with* Livy and Tacitus : “ They came about- 

to-take-counsel ”. 7. I hope we shall find another instance. 

8. C. But the Future Infinitive which you have just used is 

itself the Future Participle together-with* the Infinitive of 

the Verb sum. 9. E. Yes. I thought we should find enough 

[of] examples. 10. C. Thanks, best of brothers ! I who was 

about-to-despair salute thee. Farewell. 

12. Perfect Participle of Deponents (§§ 221,549,552) 

Another Dialogue. 

1. Edward. Having returned {use revertor) home earlier 

than usual, I can help you again. 2. Charles. Fearing {use 

Perfect Participle of vereor) lest I should be troublesome to 

you, I did not at first ask your help (say help from* you), 

but distrusting1 myself and trusting 1 you, I have now come 

to* you. 3. I must write on* the Perfect Participle of De¬ 

ponents. 4. E. You know, of-course, that the Perfect 

Participle Active is wanting to the Latins, but that Deponent 

Verbs possess three participles. 5. You may {say it is lawful 

to you) use the verb duo and say “ when he had spoken 2,” or 

the verb loquor and say “ having spoken 

1 Perfect Participle. 2 See Note 1, p. 42- 
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13. Perfect Participle Passive (§§ 547,548). 

DiEDALUS AND ICARUS. 

1. They relate that Icarus, having been instructed in the 

art of flying and raised-aloft on wings, fled through* the air 

with* his father. 2. Lo! Daedalus (is) deserted by* his son 

(and) makes his way alone (say deserted . . . makes, &c.). 

3. Moved with a desire of mounting to* the stars, Icarus flies 

higher and higher. 4. Then the wax, (became) softened by 

the heat, (and) began to melt. 5. Icarus shook his arms, 

bereft of wings, and calling-on the name of (his) father fell 

into* the sea. 6. This sea long bore a name derived from* 

him. 7. Daedalus buries his son and moums-over his loss 

(say him lost). 

14. The Ablative Absolute (§§ 361, 361f). 

Model Sentences. 

Troja stante, GraecI multos labores perferebant. While Troy tvat 

standing (Troy standing), the Greeks endured much suffering* 

Troja capta, GraecI domum redierunt. After Troy had been taken 

(Troy taken), the Greeks returned home. 

Perseus and Andromeda. 

1. Cassiope, having preferred her daughter (say her 

daughter having been preferred) to the Nereids, was punished 

by* Neptune. 2. Perseus, when he had slain Medusa (my 

Medusa having been slain), found Andromeda bound to* a 

rock. 3. The story runs (say they narrate) that Perseus slew 

the monster and freed (say the monster having been slain, 

freed) the maiden. 4. They say that Agenor, after having 

contrived a plot (say snares having been contrived) for 

Perseus, wished to carry-off Andromeda. 5. On finding-out 
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tins plot (say which snares having been found-out), Perseus 

showed Medusa’s head to his enemies, who immediately 

became stones. 6. Now that these men had been turned 

(say these men having been changed) into* stones, Perseus 

married Andromeda. 

15. Recapitulation (Participles and Ablative 
Absolute). 

A Practical Joker Punished. 

1. We read in* JEsop that a certain boy feeding his flock 

was wont in* jest to implore the aid of his neighbours. 2. 

On hearing his cries (say his cries having been heard), the 

country-folk would come (say used-to-come) to1 bring him 

help, not-knowing (use ignoro) that the boy was deceiving 

them, and supposing that a wolf was attacking the sheep. 

3. The boy having deceived them so often, the neighbours at 

length took-no-notice-of2 his cries (say the neighbours having 

been deceived by him, &c.). 4. Accordingly, one-day when 

some wolves really approached (say some wolves approach¬ 

ing), the (say that) foolish boy saw himself abandoned by* his 

friends and his flock of sheep devoured3 before* his eyes. 

16. Recapitulation (Participles and Ablative 
Absolute). 

An Unfinished Story. 

1. Father. Where have you come from, William ? (say 

whence ?). William. From * school, [my] father. 2. F. What 

new thing (say what of new) have you read and learnt to-day ? 

3. W. We read a very interesting story about* Tarquin the 

Proud and the men-of-Gabii, which as you have not heard it 

1 Sec note 2, p. 43. 2 Say neglected. 3 Present Infinitive. 
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before (say which not having been heard by* you) I will now 

proceed to narrate (say am about to narrate). 4. F. Pity your 

old father (Gen.); still, proceed. 5. W. (speaking with a loud 

voice) Tarquin, after having conquered and overturned many 

cities (say many cities having been conquered, &c.), vanquished 

the men-of-Gabii by treachery. 6. For his youngest son 

having entered the city by moonlight (say the moon shining) 

was perceived by* the enemy. 7. They unsheath their 

swords and rush upon* him (say the swords having been 

&c.), 8. William at-this-point (say here) seeing (say when he 

had seen)1 his father sleeping, and hearing (say when he 

had heard)1 him snoring, reluctantly (say unwilling) breaks- 

off. 

17. Past and Imperfect Tenses (§§ 485. 486). 

Model Sentences. 

Verres inflammatus furore in forum venit. Ardebant oculi. Toto 

ex ore crudelitas eminebat. Verres, inflamed with passion, came into the 

forum. His eyes gleamed (were gleaming). In his whole face barbarity 

was conspicuous. 

In the Past the narrative progresses ; in the Imperfect it halts. 

A Dialogue on Marathon. 

1. Grandson. You once promised that you would tell me 

about* the battle of Marathon. 2. Grandfather. Ah! it 

was a famous victory. 3. Gds. Who held the chief com¬ 

mand on that day ? Who commanded the right wing ? who 
the left? Were you standing on* the right or2 left wing? 

4. Gdf. You are asking a great many questions (say very 

many things) at-once. 5. I will answer like a Spartan, 

1 See Note 1, p. 42, and Grammar, § 554. * Lat. an. 
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laconically: Miltiades. Callimachus. I don’t remember. 

I was standing on* the right wing. 6. Gds. Why did Cal¬ 

limachus command the right wing ? 7. Gdf. Because he was 

polemarch. 8. It is the rule with* us that the polemarch 

should command the right wing. 9. Gds. Go-on, please. 

10. Gdf. Victims having been slain, after the signal had 

been given,1 we attacked the Persians at a run. The latter 

thought that we were-mad, and that we were rushing into* 

certain destruction. Then, indeed, we fought a battle which 

I shall never forget. 11. Nay, I am confident that the whole 

world (say all men) will ever keep that wonderful battle in 

remembrance. 12. It-is-well-known that we were the first of 

all the Greeks to dare (say that we first of all the Greeks 

dared) to attack the enemy at a run. 13. Heretofore we were 

terrified by the bare (use ipse) name of Persians. 14. Gds. 

How many Persians were killed ? Gdf. I believe that six 

thousand four hundred fell in* the battle. 

18. Commands and Prohibitions (§ 341, a, b). 

Canta, sing; cantet, let him sing \ cantemus, let us sing; cantate, sing; 

cantent, let them sing. 

Ne cantaveris, ne cantaveritis, do not sing ; Noll can tare, n elite can- 

tare, do not sing ; Ne commotus sis, ne commotl sltis, be not moved. 

Ne cantet, let him not sing ; Ne cantemus, let us not sing ; Ne cantent, 

let them not sing. 

Good Advice. 

1. Father. My son, you are going-away from home. I 

wish to give you some advice (say advise you something). 

2. Son. Yes; counsel me, dearest father. Do not think that 

I shall ever be unmindful of your precepts. 3. F. In the 

1 Use yostquam with the Past Indie, 
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first place, (say firstly) fear God, honour the king. Let my 

son ever imitate the good and avoid the unprincipled. Cul¬ 

tivate justice, prudence, temperance, fortitude. Let not my 

children ever grow-pale by (reason of) any wrong-doing. 4. 

S. Believe, I beg, that I shall not forget your counsels. May 

I ever tread in your footsteps, my father! 5. F. Finally, 

owe not aught to any man. Farewell, and be happy. 

19. Dependent Statements and Commands 

(§§ 367-9). 
Model Sentences. 

Impero (tibf) ut aequus sis. I command (thee) that thou be fair. 

(I command thee to be fair.) 

i.e., I say * Be fair ’ (aequus esto). 

Impero Be iniquus sis. I command that thou be not unfair. 

(I command thee not to be unfair.) 

Monui te ne iniquus esses. I advised you not to be unfair. 

QCf’* But note that jubed and veto take an Accusative and an In¬ 

finitive, e.g.,jubed te esse aequum, I command thee to be fair. 

The Heroism of Codrus. 

1. Old writers tell (us) that the Dorians once consulted 

the oracle as to (say about*) the issue of the war. 2. This 

was the answer of the oracle: “You will conquer unless you 

slay (say shall have slain) King Codrus”. 3. Accordingly 

they ordered1 the soldiers not to kill the king but to take him 

alive. 4. They say that the commander of the Dorians gave 

this order (say ordered this) to the soldiers: “Take the king 

alive” 5. They say that Codrus, having ascertained the 

answer of the oracle (say the answer . . . having been asc.); 

laid-aside his royal garments, entered the Dorian camp, (and) 

was there slain. 6. The Athenians, on the following day 

(say next-day), asked [of*] the Dorians to give-up the king’s 

body, in-order-that it might be buried. 
1 Use impero or praecipio. 
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20. Dependent Statements and Commands 
(continued). 

The Battle of Heraclea. 

1. We read that the Romans once declared war against 

the Tarentines and Pyrrhus, who had joined himself to the 

Tarentines (as) an ally. 2. Who does-not-know that a 

battle was fought at Heraclea? 3. We read in*1 Livy that 

the king ordered the most enormous elephants he had (say 

elephants which most enormous he had: subj.) with* him to 

be led against* the Romans. 4. They say that the horses 

of the Roman soldiers were frightened by the great size of 

those animals. 5. Who of* us has not heard about* the 

issue of that battle ? 6. Who does-not-know that the horses 

threw (their) riders, that the Romans were routed, that 

night alone put an end to the carnage ? 

21. Dependent Statements and Commands 
(continued). 

The Good-humour of Pyrrhus. 

1. Many stories are told of* the kindness and good¬ 

nature of Pyrrhus. 2. We know that kindness is wont to 

be the companion of a great mind. 3. We know, too, that 

many of* the people-of-Tarentum (say Tarentines) experi¬ 

enced the kindness of that great man. 4. For having on- 

one-occasion drunk {say when they had2, &c.) excessively, they 

had spoken angrily about* the king. 5. “We have got,” they 

said, “ not an ally, but a master.” 6. We read that these 

citizens having-been-sent-for by* the king were admonished 

to speak the truth (say true things). 7. Thereupon they 

confessed that they had spoken foolishly, but (said) that they 

would have spoken (say had been about-to-speak) more 

1 See Note 1, p. 48. See Note 1, p. 42. 
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foolishly if there had been more wine (say if more of wine 

had-been-present.1 8. They say that the king, smiling, 

ordered them to-be-let-go. 

22. Dependent Statements and Commands 
(<continued). 

The Death of Archimedes (b.c. 212). 

1. Who does-not-know that Archimedes, a man of con¬ 

summate intellect, was killed by* a common soldier? 2. We 

know that Marcellus, delighted with the philosopher’s mar¬ 

vellous wisdom, gave this order to his men. 3. “Do not,”2 

said he, “ slay Archimedes.” 4. It happened, however, that 

a certain soldier having entered his house (say when he 

had, &c.) ordered him to declare his name. 5. Whereupon 

Archimedes, who was drawing figures at-the-time, bade him 

not to {say forbade him to) disturb his circles. 6. We learn, 

however, that the soldier not only disturbed the philosopher’s 

circles but also slew the philosopher himself. 

23. Dependent Statements and Commands 
{continued). 

The Venerable Bede. 

1. Who does-not-know that Bede, whom we call “Vener¬ 

able,” translated the Gospel of St. John into* the English 

tongue? 2. Cuthbert tells one of* his friends that Bede, 

shortly before* (his) death, became very ill, but that he did 

not cease to teach and dictate. 3. Next-day at dawn {say 

the day dawning), Bede says to us: “ A short time of life 

remains to me; write diligently 4. One of* the scribes 

having told {say when . . . had told) him that only one 

chapter was wanting, he bade him take his pen and write 

with the greatest speed. 

1 Plupf. Subjunctive. a See Model Sentence, Exercise 1& 
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24. Dependent Questions (§ 370). 

Model Sentences. 

Interrogo quis sis. I ask who you are. 

i.e., I ask the question, “ Who' are you ?” (Quis es ?) 

Die mill! quis sis. Tell me who you are. 

i.e., Tell me the answer to the question, “ Who are you ? ” 

Nescio cur venerit. I do not know why he has come or came. 

i.e., I do not know the answer to the question, “ Why has he come ? 

(Cur venit ?) 

Interrogavi quis esset. I asked who he was. 

Rule.—In Dependent Questions put the Verb in the Subjunctive. 

A Dialogue. 

1. Tom. Have you learned anything new (say of new) to¬ 

day, most learned brother ? 2. Tell me, pray, what you have 

read and learnt. 3. Harry. I read a very pretty story about* 
2 1 

Pope Gregory. Have you heard it? 4. T. I don’t re¬ 

member that I have ever heard the story. Tell it me. 5. 

H. Pope Gregory once seeing (say when he saw) some boys 

of extraordinary beauty in* the market-place, asked who the 

boys were, (and) whence they had come, (and) whether they 

were Pagans or Christians. 6. Don’t you know what answer 

he got? (say what was answered2). 7. T. No, indeed; what 

answer did he get ? 8. I don’t know who the boys were2 

9. H. They answered that the boys were Angles. 10. “ Not 

Angles” said Gregory, “ but Angels they ought to be called.” 

11. T. Did not the same pontiff send St. Augustine to1 

introduce the Christian religion into* our island ? 12. H 

Yes; St. Augustine landed in* Kent in the 597th year after* 

Christ. 

1 How is “ to ” to be rendered here t * Perfect Subjunctive. 



35 SECOND LATIN READER AND WRITER. 

25. Dependent Questions (continued), 

Antisthenes and Xenocrates. 

1. Tom. Do you know what Antisthenes is said to have 

answered to one who asked (say asking) why learned-men 

resort1 to the rich? 2. Harry. He is said to have answered 

that the learned knew what they lacked, but the rich did not 

(say did-not-know). 3. T. Faith, a capital answer! (say he 

answered well, by Hercules!). 4. But tell me what Xeno¬ 

crates once answered2? 5. H. When? To whom? 6. T. 

Some one had asked him (say of* him) what he taught1 his 

disciples. 7. Have you never heard what he answered 2 ? 8. 

H. Ho (say I have never heard). 9. T. Ah! Since I have 

myself forgotten his answer (say what he answered2), I will 

tell you to-morrow what he said 2 that he taught his disciples. 

26. Dependent Questions (continued), 

German Inns. 

1. Charles. Have you ever read in* Erasmus or Scott how 

German innkeepers received1 their guests 300 or 400 years 

(Acc.) ago ? 2. Walter. No: but I know how they receive 

us nowadays. 3. C. No one certainly ought nowadays 

to complain that he is badly received in* German inns. 

4. But I will tell you what the manner of treatment (say of 

treating) was 2 formerly. 5. W. Go-on: I am listening. 6. C. 

The innkeepers used not to salute those-who-arrived, lest 

they should seem to be courting guests. 7. This they deemed 

unworthy of a German. 

27. Dependent Statements, Commands, 
and Questions. 

Dialogue between Richard and Robert. 

1. Richard. What have you done to-day, Robert ? 2. Tell 

me what you have read. 3. All say that you are fond of 

1 Imperfect Subjunctive. 3 Perfect Subjunctive. 
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learning. 4. Robert. I will tell you what I have read to-day. 

5. One of* my friends told me that Cicero in* one of* his 

books tells an amusing story about* Canius and Pythius. 

6. He advised me to1 read it. 7. I thanked him heartily, 

and told him that I would read it. 8. Ric. Tell me who 

Canius and Pythius were. 9. Rob. Cicero says that Canius 

was a Roman knight, and that he wished to buy a garden at 

Syracuse. 10. Ric. So far the story is not too amusing. 

11. Rob. Wait a little. The story goes that Canius was 

advised to1 betake himself to* a certain Pythius—but tell me 

what time it is. 12. Ric. 11 o’clock (say it is the 5th hour). 

13. Rob. Ah ! I must be-off. Good-bye. 

28. Cui-Verbs (§§ 328, 418). 

Learn by Heart. 

A Dative put—remember pray— 

With imperdre and obey, 

Studere, nubere, nocere, 

Favere, parcere, placere; 

To these add envy, trust, forgive, 

Resist, indulge, persuade, believe. 

Add also irascor (Perf. succensui), maledico, prosum, subvenid, succurro. 

(For the English and Latin of the above verbs see Vocabulary.) 

Proud of the Wrong Thing. 

1. Let the story of the stag persuade us not-to2 indulge in 

pride. 2. We are taught by this story that not only stags 

but men also speak-ill-of those things which benefit them, 

and praise those things which harm them. 3. We know 

why the stag was seized, slain (and) devoured by* the lion. 

4. We know that the very antlers (which had been) so-greatly 

praised, brought that foolish animal to* destruction. 5. You 

have read that too-late the stag was-angry-with himself. 

1 How is “ to” to be translated here? 2 Ne with subj. 
5 
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6. “ Would,” said he, “ that what (say that which) might have 

succoured (say was able to succour) me had not been displeasing 

to me! 7. What I praised I ought to have blamed (say I owed 

to blame). 8. What I blamed I ought to have praised.” 

29. Cui-Verbs (continued). 

Cyrus and the Ambassadors. 

1. After Cyrus had conquered 1 the Lydians, ambassadors 

are said to have come to* him from* the Ionians and Aeolians. 
2. “We are willing,” they say, “to obey you on the same 

terms as (say on which) we obeyed Croesus.” 3. After they 

had spoken he is said to have narrated to them the fable 

of the flute-player and the fishes; for he was angry with 

them because they had resisted him on-a-former-occasion 

(say previously). 4. And so the ambassadors of the Ionians 

and Aeolians were unable to persuade Cyrus to2 forgive them.3 

5. In fact Cyrus distrusted these men. He answered, there¬ 

fore, that their words displeased him; (and) that he was 

unwilling to favour them. 6. Then he ordered (use irnpero) 

one of* his generals to2 raze their towns, and-not (use neu) 

spare the inhabitants. 

30. Expressions of Space and Time (§§ 438-444) 

Fossa pedes trecentos longa, a trench 300 ft. long. 

Hieme, in winter: sexta hora, at the 6th hour. 

Tres annos regnuin obtinuit, he reigned for three years. 

Rules.—Express “distance” (“how far,” “how high,” &c.) by th* 

Accusative. 

Express “ time when ” by the Ablative. 

Express “ time how long ” by the Accusative. 

1 What tense and mood follow postguam ? (See Gram., § 495, an^ 

Reader, No. 29 A, p. 31.) 

2 How is “ to ” to be translated here ? 3 Reflexive Pronoun. 
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“All Cretans are Liars.” 

1. William. A few days (Acc.) ago I received a letter from* 

one of* my friends, Peter—you know Peter? 2. Henry. I 

can’t say I know Peter; but tell me what he wrote. 3. W. 

He has been travelling1 three months in* Switzerland and 

Italy, and, if he speaks the truth {say true things), he has 

done many [and] wonderful things. 4. H. Tell me what he 

did. 5. W. He says that he set-out from home at the beginning 

of the summer: that he was wont to rise daily at sunrise: 

that on the first day he started at 7 A.M. {say at the second 

hour): walked twelve miles: climbed a mountain 7347 feet 

high. 6. H. Enough. What did he do on the second day ? 

7. W. He says that on that day he walked twenty-four miles : 

afterwards climbed two mountains 14,694 feet high without* 

guides: shot five chamois six feet high-. 8. H. Tell me 

where Peter lives. 9. W. I forgot2 to say that Peter lives 

in* Crete: that his father, mother, grandfather, great-grand¬ 

father, all his ancestors, were Cretans. 10. II. Ha! I begin 

to understand how-great is the force of “heredity,” as the 

philosophers say. 

31. Verbs taking the Ablative (§ 329*). 

Learn by Heart. 

With use, perform, lack, need, enjoy, 

An ablative you must employ. 

(Note vescor with Abl., “to feed upon”.) 

On Weasels, Cats, and Mice. 

1. We know that the Greeks used weasels—not cats—to 

kill mice3. 2. These weasels fed on mice: who does not 

know that our cats are wont to feed on mice when4 they lack 

1 Use the Present Tense and add jam, ‘now’. 

2 Use praeter-mitto (-mlsl). 3 ad mures necandos. 4 UVt. 
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bread and milk ? 3. When1 a cat has seized a mouse, it does 

not at once feed on the little-animal, but enjoys (its) victory 

before it uses (it): nor do cats seem to deem this conduct 

{say this) worthy of blame. 4. “ Are we not performing our 

duty ? ” they say. “ Shall we not at the same time enjoy life ?” 

5. It is hard to resist this feline philosophy {say philosophy 

of the cats). 6. Certainly if there are2 many mice (about), 

cats can never lack sport. 

32. The Gerund and the Gerundive (§§ 534-536). 

Model Sentences. 

Discere est jiicundum. Learning is pleasant. 

Cupid discere. I desire learning. 

Studiosus est discendl. He is desirous of learning. 

Dat operani discendo. He devotes himself to learning. 

Studiosus est artis discendae- He is desirous of learning a craft. 

Dat operam artl discendae. He devotes himself to learning a craft. 

Ars nobis (Dative) discenda est. A craft must be learnt by us, or We 

must learn a craft. (Literally A craft is for us to be learnt.) 

A. On Epaminondas. 

1. Nepos tells (us) that Epaminondas was inclined to* 

learning. 2. We know that this remarkable man was from* 

a boy desirous of practising many arts. 3. We know that 

he devoted himself to singing and dancing. 4. Singing 

(Infin.), dancing, play ing-on-the-guitar, were considered worthy 

of praise amongst* the Greeks. 5. But the Romans thought 

that these accomplishments ought-to-be-despised by sensible 

men. 6. But Epaminondas devoted himself not only to 

learning accomplishments, but also to acquiring philosophy 

and to practising virtue. 7. He knew that the mind is 

nourished by acquiring philosophy and by practising virtue. 

1 Quum with perf. indie. * Use adsum. 
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B. and C. The same (continued). 

1. In* the palaestra he devoted himself not so-much to 

increasing (his) strength as to acquiring nimbleness and 

speed. 2. Accordingly running (Infill.) and wrestling pleased 

him most. 3. But, as has been said before, he was not so 

desirous of strengthening (his) body as of cultivating (his) 

mind. 4. He had been instructed by* the philosopher 

Lysis, and knew well that we must nourish the mind {say 

the mind must be nourished by us) no less than the body. 

5. He was, besides, a man of the greatest self-control, of 

wonderful clemency, of unexampled patience in* bearing 

injuries. 6. Lastly, so desirous was he of speaking1 the 

truth {say true things) that he was-unwilling to lie even in 

fun. 

D. The same {continued), 

1. They say that Diomedon of Cyzicus once came to 

Thebes to2 assail his integrity. 2. Nepos says that Dio¬ 

medon had undertaken to corrupt Epaminondas by a bribe. 

3. He says that a certain Micythus went with* Diomedon 

to2 visit Epaminondas, and that Micythus told him why 

Diomedon had come.3 4. Epaminondas answered that he 

had no need of money {say that there was no need to him of 

money: abl), but that he did not wonder that4 Diomedon 

thought all men like himself. 5. (He added) that he 

pardoned him, but advised him to be-off quickly, lest he should 

corrupt others. 6. But here we must make an end of our 

narration {say an end of narrating must be made by us) for* 

the present. 

1 Use the Gerund (see § 537). 

2 Use ad with Gerundive. How else might you render? 

3 Mood ? Why ? 4 Use quod with Subj. 
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33. If-clauses (§ 355 (a), (b)). 

Model Sentences. 

Si haec faceret, peccaret. If he were doing this, he would be sinning. 

Si liaec fecisset, peccavisset. If he had done this, he would have sinned. 

Rule.—When the Principal Clause speaks of what would be or 

would have been, put the Verb of both Clauses in the Subjunctive. 

The Death of Epaminondas. 

1. We should be ignorant if we did not-know that Epa¬ 
minondas died fighting for* (his) country. 2. If1 the whole 
of the enemy had not1 made an attack on* him, perhaps he 
would not have been killed. 3. When he had received a 
mortal wound he was unwilling to extract from* his body the 
spear-head which had wounded him. 4. If he had extracted 
the weapon he would have died immediately. 5. If he had 
done this, perhaps the Lacedaemonians would have conquered. 
6. Hearing (say when2 he had heard) that the Lacedaemonians 
were routed, he said that he had lived (long) enough; for 
that he died victorious. 7. Who will not be reminded (say 
to whom will it not come into* the mind) that our-own Wolfe, 
having heard a soldier exclaiming “ They run ! ” asked who 
were running ? 8. “ The enemy ! ” said the soldier (say says 
he). “ Then,” said Wolfe, “ I die happy ! ” 

34. If-clauses (continued). 

iEsOP AND THE KUNAWAY SLAVE. 

1. iEsop one-day met a slave running-away-from his 
master. 2. He asked him why he was running-away. 3. 

1 “ If . . . not ” is to be translated by a single word. 

2 What might one say instead of quum ? What tense and mood ? 

‘Reader, No. 33.) 
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“ I will tell you,” said he. 4. “ Tf1 my life were not1 in¬ 
tolerable, I should not now be running-a way. 5. Though I 
do (say perform) my duty, my master loads me with blows. 
6. I either feed-on wretched food, or—as often happens—I am 
compelled to do without (say lack) food altogether. 7. I am 
weary (say it wearies me) of life. 8. If I were conscious to 
myself of any fault, I should endure (it) patiently” (say with 
unruffled mind). 9. Then vLsop: “ Listen,” said he. 10. 
“ If you suffer these evils although you have committed no 
fault, what do you think you will suffer if you do wrong ? ” 
(say shall have sinned). 11. Thus the slave was persuaded 
(say it was persuaded to the slave) not to2 run-away. 

1 What single word = “ if . . . not” ? 

2 How will you translate “ not to” here r/ 



LATIN-ENGLISH VOCABULARY, 

ABBREVIATIONS, ko. 

1. The ordinary abbreviations are used, e.g., m. = masculine, f. = feminim 

n. = neuter, Acc. = Accusative, &c. 

2. When Acc., Gen., Dat., or Abl. follows a word it means that this word 

takes the Accusative, Genitive, Dative, or Ablative respectively, e.g., 

careo, lack [Abl.] means that careo takes the Ablative. 

3. Numbers in brackets after a Noun or Verb refer to the Declension or 

Conjugation respectively, e.g. avis (3), means that avis belongs to the 

Third Declension; other numbers refer to the extracts in the Reader, 

e.g., condo, lay (13), means that in Extract 13 cond5 = lay. 

4. The words in square brackets following the meanings are derivatives, and 

are intended as props for the memory, not of course as translations, e.g., 

audio, hear [audience']. F. in square brackets means “French”. 

A. 

a, ab, abs (Abl.), from, by; on the side 

of 
ab-dico (1), disown; se abdicare magis¬ 

trate, to resign an office. 

ab-duc5 (3), lead away. 

ab-e5, go away, depart. 

ab-horreo (2), shrink back, be incon¬ 

sistent with. 

ab-jici5 (-jecl, -jectum, 3), cast away, 

thrown down [object]. 

ab-nuo (-nul, -nuitum, 3), refuse. 

ab-ripio (-ripui, -reptum, 3), snatch 

away. 

abs-cedo (3), withdraw, retire. 

absens (-nt-), absent. 

abstinentia, self-control, abstinence. 

abs-traho (3), draw away, withdraw. 

abundo (1), be full, abound. 

ac, and. 

Academic!, members of the Academy 

(or University). 

ac-cedo (3), come to, be added. 

accidit, it happens, it happened. 

ac-cipio (-cepi, -ceptum, 3), receive, 

learn. 

ac-commodo {l)*fit to [accommodate]. 
ac-cubo (1), lie down. 

accuso (1), charge, accuse. 

accusator (-or-, 3), accuser. 

acer (acris, acre), keen. 

acerb-us (-a, -um), sour. 

Achill-es (3), Achilles (son of Peleus 

and of Thetis). 

acies (5), f., line of battle. 

ac-qulr5 (-quislvi, -quisitum, 8), add 

to, acquire, get. 

acut-us (-a, -um), sharp [acute], 

ad (Acc.), to, up to, till, near, for, with 

regard to (16). 

ad-amo (1), fall in love with. 

ad-dlco (3), adjudge, sentence. 

ad-do (-didl, -ditum, 3), put to, add. 
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ad-duc5 (3), bring (to). 

adeS, to such an extent. 

ad-eo, go to, visit, accost. 

ad-fatus (-fan), having addressed. 

ad-ferd, see af-ferS. 

ad-hibeS (2), use, apply. 

adbuc, up to this, still. 

aditus (4), m., entrance. 

ad-jungd (3), join to. 

ad-juvo (-juvi, -jutum, 1), help. 

ad-minister (2), attendant, assistant. 

ad-ministro (1), take charge of, manage. 

ad-mitto (3), let in, admit (to audience). 

admodum, quite, very. 

^dmonitiS (-on-, 3), f., suggestion, ad¬ 

monition. 

ad-moveo (2), move to, offer. 

ad-opt5 (1), choose, adopt. 

ad-6r5 (1), worship, adore. 

ad-sum, be present. 

adulescens (-nt-, 3 , youth, young man. 

adulescentulus (2), a mere youth. 

adulor (1), flatter [adulation]. 

ad-brS (3), burn, scorch, burn up. 

ad-veniS (4), come up, arrive. 

ad-vento (1), advance, approach. 

adversarius (2), opponent. 

adversum, ad versus (Aec.), against. 

advers-us (-a, -um), in front; un¬ 

favourable, adverse. 

ad-verto (3), turn to. 

ad-volo (1), fly thither. 

aeger (-a, -um), sick, ill. 

aegre, with difficulty. 

aemulor (1), rival, emulate. 

aen-us (-a, -um), of bronze-, aenum 

(18), a bronze vessel (in which the 

purple colour was prepared by the 

dyers). 

Aeol-es (3), Aeolians. 

aequal-is (-e), equal; of same age, con¬ 

temporary. 

aequitas (-at-, 3), f., fairness, equity. 

aequ-us (-a, -um), even, equal. 

aequor (aequor-, 3), n., level surface’ 

calm sea, sea. 

aer (aer-, 3), m., air [aerial). 

aesculetum (2), n., oak-forest. 

aestas (aestat-, 3), f., summer. 

aestuos-us (-a, -um), burning. 

Kiev (-a, -um), African. 

afFecto (1), aim at [affect]. 

af-fero, bring to, cause. 

af-ficio (-feci, -fectum, 3), grace with, 

visit with, affect. 

af-firmo (1), assert, affirm. 

affluentia (1), f., profusion [affluence], 

Agamemnon (Agamemnon-, 3), Aga¬ 

memnon (son of Atreus and brother 

of Menelaus). 

age, come ! 

ag-gredior (-gressus sum, 3), attack. 

agil-is (-e), active, nimble, agile. 

agmen (agmin-, 3), n., line of march, 

line. 

agnosco (agnSvi, agnitum, 3), recognise. 

agS (egT, actum, 3), drive, lead', do; 

jnirsue (13). 

aio (Gr. § 248), say. 

ala (1), f., wing. 

alat-us (-a, -um), winged. 

Alcest-is (3), Alcestis. 

ales (alit-, 3), m. and f., bird. 

Alexander (2), Alexander. 

alien-us (-a, -um), another's', strange 

[alien). 

aliter, otherwise. 

ali-us (-a, -ud), other, another. 

aliquando, at some time or another, once. 

aliquantum, somewhat. 

ali-qui (-qua, -quod), some, any. 

ali-quis (-quid), someone, something. 

al-ligo (1), bind to, tie up, fasten. 

al-loquor, (-locutus,3), speak to, address. 
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al-ludo (3), jest; alludens (24), playing 

on the word. 

alo (aluT, altum, 3), nourish. 

alte, on high, highly; soundly (8). 

alter (-a, -um), the other {of two). 

altern-us (-a, -um), every other; alter- 

nis, by turns, alternately. 

alt-us (-a, -um), high, deep. 

amb-e5, go round, court. 

ambigu-us (-a, -um), uncertain, ambi¬ 

guous ; ambiguam . . . Salamlna 

futuram (14, C), that S. should be 

(a name) of doubtful import. 

ambulo (1), walk. 

amicus (2), m., friend [amicable]. 

amn-is (3), m., torrent, river. 

amo (1), like, love [amatory]. 

amor (amor-, 3), m., love [amorous], 

amplius, more, again. 

an, or, whether (25). 

anceps (ancipit-), doubtful. 

anciila (1), maid-servant [ancillary]. 

angelic-us (-a, -um), angelic. 

angelus' (2), angel. 

Augll (2), Angles, English. 

angu-is (3), m. and f., snake. 

anhelitus (4), m., breathing. 

anima (1), f., life, soul. 

anim-ad-verto (-verti, - versum, 3), turn 

one's mind to, observe. 

animal (animal-, 3), n., animal. 

animus (2), m., mind, soul, conscious¬ 

ness (12 B). 

an-nud (3), assent. 

annus (2), m., year [annual]. 

ante (Acc.), before [anterior]. 

ante (Adv.), before. 

ante-fero, prefer. 

ante-pond (3), set before, prefer. 

antiquitas (-at-, 3), f., olden time, anti¬ 

quity. 

antlqu-us, old, ancient [antique]. 

aper (2), m., wild boar. 

aper-io (-ul, -turn, 4), open. 

ap-pareo (2), become visible, appear. 

ap-paret, it is evident. 

ap-paro (1), get ready, prepare. 

appello (1), call, call on ; appellat . . 

quod sibi monstret iter (16), asks 

. . . what ivay he shows him. 

ap-pet5 (3), covet [appetite], 

ApollS (Apollin-, 3), Apollo. 

ap-pon5 (3), put to [apposition]. 

ap-propinquo (1), draw near, approach. 

apto {l), fit, put on. 

apud (Acc.), near, at, by, with, among-, 

apud Livium, in Livy. 

aqua (1), f., water [aquarium], 

aquatid (-on-, 3), f., weltering-place. 

arbor (arbor-, 3), f., tree. 

arbitror (1), deem, think [arbitrate]. 

arcess-o (-ivl, -Ttum, 3), summon. 

Archimed-es (3), Archimedes {a cele¬ 

brated mathematician of Syracuse). 

arcus (4), m., bow. 

ardeo (arsi, arsum, 2), burn [ardent]. 

argentarius (2), banker. 

argentaria (1), f., vocation of a banker 

argentum (2), n., silver [F., argent]. 

argu-6 (-!, 3), accuse, prove, argue. 

arid-us (-a, -um), withered, arid. 

aries (ariet-, 3), m., ram. 

arma (2, pi.), n., arms. 

armo (1), arm. 

ar-repo (-repsi, -reptum, 3), creep to. 

ar-rlpi5 (-ripui, -reptum, 3), seize, 

snatch. 

ars (art-, 3), f., skill, craft, art. 

Artaxerx-es (3), Artaxerxes {name of 

several Persian kings). 

arti-fex (-fic-, 3), craftsman, artificer. 

artificium (2), n., skill, craft [artifice]. 
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arx (arc-, 3), f., citadel. 

as-cendo (-cendi, -censum, 3), go up, 

ascend, embark. 

asellus (2), m., little ass. 

asinarius (2), donkey driver. 

asinus (2), in., ass, donkey. 

aspectus (4), m., look, aspect. 

asper (-a, -um), rough, severe. 

a-spicio (-spexi, -spectum, 3), behold 

[aspect]. 

as-sequor (-secutus sum, 3), get, attain 

to. 

at, but. 

Athenae (1, pi.), f., Athens. 

Atheniens-is, Athenian. 

athleta (1), wrestler, athlete. 

atque, and. 

Attic-us (-a, -um), of Attica, Attic. 

at-tingd (-tigl, -tactum, 3), touch, reach. 

at-traho (3), draw to, attract. 

auctor (auctor-, 3), maker, founder, 

leader, author. 

auctoritas (at-, 3), f., influence, au¬ 

thority. 

audacter, boldly. 

audax (-ac-), bold [audacious]. 

audeo (ausus sum, 2), dare. 

audio (4), hear [audience]. 

au-fero (abs-tuli, ab-latum, au-ferre), 

bear off, remove. 

august-us (-a, -um), stately, august. 

Aulis (Aulid-. 3), f., Aulis [a seaport 

town in Boeotia). 

aura (1), f., breeze. 

aur-is (3), f., ear [aurist]. 

aurum (2), n., gold (F., or). 

aus-culto (1), listen to. 

auspex (auspic-, 3), augur; founder, 

protector (14). 

aut, either, or. 

autem, however, but, now. 

auxilium (2), n., help [auxiliary]. 

a-veho (3), carry off. 

a-verto (3), turn away, drive away 

[avert]. 

av-is (3), f., bird. 

a-voc5 (1), call away. 

a-volo (1 ),fly away. 

avunculus (2), mother's brother, uncle. 

B. 

balineum (2), n., bath. 

barbar-us (-a, -um), foreign, barbarous. 

beat-us (-a, -um), happy, blessed. 
belle, prettily, neatly. 

bello (1), make war. 

bellum (2), n., war. 

belua (1), f., beast, monster. . 

beneficium (2), n., kindness, benefit. 

benevolentia (1), f., good will, benevo¬ 

lence. 

benigne, kindly. 

benign-us (-a, -um), kind, gracious, 

benign. 

bestia (1), f., beast, animal. 

bestiola (1), f., little animal. 

bib-o (-1, 3), drink’, currentes bibere 

(19), drink as they run. 

bin-I (-ae, -a), two apiece, two. 

bland-us (-a, -um), kind, pleasant 

[bland]. 

Boeotii (2), Boeotians. 

bon-us (-a, -um), good, loyal. 

bos (bov-, 3), m. and f., ox, cow. 

brev-is (-e), short, brief', brevl, in a 

short time. 

brevitas (-at-, 3), f., brevity. 

c. 
cado (cecidi, casum, 3), fall. 

caec-us (-a, -um), blind. 

caed-es (3), f., slaughter. 

caed-o (cecidi, caesum, 3), beat, kill. 

caelest-is (-e), heavenly, celestial. 



70 LA TIN-ENGLISH VOCABULAR Y. 

caelum (2), n., sky, heaven [F., del]. 

caerule-us (-a, -um), dark bhie, dark 

green, azure. 

Caesar (Caesar-, 3), G. Julius Caesar. 

calamitas (-at-, 3), f., disaster, calamity. 

calceus (2), m., shoe. 

callid-us (-a, -um), wily, crafty. 

calor (calor-, 3) m., heat. 

Campan-us (-a, -um), of Campania. 

caudid-us (-a, -um), white, fair. 

can-is (3), m. and f., dog. 

cano (cecini, cantum, 3), sing. 

canto (1), sing. 

capillus (2), m., hair. 

capio (cepl, captum, 3), take [capti¬ 

vate]. 

capital-is (-e), capital. 

captivus (2), prisoner, captive. 

caput(capit-, 3), n.,head’, chapter (23). 
career (career-, 3), m., prison. 

careo (2), be without, lack [Abl.]. 

caritas (-at-, 3), f., love, affection. 

carmen (carmin-, 3), n., song, poem, 

ode. 

card (earn-, 3), f., flesh [carnal]. 

carp-o (-si,-turn, 3),pluck; enjoy, spend. 

Carthaginiens-is, Carthaginian. 

Carthago (Carthagin-, 3), f., Carthage. 

car-us (-a, -um), dear, 

castra (2, pi.), n., camp [Chester]. 

casus (4), m., fall, misfortune, chance. 

catena (1), f., chain. 

causa (1), reason, cause; causa, for the 

sake of. 

caute, cautiously. 

cavillor (1 ),jeer, censure [cavil]. 

cedo (cessl, cessum, 3), go away, yield. 

oeleritas (-at-, 3), f., speed [celerity], 

celeriter, quickly. 

cels-us (-a, -um), high. 

cena (1), f-, supper. 

census (4), m., registering, census; 

wealth, fees (18). 

centurid (-on-, 3), captain, centurion. 

cera (1), f., wax. 

Ceres (Cerer-, 3), Ceres, goddess of 

agriculture). 

cerno (crevl, cretum, 3), perceive. 

certamen (-in-, 3), n., contest. 

certe, assuredly, certainly. ■ 
cert-us (-a, -um), sure, certain’, certus 

Apollo (14), Apollo that lies not. 

cerva (1), {., hind. 

cervus (2), m. stag. 

ceter-i (-ae, -a), the other, the rest. 

chorda (1), f., string, chord. 

cibus (2), m,,food. 

Cicero (Ciceron-, 3), Cicero [cicerone]. 

ciconia (1), stork [F. cicogne]. 

cieo (civi, citum, 2), move’, call upon. 

Cineas (1, Gr. § 20), Cineas. 

circa (Acc.), around, about. 

circiter (Adv.), about. 

circulus (2), m., circle', company. 

circum (Acc.), around. 

circum-ducd (3), lead round. 

circum-eo, go round. 

circum-venio (4), surround, beset. 

citharizo (1), play on the guitar. 

cito, quickly. 

civil-is (-e), civil. 

civ-is (3), citizen. 

civitas (-at-. 3), f., state, nation (11). 

clam, secretly. 

clamo (1), cry out, exclaim. 

clamor (clamor-, 3), m., shout. 

dare, clearly; illustriously. 

clar-us (-a, -um), illustrious. 

claud-us (-a, -um), lame. 

clemens (-nt), mild, kind, clement. 

dementia, mercy, clemency. 

cliens (client-, 3), client. 

Clinias(l, Gr. § 20), Clinias. 

clipeus (2), m. (round) shield. 
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clltellae (1, pi.), f., pack-saddle. 

coepi (Gr. § 243), I have begun, began. 

cog-nosco (-novi, -nitum, 3), recognise. 

cog5 (co-egi, co-actum, 3), compel. 

co-heres (-hered-, 3), co-heir. 

cohors (cohort-, 3), f. cohort. 

col-laudo (1), praise highly. 

collega (1), colleague. 

colloco (1), place [collocate]. 

collum (2), n., neck [collar]. 

colus (2), f., distaff. 

cold (colui, cultum, 3), worship. 

comes (comit-, 3), companion. 

comitas (-at-, 3), f., courtesy. 

comiter, courteously. 

com-is (-e), courteous. 

com-memoro (1), relate. 

com-mitto (3), entrust, commit; fight 

(17). 
com-monstro (1), point out. 

commun-is (-e), common. 

com-perid (-peri, -pertum, 4), find out, 

ascertain. 

com-pleo (-plevi, -pletum, 2), fulfil, 

complete. 

complexus (4), m., embrace. 

complur-es (-a), several, many. 

com-p5nd (-posui, -positum, 3), put 

together, compose. 

com-prehendo, seize. 

con-cedo (3). withdraw; yield ; grant 

con-cid-o (-1, 3), fall down. 

concinn-us (-a, -um), elegant, neat. 

concito (1), rouse up, excite. 

con-credo (3), entrust. 

con-cursus (4), m., a running together, 

concourse, assembly. 

oondicio (-on-, 3), condition, position. 

con-discipulus (2), schoolfellow. 

con-do (-did!, ditum, 3), put together ; 

build', lay (13). 

con-dono (1), give up; pardon. 

con-fer5, betake. 

confessio (-on-, 3), confession. 

confestim, immediately. 

con-ficio (-feci, -fectum, 3), accomplish; 

wear out (15). 

con-firm5 (1), strengthen, confirm. 

con-gredior (-gressus sum, 3), come 

together, engage. 

con-jicid (-jeci, -jectum, 3), throw, cast. 

conor (1), try, endeavour. 

•'onsensio (-on-, 3), f., agreement, consent. 

con-sequor (3), attain to. 

consessus (4), m., assembly. 

con-sidd (-sedi, -sessum, 3), sit down 

settle. 

consilium (2), n., advise, counsel. 

con-sisto (-stiti, -stitum, 3), halt, make 

a stand. 

conspectus (4), m., sight, view. 

con-spicio (-spexi, -spectum, 3), get 

sight of, observe. 

conspicor (1), get sight of, descry. 

con-stitu-5 (-stitul, -stitutum, 3), settle, 

appoint [constitution]. 

consuetudo (consuetudin-, 3), f., cus¬ 

tom ; companionship. 

consul (consul-, 3), consul. 

consul-o (-ul, -turn, 3), consult. 

con-sumo (3), devour, consume, destroy. 

con-summo (1), sum up, finish, con¬ 

summate. 

con-temno (-temps!, -temptum, 3), 

scomi, despise, contemn. 

con-ten do (3), strive earnestly, go 

hastily, contend against. 

contentio (contention-, 3), f., striving. 

content-us (-a, -um), contented. 

con-tex-o (-ul, -turn, 3), weave together. 

continens (-nt-), temperate, continent. 

con-tined (-tinui, -tentum, 2), keep. 
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con-tingit (-tigit), it happens. 

continu-us (-a, -um), uninterrupted. 

contra [Acc.], against; as Adv., on the 

other hand. 

con-traho (3), draw together, contract. 

contrari-us (-a, -um), opposite, contrary. 

contumacia (1), f., insolence, obstinacy 

[contumacy]. 

contumelia (1), f., insult, contumely. 

con-venio (4), come together ; go to see ; 

suit; convenire in Alcibiadem (9), 

to be applicable to (to point to) 

Ale. 

con-verts (3), turn round, change; 

translate [convert]. 

convivium (2), n., entertainment. 

con-vocS (1), summon, convoke. 

copia (1), f., plenty, abundance, co¬ 

piousness ; copiae, forces. 

coquo (coxT, coctum, 3), cook, boil. 

coram [Abl], in presence of. 

corcodilus (= crocodilus, 2), m., croco¬ 

dile. 

Corintlms (2), f., Corinth. 

cornu (4), n., horn, antler; wing (17). 

corona (1), f., garland [crown]. 

corpus (corpor-, 3), n., body [corpse]. 

cor-rodo (3), gnaw through. 

cor-rumpo (3), spoil, corrupt. 

eras, to-morrow. 

creator (-or-, 3), creator. 

creber (-a, -um), frequent, quick. 

erebro, repeatedly. 

cred-o (-idi, -itum, 3), trust, believe 

[creed]. 

creo (1), create. 

crepida (1), f., sandal. 

crepusculum (2), n., twilight', c.repus- 

culo, at dusk. 

cresco (crevi, ere turn, 3), grow, in¬ 

crease. 

Creta (1), f., Crete. 

crudel-is (-e), cruel. 

crudeliter, cruelly. 

cruor (cruor-, 3), m., blood, gore. 

crus (crur-, 3), n., leg. 

cub-o (-ui, -itum, 1), lie down. 

culex (culic-, 3), m., gnat, midge. 

culpa (1), f., fault [culprit]. 

culter (2), m., knife. 

cultus (colo), cultivated. 

cum [Abl.], together with, with. 

cumulo (1), heap up, increase. 

cunctor (1), delay. 

cupiditas (-at-, 3), f., desire, covetous¬ 

ness, cupidity. 

cupido (-in-, 3), f., desire. 

cupid-us (-a, -um), desirous. 

cupio (-ivl, -itum, 3), long for, desire. 

cur a (1), f., care, anxiety. 

curia (1), f., senate-house. 

curro (cucurrT, eursum, 3), run, fly. 

currus (4), m., chariot, car. 

eursS (1), run about. 

cursus (4), m., a ntnning, run. 

custodia (1), f., watch, guard ; prison 

[custody]. 

custos (custSd-, 3), guardian, cus 

todian. 

cut-is (3), f., skin. 

Cyclops (Cyclop-), Cyclops. 

cymba (1), f., boat. 

Cyzicen-us (-a, -um), of Cyzicus. 

D. 
damnos-us (-a, -um), destructive. 

Daunias (-ad-, 3), f., Daunia, Apulia. 

Davus, a name given to slaves. 

de [Abl.], down from, from’, about’, 

over (17). 

dea (1), goddess. 

debeo (2), owe, ought. 
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Ve-cantS (1), sing off, repeat, recite. 

/.e-cedS (3), depart; cfo'g [decease], 

decem-vir (2), decemvir {one of ten com¬ 

missioners). 

de-cerp-S (-si, -turn, 3),pluck off, gather. 

dec-et (-uit, 2), it becomes. 

de-cidS (-cidl, 3), fall down. 

de-clarS (1), make clear, set forth, de¬ 

clare. 

decor (decor-, 3),m., grace, comeliness. 

iecus (decor-, 3), n., glory. 

de-cutiS (-cussi, -cussum, 3), strike 

down. 

de-do (-didi, -ditum, 3), give up, devote. 

de-ducS (3), bring away, take home. 

de-fatigS (1), weary out. 

defensor (defensor-, 3), defender. 

de-ferS, carry down, convey. 

de-fessus (de-fetiscor), wearied. 

de-ficiS (-feci, -fectum, 3), fail, revolt. 

de-figS (3), fasten down. 

degS (degi, 3), pass the time, live. 

de-inde, thereupon, afterwards, then. 

de-jiciS (-jecl, -jectum, 3), throw down 

[dejected]. 

delecto (1), please, charm. 

de-ligS (-legi, -lectnm, 3), choose. 

demissus (de-mittS), lowered, low ; de- 

missior (13), too low. 

de-mitto (-mlsi, -missum, 3), send down. 

denique, lastly, to sum up. 

dens-us (-a, -um), thick, dense. 

de-nuntiS (1), announce, command, 

intimate. 

de-pello (-pull, -pulsum, 3), drive 

away.' 

de-pingo (3), paint, depict. 

de-porto (1), carry away. 

de-poscS (3), demand, require. 

de-scend-S (-i, -scensum, 3), go down, 

descend; have recourse (7, B.). 

de-scribS (3), write out, finish. 

de-serS (3), forsake, desert. 

desIderS (1), wish for, desire. 

de-sinS (-sil, -situm, 3), cease. 

de-sistS (-stiti, -stitum, 3), desist. 

de-sperS (1), despair. 

de-spiciS (-spexT, -spectum, 3), look 

down upon, despise. 

de-spondeS (-spondT, -sponsum, 2), be 

troth. 

destinS (1), propose, intend, adjudge, 

destine. 

de-sum, fail, be wanting [Dat.]. 

de-terS (3), wear away. 

detrlmentum (2), n., loss, damage. 

de-tritus, P. Ptcp. of de-terS. 

deus (2), m., a god, God. 

de-versor (1), lodge. 

deversSrium (2), n., inn. 

de-vinciS (4), bind down, attach. 

de-vincS (3), vanquish utterly. 

de-vorS (1), swallow down, devour. 

de-voveS (-vSvT, -vStum, 2), vow, de¬ 

vote ; curse (13). 

dexter (-a, -um), right. 

die, Imperative of dicS. 

diciS (diciSn-, 3), f., rule, sway. 

dicS (dixi, dictum, 3), say, speak, 

mention (16). 

dictitS (1), say often, keep saying. 

dictus (dicS), said, called; tellus a 

nSmine dicta (13), the land was 

called after the name. 

dies (5), m. or f., day, time. 

dif-ferS (dis-tuli, di-latum, dif-ferre), 

scatter ; defer, delay. 

dif-ficil-is (-e), hard, difficult ; cross- 

grained. 

dif-fldS (-flsus sum, 3), distrust. 

digitus (2), m., finger, cubit. 

dignitas (-at-, 3), f., worth, dignity. 
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dign-us (-a, -um), worthy [Abl.]. 

di-lacero (1), tear in pieces. 

di-lani5 (1), tear to pieces. 

dilect-us (-a, -um), beloved. 

diligens (-nt-), careful, diligent. 

diligenter, carefully, diligently. 

diligentia (1), f., care, diligence. 

dimicd (1), struggle, strive. 

di-mitto (3), let go, quit (6, 0.). 

Diomedon (-out-, 3), Diomedon. 

Dls (Dit-, 3), His, Pluto. 

disco (didici, 3), learn. 

dis-cedd (-cessi, -cessum, 3), go away, 

disperse. 

disciplina (1), f., teaching. 

discipulus (2), pupil, disciple 

disco (didici, 3), learn. 

discrimen, (-in-, 3), n., crisis, danger. 

dis-cutio (-cussl, -cussum, 3), shatter, 

dissipate. 

disert-us (-a, -um), eloquent, 

dis-pliceo (2), be displeasing, displease 

[Dat.]. 

dis-puto (1), discuss, argue, dispute. 

dis-ser-o (-ui, -turn, 3), discourse. 

diu (Adv.), long, for a long time. 
diutin-us (-a, -um), lasting long. 

dicto (1), dictate. 

dives (divit-, 3), ruth. 

divin-us (-a, -um), god-like, divine. 

divitiae (1, pi.), f., riches. 

d5 (dedi, datum, dare), give. 

doceo (docui, doctum, 2), teach. 

docilitas (docilitat-, 3), f., teachable¬ 

ness, docility. 

doctrina (1), f., learning [doctrine]. 

doct-us, (-a, -um), learned [doctor]. 

dolor (dolor-, 3), m., pain, grief, sor¬ 

row [F. douleur]. 

dominus (2), master, owner [domi¬ 

neer]. 

domus (Gr., § 54), f., house’, domi, at 

home; domum, homewards', domo, 

from home. 

donee, as long as, until. 

donum (2), n., gift [F. don]. 

Doriens-es (3), Dorians. 

dormio (4), sleep [dormitory]. 

druid-es (3), Druids. 

dubi-us (-a, -um), doubtful’, dubium 

(2), n., doubt. 

dued (duxi, ductum, 3), lead', consider', 

pass (23); in matrimonium duco, 

marry a wife. 

dulcedo (-in-, 3), f., sweetness. 

dulc-is (-e), sweet [F. doux]. 

dum, while. 

dumetum (2), n., thicket. 

dux (due-, 3), leader, guide, general 

[F. dux; E. duke]. 

E. 

e, ex [Abl.], out of, of, from. 

e-dico (3), give orders [edict]. 

e-duco (3), lead out [educe], 

e-do (-didi, -ditum, 3), bring forth, 

produce. 

ef-fugio (3), flee forth, escape. 

ef-fundo (3), pour out [effusion\ 

ef-futio (4), blab out. 

egeo (2), need [Abl.]. 

ego, I. 

e-gredior (-gressus sum, 3), go forth 

[egress]. 

egregi-Us (-a, -um), remarkable. 

elegans (-nt-), choice, neat, refined. 

elephantus (2), m., elephant. 

Elis (Elid-, 3), f., Elis. 

eloquentia (1), f., eloquence. 

e-mendo (1), correct, emend. 

e-mitto (3), send forth, emit. 



LAT1N-EN0LISH VOCABULARY. 75 

emo (emi, emptum, 3), buy. 

enim,/or 

eo, thither, to that point. 

eo (ivi and ii, itum, Ire), go. 

e5dem, to the same place. 

ephebus (2), m., Greek youth from 

eighteen to twenty. 

Epirotes (1, Gr., § 20), a native of 

Epirus. 

epulae (1, pi.), f., banquet. 

eques (equit-, 3), horseman, knight. 

equitatus (4), m., cavalry. 

ergd, therefore. 

e-rigo (-rexl, -rectum, 3), raise up, 

arouse [erect\ 

e-ripio (-ripul, -reptum, 3), snatch 

away. 

error (error-, 3), m., mistake, error. 

erudio (4), instruct, teach. 

e-ruo (3), draw out, rescue. 

et, and, both. 

etiam, even, also. 

Euripid-es (3), Euripides. 

Evangelium (2), n., Gospel. 

eventus (4), m., issue, event. 

e-verto (-verti, -versum, 3), overturn. 

e-volo (1 ),fly out. 

ex, e [Abl.], out of, of, from. 

ex-animo (1), deprive of air; exanimor, 

die. 

ex-cedd (3), withdraw, depart. 

excellenter, excellently. 

ex-cipio (-cepl, -ceptum, 3), except; 

receive. 

ex-citd (1), rouse up, excite. 

ex-clamo (1), cry out, exclaim. 

ex-cuso (1), excuse. 

ex-cutio (-cussl, -cussum, 3), shake off. 

exemplar (-ar-, 3), n., copy; model (18). 

ex-e5, go out. 

exerceo (2), practise, exercise. 

exercitatid (-on-, 3), f., exercise. 

exercitat-us (-a, -um), well versed, 

practised. 

exercitus (4), m., army. 

ex-halo (1), breathe out, exhale. 

ex-igo (-egl, -actum, 3), pass, spend. 

exigu-us (-a, -um), small, tiny. 

exll-is (-e), feeble, wretched. 

eximi-us (-a, -um), extraordinary. 

ex-istimd (1), judge, deem, think. 

ex-oner5 (1), unload, spin off (18). 

ex-orno (1), deck out. 

expedio (4), disentangle, set free. 

experior (expertus sum, 4), try, ex¬ 

perience. 

ex-pio (1), expiate', appease. 

ex-plicd (1), unfold. 

explorator (-or-, 3), scout. 

ex-primo (-pressl, -pressum, 3), press 

out; express. 

ex-pugno (1), take by storm. 

exsilium (2), n., exile. 

ex-sisto (-stiti, -stitum, 3), come forth, 

spring up, arise. 

exspectatio (-on-, 3), f., expectation. 

ex-splendescd (-splendul, 3), shine 

forth. 

ex-stinguo (-stinxl-, -stinctum, 3), put 

out, extinguish ; put to death. 

ex-st5 (-stiti, -stitum, 1), stand out. 

ex-struo (-struxl, -structum, 3), build 

up. 

ex-terre5 (2), frighten greatly. 

ex-tollo (3), lift up; extol. 

ex-traho (3), draw out, extract. 

extrem-us (-a, -um), outmost, last, 

extreme. 

F. 
fabula (1), f., story, play, fable. 

fabulos-us (-a, -um) storied. 
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facet-us (-a, um), elegant; witty, face¬ 

tious 

facies (5), i., face. 

facile, easily. 

facil-is (-e), easy [F., facile]. 

facinus (facinor-, 3), n., deed, crime. 

facio (feci, factum, 3), carry on (27, B). 

facilitas (-at-, 3), f., ease, facility; 

affability, good nature. 

factum (facio), n., deed, exploit. 

factum est, it happened. 

facultas (-at-, 3), f., means, power. 

falls (fefelli, falsum, 3), deceive. 

fam-es (3), f., hunger [famine]. 

familia (1), f., household, servants. 

familiar-is (3), friend. 

familiar-is (-e), domestic, family; inti¬ 

mate ; res familiaris, property. 

familiaritas (-at-, 3), f., friendship. 

famulus (2), attendant. 

fatigS (1), weary [fatigue]. 

faveS (favi, fautum, 2), favour [Dat.]. 

felix (felic-), happy, lucky [felicity]. 

fenestra (1), f., window [F. fenttre]. 

feriae (1, pi.), f., holiday. 

fer-us (-a, -um), wild; fierce. 

fere, almost, generally. 

ferS (tuli, latum, ferre), bear, carry, 

endure', relate; obtain. 

ferrum (2), d., iron, weapon, sword (20). 

festinS (1), hasten. 

fides (5), f., faithfulness, faith. 

figo (fixi, fixum, 3), fix. 

figura (1), f., shape, figure. 

filia (1), daughter [F. fille], 

filius (2), son [F .fils, E. filial]. 

fingS (finxi, fictum, 3), shape, frame; 

feign. 

finis (4), end, finish, settle (7 0). 

fin-is (8), m. and f., end; fines, terri¬ 

tory. 

fio (factus sum, fieri), become, be made-, 

fit, it happens. 

firmitas (-at-, 3), f., strength, firmness. 

firm-us (-a, -um), strong, firm. 

flamma (1), f., flame. 

fleo (flevi, fletum, 2), weep. 
floreo (2), bloom, flourish. 

fids (flor-, 3), m., flower [floral]. 

fluctus (4), m., billow [fluctuate]. 

fliimen (flumin-, 3), n., river. 

fiu-o (-xi, -xum, 3), flow. 

foedus (foeder-, 3), n., treaty. 

fonticulum (2), n., small spring. 

forens-is {-a),pertaining to the forum. 

public, forensic. 

forma (1), f., beauty, form. 

formd (1), fashion, form. 

formos-us (-a, -um), beautiful. 

fortasse, perhaps. 

forte, by chance. 

fort-is (-e), strong, brave. 

fortiter, bravely, strongly. 

fortuna (1), f., fortune. 

frango (fregi, fractum, 3) break [frac¬ 

tion]. 

frater (fratr-, 3), brother [F. frbre, E. 

friar]. 

frauds (1), deceive, defraud. 

fraudulent-us (-a, -um), deceitful. 

fructus (4), m , fruit. 

frugi (indecl. Adj.), woo'thy, frugal. 

fruor (fruitus sum, 3), enjoy [Abl.]. 

frustror (1), deceive. 

frustum (2), n., scrap. 

fuga (1), i., flight. 

fugio (fugi, fugitum, 3), flee, run away. 

fugS (1), put to flight. 

fulmen (fulmin-), n., thunderbolt. 

fundo (fudi, fusum, 3), pour [fuse], 

fur (fur-, 3), thief. 

furibund-us (-a, -um), enraged, full of 

rage. 

furtum (2), n., theft. 

Fuscus (2), a friend of Horace. 
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a. 
Gabii (2, pi.), a city of Latium 12 m. 

from Rome, now Casliglione. 

Gabin-us (a-, -um), of Gabii. 

gaudeo (gavisus sum, 2), rejoice. 

gena (1), f., cheek. 

generd [fl), produce, generate. 

generos-us (-a, -um), of good birth, 

noble [generous], 

genitor (genitor-, 8), father, sire. 

gens (gent-, 3), f., race, family [gentile]. 

genus (gener-, 3), n., race, kind, de¬ 

scent, family. 

Germanic-us (-a, -um), German. 

Germania (1), f., Germany. 

ger5 (gessi, gestum, 3), carry, wear; 

have (18); wage. 

gestus (4), m., attitude, gesture. 

gigas (gigant-, 3), giant. 

gigno (genui, genitum, 3), 'produce. 

gladius (2), m., sword [F. glaive]. 

gloria (1), f., glory. 

glorior (1), boast. 

glorios-us (-a, -um), glorious. 

graculus (2), m., jackdaw. 

Graece, in Greek. 

Graec-us (-a, -um), Greek. 

grand-is (e), great, noble, sublime. 

grassor (1), go about; attack, rage 

{against). 

gratia (1), f.t favour, influence', charm, 

grace', gratis, without payment', 

gratias agere, give thanks. 

gratios-us (-a, -um), influential. 

grat-us (-a, -um), pleasing, welcome. 

gravate, reluctantly. 

gavid-us (-a, -um), laden, heavy. 

grav-is (-e), heavy, serious [grave], 

gravitas (-at-, 3), f., veight; serious¬ 

ness, gravity. 

gravo (1), weigh down, burden, annoy. 

gravor (1), take amiss. 

gregari-us (-a, -um), common. 

grex (greg-, 3), m., flock. 

gymnic-us (-a, -um), athletic. 

H. 
habeo (2), have, hold, consider. 

haeres (haered-, 3), heir. 

haesitare, stammer, hesitate. 

Hal-ys (-yos, 3), m., a river in Asia 

Minor, now Kisil-Irmak. 

haruspex (haruspic-, 3), augur. 

hastll-e (3), n., shaft of a spear. 

haud, not. 
haurio, (hausi, haustum, 4), draw, 

drink up [exhaust]. 

herba (1), f., herb. 

hercule, by Hercules. 

Hercul-es (3), son of Jupiter and 

Alcmena, the god of strength. 

heri, yesterday [F. hier]. 

Hermes (1), a head of the god Hermes. 

heu, alas ! 

hie, here, hereupon. 

hie (haec, hoc), this, the latter. 

hiems (hiem-, 3), f., winter. 

hilar-is (-e), cheerful. 

hilaritas (-at-, 3), f., joyousness. 

hinc, hence, on this side (18). 

homo (homin-, 3), man, human being. 

honest-us (-a, -um), honourable, worthy. 

hondrifice, honourably. 

honos, honor (honor-, 3), m., office, 

preferment, resped, honour. 

hora (1), f., hour. 

horti (2, pi.), m., pleasure-garden. 

hortor (1), exhort. 

hortulus (2), m., little-garden; liortuli, 

garden-grounds. 
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hortus (2), m., garden. 

nospes (hospit-, 3), host, guest. 

hostia (1), f., victim. 

host-is (3), enemy [hostile], 

hue, hither. 

humanitas (-at-, 3), f-, kindness, culture. 

humus (4), f., ground, soil, sectus 

humum, its soil irrigated (lit. cut 

as to the soil). 

hydra (1), f., Hydra or water-serpent. 

Hydaspes, a river of India. 

L 
ibi, there. 

Icari-us (-a, -um), of Icarus. 

idem (eadem, idem), the same. 

igitur, therefore. 

ignar-us (-a, -um), ignorant. 

ign-is (3), m.,fire [ignite]. 

ignosco (ignovi, ignotum, 3), pardon 

[Dat.]. 

ig-not-us (-a, -um), unknown. 

ill-e (-a, -ud), that, the, the former', 

illud Solonis, the saying of Solon. 

illic, there. 

il-lico [ = in loc5], on the spot', in¬ 

stantly. 

illinc, thence, on that side (17). 

il-lucesco (-luxi, 3), begin to shine. 

imago (-in-, 3), f., representation, pic¬ 

ture, image. 

imber (imbr-, 3), m., shower. 

imitor (1), copy, imitate. 

imman-is (-e), monstrous; savage. 

im-mineo (2), hang over, threaten [Dat.]. 

im-misceo (2), mingle with. 

immolo (1), sacrifice, immolate. 

im-mortal-is (-e), undying, immortal. 

impedio (4), hamper, entangle. 

imperator (-or-, 3), commander [em¬ 

peror]. 

imperatum (2), n., command, order. 

imperium (2), n., rule, command. 

impero (1), order [foil, by Dat. and 

with Subj.]. 

impetro (1), gain a request. 

impetus (4), m., attack, onslaught. 

im-pleo (-plevi, -pletum), fill. 

implic-o (-ul and -avi, -itum and 

-atum, 1), infold, entangle. 

im-plor5 (1), entreat, implore. 

im-pono (3), put on, impose. 

imprimis, especially. 

im-prob-us (-a, -um), bad, unprincipled. 

imprudens (-nt-), unaware, unwary. 

impudens (-nt-), shameless, impudent. 
im-puto (1), reckon, boast of. 

im-us (-a, -um), lowest. 

in [Acc.], into, against; [All.] in, on, 

in the case of (1, C). 

inan-is (-e), empty, void [inane]. 

in-calescb (-calui, 3), grow warm. 

incen-do (-di, -sum, 3), kindle, inflame. 

in-cido (-cidi, 3), fall into, fall upon, 

happen [incident]. 

incito (1), stir up, arouse, incite. 

in-clam o (1), call upon, call out. 

in-elino (1), incline. 

in-cognit-us (-a, -um), unknown. 

incolum-is (-e), safe, unharmed. 

incuria (1), f., carelessness. 

inde, from there, thence, hence (30). 

in-dico (1), show, indicate. 

in-dico (3), declare. 

in-dignor (1), be angry, be indignant. 

in-dign-us (-a, -um), unworthy [Abl.]. 

indol-es (3), f., native quality, disposi¬ 

tion. 

in-duco (3), lead into, induce. 

in-duo (-dui, -dutum, 3), clothe [endue] 

in-erm-is (-e), unarmed. 

in-ers (-ert-), sluggish, idle, inert. 

in-ertia (1), f., sloth, indolence. 
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in-facet-us (-a, -urn), without humour, 

dull. 

infans (-nt-, 3), baby, infant. 

in-felix (-ic-), unhappy. 

infer! (2, pi.), m., the dead. 

in-fero, wage. 

in-flo (1), inflate. 

infra (Adv.), below, beneath. 

ingenium (2), n., natural disposition, 

character, genius. 

ingens (-nt-), huge, immense. 
in-gredior (-gressus sura, 3), enter. 

in-hibeo (2), keep back, hinder. 

in-hospital-is (-e), inhospitable. 

in-imic-us (-a, -um), hostile ; enemy. 

initium (2), n., beginning [initial]. 

in-jicio (-jeci, -jectum, 3), throw into ; 

cause, inspire [inject]. 

injuria (1), f., wrong, injury. 

in-just-us (-a, -um), unjust. 

in-nocens (-nt-), harmless, innocent. 

in-ops (-op-), helpless, needy. 

inquit, says he, said he. 

in-sideo (-sedi, -sessum, 2), sit upon; 

[Dat.]. 

insidiae (1, pi.), f., snares, ambush, plot 

[insidious]. 

insidior (1), lie in wait, plot. 

insign-is (-e), remarkable. 

in-spicio (-spexi, -spectum, 3), look at, 

inspect. 

in-stit-uo (-ui, -utum, 3), appoint. 

institutum (2), n., purpose, plan. 
in-sto (-stitl, Ij, stand upon; approach. 

in-struo (-struxi, -structum, 3), build ; 

furnish ; draw up (17) ; instruct. 

insula (1), f., island, isle. 

insulto (1), leap upon, insult. 

in-sum, be in. 

integer (-a, -um), whole, unimpaired, 

uncorrupt (vitae, in life', 31, K.j_. 

7S 

intel-lego (-lexi, -lectum, 3), under¬ 

stand. 

in-tendo (-tend!, -tentum, 3), stretch 

out. 

inter [Acc.], between, among. 

interdiu, in the daytime. 

interdum, sometimes. 

inter-ficio (-feci, -fectum, 3), kill. 

interim, in the meanwhile. 

inter-irao (-emi, -emptum, 3), destroy, 

interior (-or-), inner, interior. 

interitus (4), m., destruction. 

interpolator (-or-, 3), intruder. 

inter-rogo (1), ask, interrogate. 

intervallum (2), n., space between, in¬ 

terval. 

intrd (1), enter. 

intr5-duco (3), lead within, introduce. 

in-tueor (2), gaze on [intuition]. 

intus, within. 

inventor (-or-, 3), discoverer. 

investigo (1), search after, investi¬ 

gate. 

in-vict us (-a, -um), unconquered. 

invidia (1), f., envy. 

invito (1), invite. 

in-voco (1), call on, invoke. 

Idn-es (3), Ionians. 

ips-e (-a, -um), (him-, her-, it-) self. 

ira (1), f., anger, wrath, ire. 

irascor (iratus sum, 3), grow angry. 

ir-retio (4), entangle. 

ir-rideo (-risi, -risum, 2), laugh at. 

ir-ruo (3), rush into, make an attach 

(upon). 

is (ea, id), that ; he (she, it). 

ist-e (-a, -ud), that (of yours). 

ita, in such a way, so. 

Italia (1), f., Italy. 

Itali (2), Italians. 

itaque, accordingly, and sq. 
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iter (itiner-, 3), n., journey; magnis 

itineribus, by forced marches. 

itero (1), repeat; iterare aequor, em¬ 

bark again upon the sea, 

iterum, a second time, again. 

J. 
jaceo (jacul, 2), lie [adjacent]. 

jactans (-nt-), boastful. 

jacto (1), toss ; boast of (31, A), 

jaculor (1), hurl. 

jaculum (2), n., javelin. 

jam, already, now. 

J5ann-es (3), John. 

jocor (1), jest, joke. 

jocus (£), m., jest, joke, fun. 

Juba (1), a king of Numidia. 

jubeo (jussi, jussum, 2), order [takes 

Acc. with Infin.]. 

jucund-us (-a, -um), pleasant. 

judex (judic-, 3), judge. 

judicium (2), u., judgment, criticism. 

judicS (1), judge. 

jugulo (1), cut the throat, kill. 

jungo (junxi, junctum, 3), join. 

Juppiter (Jov-, 3), Jupiter, Jove. 

jurgium (2), n., quarrel. 

jus (jur-, 3), n., right ; law-court. 

jussum (2), n., order. 

jussus (4), m., order. 

L. 

labor (labor-, 3), toil, labour. 

labors (1), toil, work, labour, suffer. 

Lacaena (1), Spartan woman. 

Lacedaemonius (2), Spartan. 

lacerS (1), tear, lacerate. 

lacertus (2), m., {upper) arm. 

lacrima (1), f., tear [F. larme] 

lacrimabund-us (-a, -um), tearful. 

lacus (4), m., lake. 

laedo (laesi, laesum, 3), hurt, soil (18V 

laet-us (-a, -um), joyful. 

Lalage (1, Gr. § 20), Lalage (a girl’s 

name). 

lamb-5 (-1, -itum, 3), lick, lap. 

lana (1), f., wool [F. laine]. 

lanius (2), butcher. 

lapis (lapid-, 3), m., stone, milestone 

[lapidary]. 

laqueus (2), m., net, meshes. 

larg-us (-a, -um), abundant. 

lateo (2), lie hid [latent]. 

Latine, in Latin. 

Latin-us (-a, -um), Latin. 

latrScinium (2), n., brigandage. 

lat-us (-a, -um), broad, wide [latitude]. 

laudo (1), praise [F. louer]. 

laus (laud-, 3), f., praise. 

lavo (lavi, lautum and lotum, 1), 

wash, bathe [F. laver]. 
lectlca (1), f., litter, sedan. 

lector (lectSr-, 3), reader. 

lectulus (2), m., couch, bed. 

lectum (2), n., bed, couch [F. lit]. 

legatus (2), lieutenant, officer, ambas¬ 

sador [legate]. 

legiS (legiSn-, 3), f., legion. 

legS (legl, lectum, 3), choose, gather; 

read. 

len-is (-e), soft, smooth ; lene sonans 

(16), softly murmuring. 

lent-us (-a, -um), slow [F. lent]. 

leS (leSn-, 3), m., lion. 

lepor (lepSr-, 3), m., charm, grace. 

letum (2), n., death. 

levS (1), raise [F. lever]. 

lev-is (-e), light, trivial [levity], 

lex (leg-, 3), f., law, rule [legal]. 

liber (2), m., book [F. livre], 

Uber (-a, -um), free,oulspoktn[F- libre|. 
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liberal-is (-e), kind, generous, liberal. 

liberalitas (-at-, 3), f., generosity, Zifier- 

ality. 

liber q, freely. 

liber! (2, pi.), m., children. 

liberS (1), set free, liberate. 

libertas (-at-, 3), £., freedom, li¬ 

berty. 

libet (2), it pleases. 

Libye (Gr., § 20), Libya. 

licentia (1), f., permission [licence]. 

licet (2), it is lawful [licit]; per me 

soli licet, as far as I am concerned, 

the sun may, &c. 

lllium (2), n., lily. 

Ilmen (limin-, 3), n., threshold. 

limes (limit-, 3), m., path [limit]. 

lingua (1), f., tongue [F, langue]. 

linquo (llqul, lictum, 3), leave. 

lique-facio (3), melt, liquefy. 

literat-us (-a, -um), educated [il¬ 

literate]. 

locuples (-et), rich, wealthy. 

locus (2), m., place, passage; loca, 

places ; loci, passages, topics. 

long l, far. 

long-us (-a, -um), long. 

loquor (locutus sum, 3), speak [loqua¬ 

cious]. 

lotus (see lavo), having bathed. 

lucid-us (-a, -um), bright [lucid]. 

luctor (1), wrestle [F. lutter]. 

ludo (1-QsI, lusum, 3), play, sport, 

jest. 

lugeS (luxi, luctum, 2), lament. 

luna (1), f., moon [lunar]. 

lupus (2), m., wolf[F. Imp]. 

lusus (4), m., playing, sport. 

lux (luc-, 3), f., light. 

lyrica (2, pi.), n., lyric poems. 

Lyaeus (2), Bacchus; wine (14). 

M. 
Macedo (Macedon-, 3), Macedonian. 

machinatio (-on-, 3), f., contrivance. 

macies (5), f., leanness [e-maciated]. 

macula (1), f., stain [im-maculate]. 

madeS (2), be wet, be moistened. 

maereo (2), grieve. 

magis, more. 

magister (2), master, schoolmaster. 

magistratus (4), {civil) office, magis¬ 

tracy ; magistrate. 

magnific-us (-a, -um), magnificent. 

magnitudo (magnitudin-, 8), f., size, 

magnitude. 

magnopere, greatly. 

magn-us (-a, -um), great, large, big; 

loud [magnate]. 

male-dlco (3), speak ill of, curse [Dat.]. 

malo (malui, malle), wish rather,prefer 

mandatum (2), n., commission, mandate. 

mand5 (1), entrust, commit [mandate], 

mane, in the morning. 

maneo (mans!, mansum, 2), stay, re¬ 

main. 

manifest-us (-a, -um), evident, manifest. 

manus (4), f., hand [F. main]. 

maritim-us (-a, -um), of the sea [mari¬ 

time]. 

Marathoni-us (-a, -um), of Marathon. 

Marathon (Marathon-, 3), a town on E. 

coast of Attica, now Vrana. 

mar-e (3), n., sea [marine]. 

Mars (Mart-, 3), the god of war. 

mater (matr-, 3), mother. 

matrimonium (2), n., marriage. 

matrona (1), matron. 

mature, early, prematurely. 

matur-us (-a, -um), ripe, mature. 

maxime, mostly, especially. 

Maur-us (-a, -um), Moorish, 
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mecum, with me. 

medicus (2), ’physician. 

medi-us (-a, -urn), middle [medium]. 

Megarens-is (-e), of Megara. 

mehercule, by Hercules. 

mel (mell-, 3), n., honey [F. miel]. 

membrum (2), n., limb, member. 

memento, Imperative of meminl. 

memini (Gr., § 246), remember [Gen.], 

memor (memor-), mindful. 
memoratus (4), m., a relating. 

memoria (1), f., memory. 

Meneclidas (1, Gr., § 20), Meneclidas. 

mendacium (2), n., lie [mendacious']. 

mens (ment-, 3), f., mind ; meaning. 

mensa (1), f., table. 

mens-is (3), m., month [F. mois]. 

mentior (4), lie [F. mentir]. 

mercatura (1), f., merchandise. 

mereo (2), deserve, merit. 

merito, deservedly. 

meritum (2), n., due, merit. 

meto (messum, 3), mow, cut off (16). 

metu-d (-1, 3), fear. 

me-us (-a, -nm), my own, my. 

migro (1), remove, pass away. 

miles (milit-, 3), soldier. 

militar-is (-e), warlike, martial, mili¬ 

tary. 

militia (1), f., military service. 

minime, by no means, nay. 

minor (1), threaten, menace. 

Minos (Mind-, 3), I. king and law¬ 

giver in Crete. II. father of 

Ariadne. 

mlrand-us (a, -urn), wonderful; mir- 

andurn in modum, to an astonish¬ 

ing extent [Miranda]. 

mirifice, marvellously. 

mlror (1), wonder. 

mlr-us (-a, -um), wonderful. 

misceo (miscui, mis turn, and mixtum 

2), mix. 

miser-et (-itum est, 2), it pities, it 

distresses. 

miserabiliter, piteously. 

misericordia (1), f., mercy. 

miseror (1), pity [commiserate]. 

mlt-is (-e), mild. 

mitto (misi, missum, 3), send [mis¬ 

sion], 

modest-us (-a, -um), moderate, modest. 

modo, only; if only; lately; modo . . . 

modo, sometimes . . . sometimes. 

modus (2), m., manner, mode, limit. 

moenia (3, pi.), n., walls. 

mol-es (3), f., mass, weight. 

mo\est-\i&{-&,-VLm),trouble8ome[molest]. 

mollio (4), soften ; card (18). 

moned (2), advise, warn. 

monitus (4), m., advice, admonition. 

mons (mont-, 3), m., mountain. 

monstrum (2), n., monster, prodigy. 

mora (1), f., delay. 

morbus (2), m., disease [morbid]. 

morior (mortuus sum, 3),die [F .mourir]. 

mors (mort-, 3), f., death [F. mort]. 

mortifer (-a, -um), deadly, mortal. 

mortuus (morior), dead [mortuary]. 

mos (mor-, 3), m., custom, manner; 

mores, character, morals. 

motus, see moved. 

moved (movl, motum, 2), move, shake. 
mox, presently. 

mulceo (mulsi, mulsum, 2), stroke, 

soothe. 

mulco (1), beat, injure. 

mulcto (1), punish [mulct]. 

mulier (mulier-), woman. 

mtiltitudo (-in-, 3), f., multitude. 

multum (Adv.), much. 

mult-us (-a, -um), much, many. 
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mulus (2), m., mule. 

munditia (1), f., neatness. 

munio (4), fortify, protect. 

munitio (-5u-, 3), f., fortifying, pro¬ 

tecting. 

munus (muner-, 3), n., office ; gift. 

mus (mur-, 3), m., mouse. 

musca (1), f., fly [F. mouche]. 

musculus (2), m., little mouse. 

musica (1), f., music. 

miisicl (2, pi.), musicians. 

mustela (1), f., weasel. 

muto (1), change [mutable]. 

mut-us (-a, -um), dumb, mute. 

N. 
nam, for. 

namque, for. 

nanciscor (nactus sum, 3), get, catch. 

nail'd (1), tell, relate, narrate. 

natal-is (-e), of birth, natal. 

nascor (natus sum, 3), be born. 

natio (nation-, 3), f., tribe. 

nativ-us (-a, -um), inborn, native. 

nato (1), swim. 

natura (1), f., nature. 

natus (nascor), born ; son (13). 

nav-is (3), f., ship [naval; nave]. 

ne, (in order) that . . . not, lest. 

-ne, sign of question. 

nec, neque, neither, nor. 

nec-ne, or no. 

nec-non, moreover. 

neco (1), kill, slay. 

nefas (indecl.), n., sin, crime. 

neglego (lexi, -lectum, 3), disregard, 

neglect. 

nego (1), say no, deny [negative], 

neg-otior (1), transact business. 

negotium (2), n., business, task. 

nemus (nemor-, 3), n., grove, glade. 

nemo (nemin-, 3), no one. 

ne-queo (-quivi, -quitum, -quire), be 

unable. 

Nerlis (Nereid-, 3), a daughter of 

Nereus, a Nereid or sea-nymph. 

nescio (4), not know, be ignorant of. 

nex (nec-, 3), f., (violent) death. 

nidus (2), m., nest [F. nid]. 

nihil, nil (indecl.), n., nothing. 

nihilum (2), n., nothing. 

Nilus (2), m., Nile. 

nimi-us (-a, -um), too much, excessive. 

nisi, ni, if . . . not, unless, except. 

nisus (4), m., effort. 

niteo (2), shine, be sleek. 

nitid-us (-a, -um), sleek, neat. 

nix (niv-, 3), f., snow. 

nobil-is (-e), famous, noble. 

noceo (2), hurt, harm [Dat.]. 

noctu, by night. 

ndlo (nolui, nolle), be unwilling. 

nomen, (nomin-, 3), n., name [F. nom, 

E. noun]. 

nomind (1), name [nominate]. 

non, not. 

non-dum, not yet. 

non-null-us (-a, -um), some. 

non-numquam, sometimes. 

nosed (novi, notum, 3), learn, know. 

noster (-a, -um), our, ours. 

nota (1), f., mark. 

noto (1), mark, score [note]. 

novem, nine [F. neuf], 

noven-i (-ae, -a), nine apiece. 

novi (nosed), I know. 

novissime, last of all, at last. 

nov-us (-a, -um), new [novel]. 

nox (noct-, 3), f., night [F. nuit], 

noxia (1), offence. 

nuh-es (3), f„ cloud. 

nubo (nupsi, nuptum, 3),wtarry[Dat.^ 

nudo (1), lay bare. 

nud-us (-a, -um), bare, naked [nude\ 

nullus (-a, -um), no, none [null]. 
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num, whether. 

numen (numin-, 3), n., divinity. 

numerus (2), m., number. 

numquam, never. 

nunc, now. 

nuntio (1), announce, proclaim. 

nuntius (2), m., message; messenger. 

nuper, lately. 

nusquam, nowhere. 

nutrix (nutrlc-, 3), nurse [F. nourice], 

0. 
0, Oh] o me stultum, Oh,fool that I 

was I 

ob [Acc. ], 07t account of. 

ob-jicid (-jeci, -jectum, 3), throw to. 

ob-lecto (1), amuse. 

obnoxi-us (-a, -um), liable, exposed. 

ob-servo (1), watch, note, observe. 

obstinat-us (-a, -um), steadfast, ob¬ 

stinate. 

fib-sum, be against, injure [Dat.]. 

fib-tine5 (2), hold, gain. 

obtrectator (-or-, 3), m., detractor. 

fib-trunco (1), cut down, slay. 

ob-viam, in the way ; tibi obviam fid, 

I meet you. 

oc-cido (-cidi, -cisum, 3), slay. 

occupo (1), seize. 

oc-cuito (-curri, -cursum, 3), run up 

to, meet [Dat.]. 

oculus (2), m., eye [oculist]. 
odor (odor-, 3), m., smell, odour. 

odorat-us (-a, -um), sweet-smelling. 

Oedipus, a king of Thebes. 

of-fero (ob-tuli, ob-latum, of-ferre), 

bring before, offer. 

of-fendo (3), strike against. 

offensio (-on-, 3), f., offence, displeasure. 

officium (2), n., service, duty, office. 

olim, formerly, once. 

oinnino, wholly, altogether. 

omu-is (-e), all, every [omnibus']. 

onus (oner-, 3), n., load. 

onust-us (-a, -um), laden. 

opera (1), f., pains, exertion; service ; 

operam do, I take pains, devote 

myself to. 

opinio (opinion-, 3), f., view, opinion. 

opipare, expensively. 

oport-et (-uit, 2), it behoves. 

oppidum (2), n., town. 

op-primo (-pressi, -pressum, 3), over¬ 

whelm, cnish [oppress]. 

oppugnatio (-on-, 3), f., besieging, 

siege. 

ops (op-, 3), power; help; opes, 

wealth, resources [Nom. sing, not 

in use]. 

opus (oper-, 3), n., work; opus est, 

there is need. 

ora (1), f., shore, coast. 

oraculum (2), n., oracle. 

oratid (-5n-, 3), f., speech, oration. 

orb-is (3), m., circle, orb ; orbis ter- 

rarum, world. 

ordo (ordin-, 3), m., order, rank. 

ornamentum (2), n., ornament. 

orno (1), adorn. 

oro (1), beg, pray [oratory], 

os (or-, 3), n., mouth, countenance 

[oral]. 

os (oss-, 3), n., bone [F. os], 

osculum (2), n., kiss. 
Ossa, a mountain in Thessaly. 

osten-d5 (-di, -sum, 3), show. 

otior (1), repose. 

otios-us (-a, -um), idle. 

otium (2), n., ease, rest. 

ov-is (3), f., sheep. 

P. 
paenitet (2), it repents. 

pagan-us (-a, -um), rustic; pagan. 
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palaestra (1), f., wrestling ground. 

Pallas (Pallad-, 3), Minerva, goddess of 

war and wisdom. 

palpi to (1), pant, palpitate. 

pando (pandi, passum, and pansum, 

3), spread out ; extend. 

pan-is (3), m., bread, loaf. 

par (par-), equal [peer]. 

pared (peperci, parsum, 3), spare [Dat.]. 

pareo (2), obey [Dat.]. 

parens (-nt-, 3), parent, 

pariter, equally. 

paro (1), make ready, prepare. 

pars (part-, 3), f., part; partes, party. 

partus (4). m., birth. 

parvul-us (-a, -um), very small, tiny. 
pasco (pavl, pastum, 3), feed [Trans.], 

pascor (pastus, 2>),feed [Intr.]. 

passus (4), m., step, pace; mille 

passu3, 1000 paces, a mile. 

pateo (2), lie open, be open [patent\ 

pater (patr-, 3), father. 

paterfamilias, head of a family. 

patiens (-nt-), patient. 

patior (passus sum, 3), suffer [passion]. 

patria (1), f., country, fatherland. 

patri-us (-a, -um), of a father. 

pauc-us (-a, -VLm),few [F. peu]. 

paulisper, for a little while. 

pavid-us (-a, -um), panic-stricken. 

pavo (pavon-, 3), m., peacock\ff. paon]. 

pax (pac-, 3), f., peace. 

pecco (1), sin, do wrong. 

pectus (pector-, 8), n., breast. 

pecunia (1), f., money [pecuniary]. 

pecus (pecor-, 3), n., cattle. 

Pelias (1), a king of Thessaly. 
Pelion (2), n., a mountain in Thessaly. 
pel-licio (-lexi, -lectum, 8), lure to 

ruin; beguile. 
pell-is (3), f., skin, hide. 

pelld (pepull, pulsum, 3), drive away. 

Peloponnesiac-us (-a, -um), Pelopon¬ 

nesian. 

penna (1), f., wing. 

pended (pependi, pensum, 2), hang. 

per [Acc.], through-, per mantis, from 

hand to hand. 

per-cipio (cepi, -ceptum, 3), seize; 

obtain; perceive. 

per-crebr-esco (-ui, 3), be spread 

abroad. 

per-cutid (cussi, -cussum, 3), smite. 

per-duco (3), win over. 

peregrinatio (-on-, 3), f., living or 

travelling abroad. 

per-eo (ii, -itum, -ire), pass away, 

perish [conjugated like eo]. 

per-fid-us (-a, -um), faithless, per¬ 

fidious. 

perfuga (1), fugitive, deserter. 

pergo (perrexi, perrectum, 3), go on, 

proceed. 

periculum (2), n., risk, danger, peril. 

perlt-us (-a, -um), skilled [Gen.], 

permutatio (-on-, 3), f., exchange. 

pernicies (5), f., destruction. 

per-pastus (-pascor), well-fed. 

perpetuo, uninterruptedly, perpetually. 

perpetu-us (-a, -um), uninterrupted, 

lasting, perpetual. 

per-rumpd (3), break through. 

Persae (1), Persians. 

Persephone (1), Proserpine. 

Perseus (2), son of Jupiter and Danae. 

Persic-us (-a, -um), Persian. 

persona (1), f., character. 

per-spicio (-spexl, -spectum, 3), see 

through, view. 

per-suadeo (2), persuade [Dat.]. 

pertaesum est, see taedet. 

per-terreo (2), terrify greatly. 

per-tineo (2), belong, pertain. 

per-veho (3), carry, convey. 
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per-venio (4), arrive. 

per-vulgS (1), spread abroad. 

pes (ped-, 3), m.,foot\ pedem referre, 

retreat. 

pet-o (-Ivi, -itum, 3), make for; beg, 

ask [petition]. 

petulans (-nt-), saucy, freakish. 

pharetra (1), f., quiver. 
pliilosophia (1), f., philosophy. 

philosophus (2), wise man, philosopher. 

Phoebe-us (-a, -um), of Phoebus. 

pictor (pictSr-, 3), painter. 

pictura (1), f., painting, picture. 

pietas (-at-, 3), f., dutifulness, affection, 

piety. 

piget (2), it vexes. 

pila (1), f., ball. 

pingS (pinxi, pictum, 3), paint. 

piscator (-or-, 3), fisherman. 

pisc-is (3), m., fish. 

piscor (1), fish. 

placabil-is(-e),easily appeased,placable. 

placeo (2), please [Dat.]. 

placo (1), appease. 

plane, plainly; entirely (15). 

planities (5), f., plain. 

Plataeens-es (3), men of Plataea. 

plebei-us (-a, -um), of the commons, 

plebeian. 

plen-us (-a, -wm),full [F. plein]. 

plerumque, generally, mostly. 

. plus (plur-), more [plural]. 

poema (poemat-, 3), n., poem. 

Poeni (2, pi.), Carthaginians. 

poeta (1), poet. 

polemarchus (2), polemarch, i.e., war- 

commander. 

polliceor (2), promise. 

pSmum (2), n., fruit [F. pomme]. 

pondus (ponder-, 3), n., weight. 

.)dno(posm,positum,3),^Zacg)^/M(20), 

consider, lay aside (19) [position]. 

pontifex (-ic-, 3), high-priest, pontiff. 

pSpule-us (-a, -um), of poplar. 

populor (1), lay waste. 

populus (2), a (the) people, nation. 

porta (1), f., gate [F. porte]. 

portentum (2), n., prodigy, portent. 

porto (1), carry [porter]. 

poscS (poposci, 3), demand. 

pos-sideS (-sedi, -sessum, 2) own. 

possess. 

possum (potui, posse), be able, can. 

post [Acc.], after, behind. 

postea, afterwards. 

poster-us (a, -um), following after, 

next. 

postquam, after (that). 

postremo, at last, finally. 

postrldie, on the following day. 

postulS (1), demand [postulate]. 

potens (-nt-), powerful, influential. 

potestas (-at-, 3), f., power [It.podesta]. 

potius, rather. 

poto (1), drink [potation]. 
prae [Abl.], before, in front of; prae 

se ferre, show, exhibit (18). 

praebeS (2), afford, show. 

prae-ceps (-cipit-), headlong. 

praeceptor (-or-, 3), teacher. 

praeceptum (2), u., rule, precept. 

prae-cido (-cidi, -cisum, 3), lop off 

[precise]. 

prae-cipiS (-cepi, -ceptum, 3), give 

orders, bid [Dat.]. 

praecipue, especially. 

prae-clar-us (-a, -um), remarkable, 

splendid. 

praeda (1), booty [F. proie, E. prey]. 

prae-dico (1), assert [predicate]. 

praedit-us (-a, -um), endowed. 

praedor (1), plunder. 

prae-ferS, bear before, prefer. 

prae-flgS (3), set up in front. 
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prae-mitto (3), send forward. 

praemium (2), n., reward, prize. 

praesens (-nt-), present. 

praesidium (2), n., garrison. 

praestans (praestant-), excellent. 

prae-sto (-stiti, -statum and -stitum), be 

excellent, surpass ; fulfil (15). 

praeter [Acc.], besides, except. 

praeterea (Adv.), besides. 

praeter-ed, go by, pass by. 

praeter-mitto (3), let pass, omit. 

pratum (2), n., meadow [F. pri]. 

prehen-do (-di, -sum, 3), seize. 

premd (press!, pressum, 3), urge, press. 

prensus = prehensus, see prehendo. 

pretium (2), n., price. 

prex (pree-, 3). f., prayer, entreaty. 

primd, at first. 

primum, first. 

prineeps (princip-, 3), first, chief, prin¬ 

cipal. 

prior (prior-), former, prior. 

priusquam, before (Conjunction), wrdil. 

privat-us (-a, -um), private. 

pro [Abl. ], for, instead of [F. pour], 

pro-cedo (3), go forth, advance, proceed. 

procul, afar, far off, at a distance. 

prd-curro (3), run forth, rush forward. 

prod-eo, go forth. 

pro-do (-didi, -ditum, 3), hand down, 

give up, betray. 

prd-duco (3), bring forward, produce. 

proelium (2), n., battle. 

profectio (-on-, 3), f., setting out, de¬ 

parture. 

pro-fero, put forth, bring forward. 

pro-ficiscor (-fectus sum, 3), set out. 

prd-fligo (1), put to rout. 

pro-fugid (3), flee from ; escape. 

pro-gnat-us (-a, -um), descended. 

pro-gredior (-gressus, 3), step forward 

[progress]. 

prol-es (3), f., offspring. 

prd-mitto (3), promise. 

pro-nuntio (1), announce ; recite. 

propens-us (-a, -um), inclined. 

propere, hastily. 

propero (1), hasten. 

pro-pond (3), place before, set forth, 

propose. 

propter [Acc.], on account of. 

propri-us (-a, -um), (one’s) own. 

pro-sequor (3), followforth, attend [pro¬ 

secute]. 

pro-spicio (-spexi, -spectum, 3), look 

out, be on the watch [prospect]. 

pro-sum (prodesse), be useful, benefit 

[Dat.]. 

proterve, wantonly, impudently. 

proverbium (2), n., saw, proverb. 

prdvincia (1), f., province. 

proxim-us (-a, -um), next [proximate]. 

prtidentia, wisdom, prudence. 
publice, on the part of the State. 

pud-et (-uit, 2), it shames. 

puella (1), f., girl. 

puer (2), boy. 

pueril-is (-c), of a boy [puerile]. 

pueritia (1), f., boyhood. 

pugna (1), f., fight, battle. 

pugno (1), fight [pugnacious]. 

pulcher (-a, -um), beautiful. 

pulchiitudo (-in-), f., beauty. 

purgo (1), cleanse, purge. 

pur-us (-a, -um), pure, unalloyed. 

puto (1), think [im-pute]. 

Pythagore-us (-a, -um), Pythagorean. 

Q. 
qua, where. 

quaero, quaeso (quaesivi, quaesitum, 3), 

seek, ask [query, question]. 

quaestus (4), m., gain, profit; trade. 
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qual-is (-e), such as, such a. 

quam, as, than ; how. 

quam-diu, as long as. 

quam-libet, as it pleases {you]. 

quam-ob-rem, for what reason t why ? 

wherefore. 

quamquam, although. 

quam vis, although [Subj.]. 

quando, when ? 

quant-us, (-a, -um), how great, as much 

as [quantity}. 

qua-re, from which circumstance, for 

which reason, wherefore. 

quasi, as if. 

quatio (quassum, 3), shake. 

queror (questus sum, 3), complain of 

[querulous}. 

qui (quae, quod), who, which; qui, he 

who ; quod, that which, what; 

quae, those things which, what. 

qui (quae, quod), which ? what ? any. 

quia, because. 

quid ? what ? why f 

quidam ? (quaedam, quoddam), a cer¬ 
tain. 

quidem, indeed; et quidem (30), and 

that too. 
quies (quiet-, 3), f., rest, quiet. 

qui-esed (-evi, -etum, 3), rest. 

quin, why not l 

quis (quid), who 1 what f anyone, any¬ 

thing. 

quis-quam (quic-quam), anyone at all, 

anything at all. 

quis-que (quic-que), each one, each 

thing. 

quis-quis (quic-quid), whoever, what¬ 

ever. 

qui-vis, any you like, everyone. 

quo, whither t any whither. 

quoad, as long as, as far as. 

qud-cumque, whithersoever. 

quod, because, that. 

quo-modo, in what manner, how. 

quondam, once, formerly. 

quoniam, since. 
quoque, also. 

quot [indecl.], as many as. 

quotiens, as often as [quotient}. 

quum, when, as, after; since ; though. 

R. 
ramus (2), m., bough, branch. 

ran a (1), f., frog. 

rapid-us (a-, -um), swift, rapid. 

rapio (ui, -turn, 3), seize. 

ratid (ration-, 3), f., calculation, 

method, way, sort. 

re-cedd (8), retreat, withdraw. 

re-cipio (-cepi, -ceptum, 3), retake, 

withdraw, betake. 

re-colo (3), cultivate anew ; reflect on. 

re-condo (3), put up again, sheathe. 

recordor (1), call to mind, remember. 

recte, rightly. 

re-cubo (1), recline. 

red-do (-didi, -ditum, 3), give back', 

make. 

red-emptio (-emption-, 3), f., buying 

back, redemption. 

red-eo, go back, return. 

re-fero (rettuli, relatum, referre), carry 

back, repay, mention; judge of 

(32, A) ; pedem refero, retreat. 

refert, it matters. 

regio (region-, 3), f., district, region. 

regius (-a, -um), royal. 

regno (1), rule, reign. 

regnum, rule, kingdom [reign}. 

rego (rexi, rectum, 3), rule. 

re-gredior (-gressus sum, 3), go back. 

religio (On-, 3), f., fear of God, religi¬ 

ous observance, religion. 
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re-linquo, leave [relinquish]. 

reliquiae (1, pi.), f., remains. 

reliqu-us (-a, -um), remaining, the rest 

{relics']. 

re-maneo (2), be left, remain. 

remigium (2), n., oarage, 

re-migr5 (1), go back. 

re-missus (re-mitto), relaxed; cheerful, 

gay• 
re-moved (2), put aside, remove. 

re-nascor (3), be born again, spring up 

again {Renaissance]. 

re-nun tio (1), bring back word, report. 

re-nu-5 (-i, 3), refuse. 

repentin-us (-a, -um), unexpected. 

re-pell5 (reppuli, repulsum, 3), drive 

away, repel. 

re-peto (3), seek again; repeat. 

re-porto (1), carry back, win. 

re-preliend5 (3), blame, reprehend 

repudio (1), reject, repudiate. 

re-pugno (1), resist {repugnant]. 

repulsa (1), f., rebuff, repulse. 

r6s (5), f., thing, affair, circumstance. 

res gestae (gero), exploits. 

re-sisto (-stiti, 3), stop, halt. 

re-sper-go (-si, -sum, 3), bespatter. 

re-spici5 (-spexi, -spectum, 3), look back, 

{respect], 

re-spondeo (-spondl, -sponsum, 2), an¬ 

swer, respond. 

responsum (2), n., answer, response. 

respublica, f., commonwealth, state. 

re-tardo (1), delay, retard. 

rete (ret-, 3), n., net. 

re-ticeo (2), keep secret {reticent]. 

re-tineo (-tinui, -tentum, 2), hold back, 

detain, retain. 

revera, in reality. 

re-vertor (-versus sum, 3), return. 

re-voco (1), call back {revoke]. 

re-void, fly back, fly away. 

rex (reg-, 3), king {regal]. 

rldeo (risi, risum, 2), laugh [F. rire], 

ripa (1), f., bank [F. rive]. 

ritus (4), m., rite; manner (18). 

rivus (2), m., stream, rivulet. 

rodo (rosi, rosum, 3), gnaw. 

rogatus (4), m., request. 

rogo (1), ask, demand. 

Roma (1), f,, Rome. 

Roman-us (-a, -um), Roman. 

rostrum (2), n., beak. 

rugio (4), roar. 

rugos-us (-a, -um), wrinkled. 

rumpo (rupi, ruptum, 3), burst. 

ruo (ruT, rutum, 3), fall, rush. 

rursus, again. 

rustic-us (-a, -um), country, rustic; rus 

tici, country-folk. 

s. 
Sabin-us (-a, -um), Sabine. 

Sacae (1, pi.), a Scythian tribe. 

sacer (-a, -um), holy, sacred; sacra, 

holy things, sacred rites. 

sacerdos (sacerdot-, 3), priest, priestess. 

sacrificium (2), n., sacrifice., 

saepe, often. 

sagitta (1), f., arrow. 

Sagittarius (2), m., bowman, archer. 

Salamis (Salamin-, 3), f., an island in 

the Saronic Gulf, now Kuluri. 

sal-id (-uf, -turn, 4), leap, jump. 

salse, wittily. 

saltern, at least. 

salto (1), dance [F. sauter]. 

salus (-ut-, 3), f., safety, welfare, 

greeting (30) [F. salut]. 

saluto (1), greet, salute. 

salve, salvete, hail, good morning. 

sanctitas (-at-, 3), f., holiness, sanctity. 
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sanct-us (-a, -um), holy [saint]. 

sapiens (-nt-), sensible, wise [sapient]. 

sapienter, sensibly, wisely. 

sapientia (1), f., wisdom. 

sarcina (1), f., burden, pack. 

Sard-es (3, pL), /., Sardis, on west 

coast of Asia Minor. 

satietas (-at-, 3), f., sufficiency, satiety. 

satio (1), fill, satisfy, satiate. 

satis, enough, sufficiently. 

Saxon-es (3), Saxons. 

saxum (2), n., large stone, rock. 

sealmus (2), m., oar-peg, thole-pin; 

scalmum nullum videt (28, C), 

not even a thole-pin—i.e., no trace 
of a boat. 

scelus (sceler-, 3), n., crime, wickedness. 

scena (1), stage [scene]. 

schola (1), f., leisure; school. 

scilicet, forsooth. 

scio (4), know. 

scribo (scrips!, scriptum, 3), write 

[Scripture]. 

scutum (2), n., (oblong) shield. 

se, sese, himself, herself, itself, them¬ 

selves. 

sec-5 (-ui, -turn, 1), cut [section]. 

secretum (2), n., solitude, retreat. 

se-cum, vnth himself, &c. 

secur-us (-a, -um), free from care 

[secure]. 

sed, but. 

sedeo (sedi, sessum , 2), sit [session], 

sed-es (3), f., seat, abode. 

semper, always, ever, for ever. 

senator (-or-, 3), senator. 

senatus (4), m., senate. 

senecta (1), f., old age. 

senectus (-ut-, 3), f., old age. 

sen-esco (-ui, 3), grow old. 

senex (sen-, 3), old, old man. 

senil-is (-e), old, aged [senile]. 

sententia (1), f., opinion, sentiment, 

meaning, passage. 

sentid (sensi, sensum, Y),feel, perceive 

[sense]. 

sepelio (sepelivi, sepultum, 4), bury 

[F. en-sevelir]. 

septentrional-is (-e), northern. 

sepulchrum (2), n., tomb, sepulchre. 

sequor (secutus sum), follow. 

seren-us (-a, -um), calm, serene. 

series (5), f., chain, succession, series. 

Serlphius (2), native of the island 

Seriphos, (one of the Cyclades). 

sermo (sermon-, 3), m., talk, conversa¬ 

tion [sermon]. 
sero, late, too late. 

ser-o (-ui, -turn, 3),join. 

servio [Dat., 4], serve. 

servitus (servitut-, 3), f., slavery. 

servo (1), keep, save, preserve. 

severitas (-at-, 3), f., seriousness, se¬ 

verity. 

si, if. 

sic, thus, so. 

sic satis, so so. 

Sicilia (1), f., Sicily. 

sic-ut, so as, just as. 

signum (2),n,,mark, signal; standard. 

sileo (2), be silent. 

silva, wood, forest [sylvan]. 

simil-is (-e), like, similar. 

similitudo (-in-, 3), f., likeness, similv 

tude. 

simplex (-ic-), plain, simple. 

simpliciter, simply', candidly. 

simul, at the same time; simul atque, 

as soon as [simultaneous]. 

simulacrum (2), n., likeness, image. 

simultas (-at-, 3), f., enmity, rivalry. 

sin, if however, but if. 

sine [Abl.], without. 

singul-i (-ae, -a,), each, every. 
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sinister (-a, -um), left [sinister], 

sino (sivi, situm, 3), let, allow. 

aitio (4), thirst. 

sit-us (-a, -um), 'placed. 

sive, whether, or. 

socius (2), comrade, ally. 

sol (sol-, 3), m., sun [soZar], 

soled (solitus sum, 2), be wont. 

solium (2), n., chair of state, throne. 

sollicito (1), harass. 

Solon, Sold (Solon-, 3), Solon (a 

famous law-giver of Athens). 

solum, only, merely. 

sol-us (-a, -um), alone, only [F. seul]. 

solvo (solvi, solutum, 3), loose, release 

[solve]. 

sonitus (4), m., sound, splash. 

son-o (-ui, -it.um, 1), sound. 

8ophus (2), wise man. 
eordidus, (-a, -um), mean, sordid. 

sors (sort- 3), f., lot; oracular response. 

spatium (2), n., space, division. 

species (5), f. form, appearance. 

specto (1), look at, see, behold. 

speculum (2), n., mirror. 

sperno (sprevi, spretum, 3), despise 

scorn. 

sperd (1), hope [F. e-spirer], 

spes (5), f., hope, confidence. 

spiritus (4), m., breath, spirit [F. 

e-sprit]. 

splendid-us (-a, -um), brilliant, splen¬ 

did. 

splendor (-or-, 3), m., distinction. 

spolium (2), n., booty, spoil. 

sponsa (spondeo), betrothed, bride 

[spouse]. 

sponte sua, of one’s own accord, spon¬ 

taneously. 

stabulum (2), n., stall, stable. 

stadium (2), n., stade (625 Bom. ft., 

606f Eng. ft.). 

statim, immediately. 

statio (station-, 3), f., standing, post. 

stat-ud(-ni, -utum, 3), set up, determine. 

status (4), m., position, rank (22). 

stilus (2), m., pen, style. 

sto (steti,'.statum, 1), stand. 

stolid-us (-a, -um), foolish [stolid]. 

stringo (strinxi, strictum, 3), draw 

[stringent, strict]. 

strud (struxi, structum, 3), build,form, 

construct. 

studeo (2), be eager, desire [Dat. ] 

studios-us (-a, -um), eager, zealous, 

desirous. 

studium (2), n., pursuit, zeal [study], 

stult itia (1), f., folly. 

stult-us (-a, -um), foolish. 

stuped (2), be struck dumb. 

Stygius, of the Styx, infernal. 

suadeo (suasl, suasum, 2), advise, urge 
[Dat.]. 

suavis, sweet, pleasant, delightful. 

suavitas (suavitat-, 3), f., sweetness, 

agreeableness, suavity. 

suaviter, sweetly. 

sub [Acc. and Abl.], under. 

sub-duco (3), withdraw. 

sub-igo (-egi, -actum), 3), subdue. 

subito, suddenly. 

subit-us (-a, -um), sudden. 

sub-jicio (-jeci, -jectum, 3), subject. 

sub-latus, see tollo. 

sub-levo (1), relieve. 

sub-rideo (2), smile. 

sub-sequor (3), follow closely. 

sub-sum, be near. 

subtilitas (-at-, 3), f., keenness, subtlety. 

sub-venio (4), help [Dat.]. 

sud-is (8), f., stake. 

summ-us (-a, -um), highest, extreme. 
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sumptuos-us (-a, -um), costly, sump¬ 

tuous, lavish. 

super [Acc. ], above, over, upon. 

super-ad-sto (-stitl, 1), stand over. 

superbe, arrogantly, proudly. 

superbia (1), f., pride. 

superb-us (-a, -um), proud, arrogant 

[superb']. 

super5 (1), surpass, overcome. 

sup-plex (-plic-), suppliant. 

supplicium (2), n., punishment. 

sup-pond (3), place under, substitute. 

supra [Acc.], beyond, further. 

surgo (surrexi, surrectum, 3), rise, 

[surge]. 

sus-cipi5 (-cepi, -ceptum, 3), undertake. 

suspirium (2), n., sigh. 

sus-tineo (-tinui, -tentum, 2), endure 

[sustain]. 

sutor (sutor-, 3), cobbler. 

su-us (-a, -um), his (own), her (own), 

its (own), their (own), one's (own). 

Syracusae (1, pi.), f., Syracuse. 

Syracusan-us (-a, -um), of Syracuse. 

Syrt-is (3), f., Syrtis (a sand bank). 

T. 

tabernaculum (2), n., tent. 

tabesco (tabui, 3), melt away. 

tabula (1), f., plank, tablet, picture. 

taedet (pertaesum est, 2), it wearies. 

talentum (2), n., talent. 

tal-is (-e), of such a kind, such. 

tamen, nevertheless, however. 

Tames-is (3), m., Thames. 

tamquam, as if. 

tandem, at length; pray. 

tango (tetigi, tactum, 3), touch, move. 

Tantalus (2), son of Jupiter. 

tantum, only; to such an extent. 

tant-us (-a, -um), so great, so much’, 

taut! esse, to be worth so much; 

tanti . . . quanta, at the price at 

■which. 
Tarentini, men of Tarentum. 

Tartarus (2), m., the infernal regions. 

Tauric-us (-a, -um), of the Tauri. 

taurus (2), lull [Sp. toreador], 

tectum (2), n., roof[F. toit], 

teg5 (texi, tectum, 3), cover [pro-tect], 

tellus (tellur-, 3), f., land. 

temere, rashly [temerarious]. 

tempestas (tempestat-, 3), f., weather', 

tempest, storm. 

templum (2), n., temple. 

tempus (tempor-, 3), n., time', tem¬ 

pera, the temples, the head (14) 

[tense], 

tenebrae (1, pi.), f., darkness. 

tenellul-us (-a, -um), somewhat tender, 

delicate. 

tener (-a, -um), tender, callow. 

tento (1), try, attempt, assail [tempt]. 

tentorium (2), n., tent. 

tenu-is (-e), slender, thin. 

tergum (2), n., back [tergi-versation], 

terminus (2), m., end, goal. 

terra (1), f., earth, land [F. terre]. 

terreo (2),frighten, terrify. 

terribil-is (-e), awful, terrible. 

tero (trivi, tritum, 3), rub [trite]. 

terror (terror-, 3), m., terror. 

testa (1), f., pitcher, shell [F. tete]. 

testamentum (2), n., will, testament. 

testudo (-in-, 3), f., tortoise. 

Teucer (2), son of Telamon, king of 

Salamis and brother of Ajax. 

tex-o (-ui, -turn), weave. 

Thebae (1, pi.), f., Thebes. 

Theban-us(-a, -um), of Thebes, Theban. 
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Theseus (2, Gr., § 50), a king of Athens. 

Tkurii (2, pi.), m., a city on the 

Tarentine Gulf. 

tibia (1), f., shin-hone; pipe, flute. 

tiblcen (-in-, 3), piper, flute-player. 

timeo (2), fear [timid], 

timor (timor-, 3), m., fear [timorous]. 

tollo (sustuli, sublatum, 3), take away, 

lift up, raise, remove. 

tot, so many. 

tot-us (-a, -um), the whole [total]. 

trabs (trab-, 3), f., beam, log. 

tracto (1), handle, take care of, treat. 

trad-5 (-idi, -itum, 3), give up, hand 

down, relate. 

tragoedia (1), f., tragedy. 

traho (traxi, tractum, 3), draw, pro¬ 

tract, drag, drag out (15). 

tra-jicio, send aci'oss, cross over. 

tranquillitas (-at-, 3), f., calmness, 

tranquillity. 

trans-eo, go across, go by [transit], 

trans-figo (3), pierce through, transfix. 

trem-o (-ui, 3), quiver, tremble. 

tribunus (2), tribune. 

tribunal (-al-, 3), n., judgment-seat, 

tribunal. 

tribus (4), f., tribe. 

tri-rem-is (3), f., vessel with three banks 

of oars, trireme. 

trist-is (-e), sad, gloomy, melancholy, 

grievous [F. triste]. 

Troja (1), f., Troy. 

Trojan-us (-a, -um). Trojan. 

truncus (2), m., trunk, log. 

trux (true-), fierce [truculent]. 

tu, thou, you. 

tueor (tuitus, sum, 2), see, see to, protect, 

maintain (16). 

turn, then, thereupon. 

iumeo (2), swell [tumour]. 

tunc, at that time, then. 

turba (1), crowd [turbulent]. 

turbo (1), throw into disorder. 

turp-is (-e), base, disgraceful. 

tu-us (-a, -um), thy, your• 

XT. 

ubi, where ; when. 

ubique, everywhere. 

ud-us (-a, -um), damp, moist. 

ulciscor (ultus sum, 3), avenge. 

Ulix-es (3), Ulysses, the hero of the 

Odyssey. 

ull-us (-a, -um), any. 

ulna (1), f., elbow, arm [Poet.]. 

ultimo, for the last time. 

ultim-us (-a, -um), last [ultimate]. 

ultra, beyond [Acc.]. 

ultro, besides, voluntarily. 

umerus (2), m., shoulder. 

umquam, ever. 

una, together, at once. 

unda (1), f., wave [undulate]. 

node, whence. 

univers-us (-a, -um), whole, all. 

unus-quisque (una-quaeque, unnra- 

quodque), each one. 

urbs (urb-, 3), f., city [urbane]. 

ur5 (ussi, ustum, 3), burn. 

usquam, anywhere. 

usque, right on, continuously. 

usus (4), m., use, experience. 

ut, that, in order that, so that, provided 

that; as, when, how ? 

uterque (utraque, utrumque), each of 

two, both. 

utilitas (-at-, 3), usefulness, utility. 

util-is (-e), usef ul [F. utile]. 

utor (usus sum, 3), use [Abl.]. 

utpote, as being. 
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utrum, whether. 

uva (1), f., grape. 

uxor (uxor-, 3), f., wife. 

V. 

vagor (1), wander [vagrant]. 

valeo (2), be strong, be in good health, 

do, have influence. 

vale, farewell, good-bye. 

valide, mightily, vehemently. 

validus, strong, mighty. 

van-us (-a, -um), empty, unreal, vain. 

vari-us (-a, -um), manifold, various; 

cornua varia, branching antlers. 

vasto (1), ravage, devastate. 

vast-us (-a, -um), huge, vast. 

vehemens (vehement-), violent, vehe¬ 

ment. 

vehementer, strongly,briskly (30). 

veho (vexi, vectum, 3), carry [vehicle]. 

vel, either, or ; even. 

vellus (veller-, 3), n., fleece. 

velocitas (-at-, 3), f., speed, velocity. 

velut, like, as. 

venal-is (-e), for sale. 

venator (-or-, 3), hunter. 

veni5 (veni, ventum, 4), come. 

vend-o (-idi, -itum, 3), sell [F. vendre], 

venenat-us (-a, -um),poisoned. 

venerabil-is (-e), venerable. 

veneror (1), respect, venerate. 

venia (1), f., pardon [venial]. 

venust-us (-a, -um), comely, beautiful. 

venter (ventr-, 3), m., belly, stomach. 

ventus (2), m., wind. 

verber (verber-, 3), n., blow, lash. 

verbum (2), n., word [verb]. 

vereor (2),fear, respect [re-vere]. 

vero, in truth, indeed, however. 

versor (1), live ; occupy oneself. 

vert-o (-1, versum, 3), turn. 

ver-us (-a, -um), true. 

vescor (3), feed on [Abl. ]. 

vesper (2 and 3, Gr., § 24), m., evening. 

vestigd (1), search for. 

vest-is (3), f., garment [vesture]. 

vet-5 (-ui, -itum, 1), forbid. 

vetus (veter-), ancient. 

via (1), f., way, path [F. vote]. 

vicinia (1), neighbourhood vicinity. 

vicin-us (-a, -um), neighbouring ; 

vicini, neighbours [F. voisin]. 

vic-is (gen. sing.), f., change; misfor¬ 

tune ; per vices, in turns [vicissi¬ 

tude]. 

victima (1), f., victim. 

victor (victor-, 3), conqueror victor. 

victoria (1), f., victory. 

video (vidi, visum, 2), see [F. voir]. 

videor (visus sum, 2), seem ; visum 

est (15), it seemed good. 

vigilo (1), watch, be vigilant. 

vigor (vigor-, 3), m., strength, vigour. 

villa (1), f., country-house, villa. 

vimen (vimin-, 3), osier. 

vincid (vinxi, vinctum, 4), bind. 

vinc5 (vici, victum, 3), conquer, 

vanquish. 

vinculum (2), n., bond. 

vindico (1), claim, vindicate, settle (19). 

vinum (2), n., wine [F. vin]. 

virga (1), £., twig, sprout, sapling, rod. 

virgine-us (-a, -um), virginal. 

virgo (virgin-, 3), maiden, virgin. 

vir-tus (-tut-, 3), f., manliness, valour, 

virtue. 

vis (vir-, Gr., § 49), force', vires, 

strength. 

viso (visi, visum, 3), visit. 

vita (1), f., life [F. vie]. 

vit-is (3), f., vine [viticulture]. 

violo (1), profane, violate. 

vitium (2), n., fault, vice. 
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vitulus (2), m., calf[F. veau]. 

vivid-us (-a, -urn), lively. 

vivo (vixi, victum, 3), live [F. vivre\. 

viv-us (-a, -am), alive [F. vif]. 

vobis-cum, with you, with yourselves. 

voco (1), call. 

volatus (4), m., flying, flight. 

void (volui, velle), be willing, wish. 

volo (1 ),fly [volatile]. 

voluntas (-at-, 3), f., will [F. volonte]. 

voluptas (-at-, 3), f., pleasure [volup 

tuous\. 

votuin (2), n., wish, vow [vote]. 

voveo (vovi, votum, 2), vow. 

vox (voc-, 3), f., voice [vocal]. 

vulgus (2), n., common people [-vulgar]. 

vulnero (1), wound [vulnerable]. 

vulnus (vulner-, 3), n., wound. 

vulp-es (3), f.,fox. 

vultus (4), m., countenance. 

ENGrLISH-LATIN VOCABULARY. 

A. 

abandon, de-ser-o (-ui, -turn, 3). 

able, atn, possum (potui, jjosse). 

about, de [Abl.]. 

accomplishment, ars {art-, 3), f. 

accordingly, itaque. 

accursed, scelerdtus. 

acquire, ac-quird (3). 

act, facio {feci, factum, 3). 

Active (Voice), activ-us {-a, -um). 

admire, ad-miror (1). 

admonish, moned {2): 

advice, consilium (2), n. 

advise, moned (2). 

Aeolians, Aeol-es (3, pi.). 

Aesop, Aesopus (2). 

affection, pietds {-at-, 3), f. 

after [Adv.], posted, post. 

[Prep.], post [Acc.]. 

[Conj.], postquam. 

afterwards, posted, post; not long after¬ 

wards, hand multo post. 

again, rursus, iterum. 

against, in [Acc.], contra [Acc.]. 

Agenor, Agenor (Agenor-, 3). 

ago, abhinc. 

ah ! heu [Acc.], ah. 

-.id, op-em, 3, f. [no Nom. sing.]. 

>ir, aer {aer3), m. 

alive, vivus. 

all, omn-is {-e). 

ally, socius (2). 

already jam. 

alone solus. 

also, et, quoque; but also, sed etiam. 

although, quamquam. 

altogether, omnino. 

ambassador, legdtus (2). 

amongst, inter [Acc.], apud [Acc. ]. 

amusing, facetus. 

ancestors, mdjor-es (3, pi.). 

and, et, atque, dc, -que. 

angel, angelus (2), m. 

angrily irdcunde. 

angry, am, irascor {.succensui, 3) [Dat.]. 

animal, animal {animal-, 3), n.; belua 

(1). f. 
another, ali-us {-a, -ud). 

another’s, alien-us {-a, -um). 

answer, re-spondeo{-spondi, -sponsum, 2). 

answer, responsum (2), n. 

antler, cornu, (4), n. 

any, ullus ; qui (after si, ne, num). 

owq,any thing,quisquam,quicquam\ 

or quis, quid after si, ne, num. In 

24,1 use ecquid (without -ne or 

num). 

anxiety, sollicitudo {-in-, 3), f. 

appear ( = come in sight), ap-pdred (2). 
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apple, malum (2), n. 

approach, appropinquo (1). 

Archimedes, Archimed-es (3). 

arm, armo (1). 

arm (of the body), bracchium (2), n. 

arms (= weapons), arma (2, pi.), n. 

, army, exercitus (4), m. 

arrive, ad-venid (-veni, -ventum, 4). 

art, ars (art-, 3), f. 

as, ut. In 5, B, 8 use id quod. 

as often as, quotiens. 

ascertain, co-gnosco (-gnovi, -gnitnvi, 3). 

ashamed, see shames, 

ask (= enquire), quaero (quaesivi, 

quaesitum, 3) ex (25, Sl¬ 

ash (= beg), rogo (1), oro (1). 

ask of, postulo (1) a [ut with Subj.]. 

assail, tento (1). 

assuredly, certe, quidem. 

at any rate (= anyhow), saltern, certe. 

at length, tandem. 

at once (= immediately), statim. 

at once (= at the same time), simul. 

at the time (= then), turn. 

Athens, Athenae (1, pi.), f. 

Athenian, Atheniens-is. 

attach, ad-jungo (-junxi, -junctum, 3). 

attack, impetus (4), m. 

attack, I, impetum facid (3) in [Acc.]; 

rub (3) in [Acc.]. 

attainments (= learning), doctrina( l),f. 

aught, quicquam. 

avoid, into (1). 

B. 
badly, male. 

battle, pugna (1), f. 

be off, ab-eo (-ii, -ire), dis-ceclo (3). 

bear, fero (tuli, latum, ferre). 

beauty, pulchritudo (-in-, 3), f. 

because, quod, quia. 

become, fib (factus sum, fieri). 

Bede, Beda (1). 

before, ante [Acc.]. 

beg, oro (1); I beg you to come, tro i 

(peto abs te) ut venids; but ‘ t< B 
me, I beg ’ = die mitit, quaesb. 

begin, in-cipio (-cepi, -ceptum, 3). 

beginning, initium (2), n. 

behold ! en, ecce. 

believe, cre-do (-didi, -ditum, 3) [Da'.' 

benefit, pro-sum [Dat.]. 

bereft, nudatus [Abl.]. 

besides, praet&rea, eti cm. 

betake, con-fero. 

bid, jubeo (jussi, jussum, 2) [Acc. and 

Infin.]; impero (1) [ut with Subj.]. 

bind, al-ligo (1). 

blame, I,vituperb(\)', Noim,vituperatio 

(-on-, 3), f. 

blow, pldga (1), f. 

body, corpus (-or-, 3), n. 

bond, vinculum (2), n. 

book, liber (2), m. 

bough, ramus (2), m. 

boy, puer (2). 

bread, pan-is (3), m. 

break off, ab-rumpb (3). 

bribe, pretium (2), n. 

bring, fero (tuli, latum, feme), ad-du b 

(-duxi, -ductum, 3; 28, 4). 

brother, frdter (frdtr-, 3). 

build, con-clo (-dicli, -ditum, 3). 

bull, taurus (2), in. 

burden, gravo (1). 

bury, sepelio (4). 

but, sed, at. 

buy, emo (emi, emptum, 3). 

by, a, ab [Abl.]. 

c. 
Caesar, Caesar (Caesar-, 3). 

call, appello (1). 

call on, in-voco (1). 

camp, cccstra (2, pi.), n. 

can, possum (potui, posse). 

care, cura (1), f. 

carnage, caed-es (3), f. 
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carry off, au/ero. 

c&t,fel-es (3), f. 

cease, de-sinb (-sii, -situm, 3). 

certain, a, qul-dam {quae-, quod-). 

certain = sure, certus. 

certainly, certe, sine dubid (31, 6). 

chamois, damma (1), f. 

change, rnuto (1). 

chapter, caput {capit-, 3), n. 

Charles, Carolus (2). 

chief, summus. 

children, liberi (2, pi.). 

Christian, Christian-us {-a-, -um). 

Cicero, Cicero {Ciceron-, 3). 

circle, circulus (3), m. 

citizen, civ-is (S). 

city, urbs (urb-, 3), f. 

clear, manifestus; it is clear, liquet (2). 

clemency, dementia (1), f. 

climb, a-scendo {-scendi, -scensum, 3) 

in [Acc.]. 

climb down, de-scendo (3). 

cold, frigus (frigor-, 3), n. 

come, venio \veni, ventum, 4). 

command, I, impero (1) [Dat], teneo 

(17, 3). 

command, imperium (2), n. 

commander, imperdtor {-or-, 3). 

commit, ad-mitto {-misi, 3). 

common (soldier), gregarius {miles). 

companion, comes {comit-, 3). 

compel, cogo (3). 

complain, queror {questus, 3). 

complaint, querela (1), f. 

conceal, celo (1). 

concerns, it, interest. 

Cvmfess, con-fttcor {-fessus, 2). 

confident, am, certb scio (4). 

conquer, vinco {via, victum, 3). 

conscious, conscius. 

consider, duco {duxi, ductum, 3). 

consult, consul-o -ui, -turn, 3). 

consummate, eximius. 

contrive, stru-o {-xi -ctum, 3). 

convey, de-fero {-tuli, -latum, -ferre) 

corrupt, cor-rumpo (3). 

counsel, I, moneo (2). 

counsel,consilium{2),n.; monitum{2),n 

country, patria (1), f. 

country-folk, rustid (2, pi.), 

court, arnh-eb, -ii, itum, -ire). 

courtesy, cbmitas {comitat-), f. 

Cretan, Cretens-is (3). 

Crete, Creta (1), f. 

cry, clamor {clamor-, 3), m. 

cudgel, fust-is (3), m. 

cultivate, colo (colui, cultum, 3). 

custom, mbs {mor-, 3), m. 

Cyzicus, of, Cyzicen-us {-a, -um). 

D. 
daily, cotidie. 

dance, salto (1). 

dare, audeo {ausus sum, 2). 

daughter, film (1), f. 

dawn, il-lucesco (3). 

day, dies (5), m. 

day after day, diem ex die. 

dear, earns. 

death, mors {mort-, 3), f. 

deceive, de-cipio {-cepi, -cepturn, 3). 

declare, inclicb (1). 

declare (war), in-dico (dixi, 3). 

deem, arbitror (1). 

delicious, suav-is {-e). 

delight, delecto (1). 

demand, jldgitb (1). 

deny, negb (1). 

depart, dis-cedo {-cessi, -cessum, 3). 

deponent, de-ponens {.ponent-). 

derive, traho {traxi, tractum, 3). 

desert, de-ser-o {-ui, -turn, 3). 

desire, cupiditas {-at-, 3), f. 
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desire, void (volul, velle), cup-id {-ivi, 

-itum, 3). 

desirous, studiosus. 

despair, de-spero (1). 

despise, con-temno (3). 

destruction, interitus (4), m.; per- 

nicies (5), f* 

devote oneself, operam do. 

devour, de-voro (1). 

dictate, dido (1). 

die, morior (mortuus, 3). 

diligent, sedulus. 

diligently, sedulo, diligenter. 

disciple, discipulus (2). 

displease, am displeasing, dis-pliceo 

(2) [Dat.]. 

distinguished, prae-cldrus. 

disturb, turbo (1). 

distrust, dif-fido {-fisussum, 3) [Dat.]. 

do, facid {feci, factum, 3). 

do wrong, pecco (1). 

Dorian, Doriens-is M- 

draw, de-scribo (22, 5). 

draw back, re-cedo (-cessi, -cessum, 3). 

dream, somnio (1). 

drink, bibo {bibi, 3). 

duty, ojfcium (2), n. 

E. 

each, quisque. 

early [Adv.], mature. 

easily, facile. 

eat, edo (edi, esum, 3). 

Edward, Eduardus (2). 

either, aut, vel. 

elephant, elephantus (2), m. 

end^n-is (3), m. and f. 

endeavour, Conor (1). 

endure, tolero (1), fero, per-fero. 

enemy, host-is (3), inimicus (2). 

English, Anglican-us {-a, -um). 

enjoy, fruor (fruitus or fmctus, 3) 

[Abl.]. 

enormous, ingens (ingent-). 

enough, satis. 

enter, in-gredior (-gressus, 3), intro (1). 

entreaty, prex (prec-, 3), f. 

entrust, com-mitto (3), mando (1). 

envy, in-video (2) [Dat.]. 

Epaminondas, Epaminondds (1, § R. 

equanimity, aequus animus (2). 

escape, fugio {fugi, fug itum, 3). 

eternally, perpetuo. 

even, etiam, vel. 

evening, in the, vesperi. 

ever, umquam; = always, semper. 

evil, malum (2), n. 

example, exemplum (2), n. 

except [Prep.], praeier [Acc.]. 

except [Conj.], nisi. 

excessively, nimis. 

exclaim, excldmo (1). 

exhibit, exhibeo (2), ostend-o {-i, 3). 

experience, ex-perior {-pertus, 4). 

extraordinary, egregius. 

extract, ex-traho {-traxi, 3). 

eye, oculus (2), m. 

P. 
fact, in, re verd. 

fall, cado {cecidi, cdsum, 3). 

famous, praeclarus. 

farewell, vale, valete. 

father, pater {patr-, 3). 

fault, culpa (1), f. 

favour, faveo (2) [Dat.]. 

fear, timed (2), metu-o {-i, 3), vereor (2). 

feed, pasco (pavi, pastum, 3). 

feed on, vescor (3) [Abl.]. 

fellow, homo (homin-, 3). 

few, pauc-us {-a, -um). 

figlit,pugno (1); fight a battle, pugnam 

com-mitto {-misi, -missv.m, 3). 

fight, a, pugna (1), f. 

figure, figura (1), f. 
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finally, denique. 

find, in-venio (-veni, -ventum, 4). 

find out, co-gnosco (-gnovl, -gnitum, 3). 

first, primus; at first, primo. 

firstly, in primis. 

fish, pisc-is (3), m. 

flee, fugio (fugi, fugitum, 3). 

flock, grea? (<greg-, 3), m. 

flute-player, tibicen (-in-, 3). 

fly, voZo (1). 

fly away, d-volo (1). 

foe, host-is (3). 

follow, sequor (secutus, 3)- 

folly, stultitia (1), f. 

fond, studiosus. 

food, cibus (2), in. 

foolish, stultus. 

foolishly, stulte. 

foot, pes (ped-, 3), in. 

footstep, vestigium (2), n. 

for (= on account of), propter [Acc.]. 

for (= on behalf of), pro [Abl.]. 

for [Conj.], nam, enim. 

for ever, semper. 

forbid, vet-o (-ui, -itum, 1) [Acc. with 

Infin.]. 

force, vis (vim, vi, 3), f. 

forest, silva (1), f. 

forget, obliviscor (oblitus, 3) [Gen. ]. 

forgive, ignoscb (ignovi, 3) [Dat.]. 

formerly, quondam. 

fortitude, fortitudo (-in-, 3). 

free, libero (1). 

friend, amicus (2). 

friendship, amicitia (1), f. 

frighten, terreo (2). 

frog, rdna (1), f. 

from, a, ab [Abl.]; = out of, ex, e 

[Abl.]. 

fruit, fructus (4), m. ; pomum (2), n. 

fun,jocus (2), m. 

future .futurus. 

G. 
garden, hortus (2), m. 

garments, vest-is (3), f. 

gay, laetus, hilaris (-e). 

general, dux (due-, 3). 

German [Noun], Germanus (2). 

German [Adj.], Germdnicus. 

get, ac-cipio (-cepi, -ceptum, 3). 

girl, puella (1). 

give, do (dedi, datum., 1). 

give up, trd-do (-didi, -ditum, 3). 

gnat, culex (culic-, 3), m. 

gnaw through, cor-rodb (-rosi, 3). 

go, eo (ivl, itum, ire). 

go away, db-eo. 

God, a god, deus (Gr. § 25). 

goes, the story, ferunt, tradunt. 

good, bonus, probus. 

good-bye, vale, valete. 

good-nature, facilitas (-at-, 3), f. 

go on, per go (3). 

Gospel, Evangelium. 

grandfather, avus (2). 

grandson, nepos (nepot-, 3). 

great, magnus, vastus. 

great-grandfather, pro-avus (2). 

greatly, magnopere. 

Greek, Graecus. 

grey, ednus. 

grieve, ango (anxi, 3). 

grieves, it, pig-et (-uit, 2). 

grow pale, pallesco (3). 

guest, hospes (hospit-, 3). 

guide, dux (dux-, 3). 

H. 
hail 1 ave, salve. 

hair, capillus (2), m. 

hang, pended (pependi, pensum, 2). 

hapless, miser (-a, -um). 

happens, it, fit, accidit \ut with Subj.' 

happy, felix (felic-). 

hard, difiidl-is (-e); = harsh, durus 
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liardy, am, ob-duro (1). 

harm, noceo (2) [Dat.]. 

hasten, propero (1). 

have, habeo (2). 

he, is, ille. 

head, caput {capit-, 3), n. 

hear, audio (4). 

heartily, ex animo. 

heat, color {color-, 3), m. 

help, I, ad-juvo (1). 

help, auxilium (2), n. 

Hercules, by, hercle, mehercle. 

heredity, hereditds {-at-, 3). 

here, hie. 

heretofore, antchac. 

high, altus', = Adv., alte. 

himself, sc. 

his, of him, ejus ; = his own, suus. 

hold, tenco (2), habeo (2). 

hold one’s peace, taceo (2). 

home, to, at, from, domum, domi, domo. 

honour, I, in honore habeo (2). 

hope, spero (1). 

horse, cquus (2), m. 

host, hospes {hospit-, 3). 

hour, hora (1), f. 

how, ut, quam. 

however, tamen. 

how great, quantus. 

how many, quot (indecl.). 

hunger, fum-es (3), f. 

I. 
I, ego. 

if, si; if . . . not, nisi. 

ignorant, ignarus. 

ill, aeger {aegr-, 2). 

imitate, imitor (1). 

immediately station, extemplo. 

implore, implbro (1). 

impudent, impudens {-nt-). 

in, m[Abl.]; in Livy, etc., apud\_k.ctl\. 

in any case, saltern. 

inclined, prbpcnsus. 

increase, augeb (2). 

indeed, verb. 

indulge, indulgeo {-si, -turn, 2) [Dat.]. 

infinitive, infinltivus (2), m. 

inhabitant, incola (1). 

injury, injuria (1), f. 

inn, deversbrium (2), n. 

innkeeper, caupo {coupon-, 3). 
in order that, ut [Subj.]. 

instance, cxemplum (2), n. 

instruct, in-stru-o {-xi, -ctum, 3), 

erudio (4). 

integrity, integritas {-at-, 3), f. 

intellect, ingenium (2), n. 

interesting, jucundus. 

into, in [Acc.]. 

intolerable, vix ferendus. 

introduce, intro-ducb (3). 

Ionians, Ion-es (3, pi.), 

island, insula (1), f. 

issue, eventus (4), m. 

Italy, Italia (1), f. 

J. 
jest, in, per lusum. 

join, jungb {junxi, junctum, 3). 

Jove, Juppiter {Jov-, 3). 

just (= just now), modo. 

justice, justitia (1), f. 

K. 
keep, servo (1); teneo (2). 

Kent, Cantia (1), f. 

kill, oc-cido {-cidi, •cisum, 3) ; neco (1). 

kindly, benigne. 

kindness, benejicium (2), n. 

kindness, humanitas {-at-, 3), f. 

king, rex {reg-, 3). 
knight, eques {equit-, 3). 

know, scio (4); know a person, novi ; 

I do not know, nescio, non novi. 

known, it is well, constat. 
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L. 
lack, caved (2) [Abl.], rnihi de-est. 

laconically, breviter. 

lame, claudus. 

land in, ap-pello (-pull, -pulsum, 3) 

ad [Acc.]. 

lastly, denique, postvemd. 

Latins, Latlnl (2, pi.), 

latter, the, Me (haec, hoc). 

laugh, video (rlsl, visum, 2). 

law, lex (leg-, 3), f. 

lawful, it is, lic-et (-uit, 2). 

lay aside, pond (posul, positum, 3). 

lead, duco (duxi, ductum. 3); ago (egi, 

actum, 3; 20, 3). 

learn, disco (didici, 3) ; we learn, 

accepimus. 

learned, dodus. 

left, sinistev (sinistv-, 2). 

lest, ne [Subj.]. 

let go, let off, di-mitto (-misi, 3). 

letter, littevae (1, pi.), f. 

lie, mentiov (4). 

life, vita (1), f. 

like, simil-is (-e) [Gen. and Dat.]. 

like [Adv.], similitev atque. 

lion, led (leon-, 3), in. 

listen, audio (4). 

little animal, bestiola (1), f. 

little (while), a, pavumpev (27, 11). 

live, vivo (vixi, viclum, 3); = dwell, 

habito (1). 

Livy, lAvius (2). 

lo ! en, ecce. 

load, onevo (1). 

log, tvabs (tvab-, 3), f. 

long [Adv.], diii. 

look = seem-videor(T)\ look<m,spedd(\). 

lose, d-mittd (-misi, -missum, 3). 

love, avid U)> diligo (-lexl, -ledum, 3). 

low, humil-is (-e). 

Lydians, L^di (2, pi.). 

Lysis, Lysis (Lysid , 3). 

M. 

mad (be),fuvo (3). 

maiden, puella (1). 

maidservant, omcilla (1), f. 

make, facio (feci, factum, 3). 

make a mistake, evvo (1). 

man, homo (homin-, 3), viv (2). 

manner, vatic (ration-, 3), f. 

many, multi (-ae, -a), ph 

Marathon, of, Mavathdnius. 

market-place, fovum (2), n. 

marry (a husband), nubd (nup-si, nup 

turn, 3) [Dat.]. 

marry (a wife), duco (duxl, ductum, 3). 

marvellous, mivus. 

master, dominus (2); = schoolmaster, 

magister (2). 

meet, oc-cuvv-o (-1, 3) [Dat.]. 

melt, tab-esco (-ui, 3). 

men of Gabii, Gabini (2, pi.), 

mile, mille passiis (4) ; two (three) 

miles, duo (tria) milia passuum. 

milk, lac (lad-, 3), n. 

mind,mens(ment-,3), f.; animus (2), m. 

money, pecunia (1), f. 

monster, belua (1), f. 

month, mens-is (3), m. 

moon, luna (1), f. 

mortal = deadly, movtiferus. 

mount, ascendo (3). 

mountain, mons (mont-, 3), m. 

mourn over, de-fleo (-Jlevi, -fletum, 2) 

mouse, mus (mur-, 3), m. 

move, moved (movi, motum, 2). 

much, multus. 

must, necesse est [mihi, tibi, &c.). 

Mycenae, Mycenae (1, pi.), f* 

myself, me. 

N. 

name, nomen (nomin-, 3), n. 

narrate, navvo (1). 

nay ( = nay rather), imrnd, irnmd verb 
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necessary, it is, necesse est. 

need, there is, opus est. 

neglect, neg-lcgo (-lexi, -ledum, 3). 

neighbour, vlcinus (2). 

neither, nec, neque. 

Neptune, Neptunus. 

Nereid, Nereis (Nereid-, 3). 

never, numquam. 

new, novus. 

next day, postndie. 

night, nox (nod-, 3). 

nimbleness, mobilitas (-at-, 3), f. 

no, minime ; I say no, nego (1). 

not, non, hand. 

nothing, nihil, nil. 

nourish, alb (-ui, -turn, 3). 

now, nunc. 

now-a-days, hodie. 

0. 
obey, pared (2) [Dat.], obedio (4) [Dat.]. 

of = out of, e, ex [Abl.]. 

of course, haud dubie. 

often, saepe. 

oh that, utinam [Subj.]. 

old = ancient, antiquus; =aged, senex. 

old man, senex (sen-, 3). 

on = about, de [Abl.]. 

on = upon, in [Abl., if denoting rest], 

on = from the side of, a (17, 3). 

once = formerly, quondam, olim. 

once (Num. Adv.), semel. 

one, un-us (-a, -um). 

one day, quondam; =some day, olim. 

only [Adv.], solum, tantum. 

only [Adj.], unicus. 

or, aut, vel, -ve; (Interrog.), an. 

oracle, oraculum (2), n. 

orchard, pomarium (2), n. 

order, imperatum (2), n. 

order, I,jubeo (jussi, jussum, 2) [Acc. 

with Infill.]; impero (1) [Dat. 

and ut with Subj.]. 

other (another), ali-us (-a, -ud). 

other, the, alter (-a, -um),ille (Ex. ] 

others, the, ceteri. 

ought, debeb (2). 

ought = it behoves, oport-et (-uit, -ere). 

ourselves, nos. 

overturn, e-vert-o (-i, -versurn, 4). 

owe, debeo (2). 

owner, dominus. 

P. 
pagan, paganus (2), m. 

pardon, ignosco (3) [Dat.], condonb (1). 

participle, participium (2), n. 

patience, patientia (1), f. 

pen, stilus (2), m. 

people, homines (3, pi.), 

perceive, sentio (sensi, sensum, 4) ; = 

see, aspicio (aspexi, aspectum, 3) 

Perfect, perfect-us (-a -um). 

perform,fungor (3) [Abl.]. 

perhaps, fortasse. 

perish, per-eo (-ii, -itum, -ire) [con¬ 

jugated like eo\ 

Perseus, Perseus (Pcrse-um, &c., 2). 

Persians, Persae (1, pi.), 

persuade, per-suadeo (-suasi, 2) [Dat.]. 

Peter, Petrus (2). 

philosopher, philosophus (2). 

philosophy, philosophia (1), f. 

pities (it), miser-et (-itum est, 2). 

pity, misereor (2) [Gen.], 

play on the guitar, citharizo (1). 

please, placed (2) [Dat.], delecto (1) 

[Acc.]. 

please=if you please, si libet. 

pleases, it,plac-et, lib-et (-uit, 2) [Dat.]. 

pluck, carpo (3). 

poet, poeta (1). 

point out, monstro (1). 

polemarch, polemarchus (2). 

pontiff, pontifex (-ic-, 3). 

poor, pauper (pauper-, 3k 
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possess, habeo (2). 

pope, pontifex (pontijic-, 3). 

practise, exerceo (2). 

praise, laus {laud-, 3), f. 

praise, I, laudo (1). 

pray, precor (1), oro (1); quaeso (3). 

precept, praeceptum (2), n. 

prefer, malo (mdlui, malle), ante-pond 

{-posui, -positum, 3 [14, 1] )• 

present, for the, in or ad praesens. 

present, am, ad-sum. 

present, donum (2), munus (-er-, 3), n. 

pretty, pulcher (;pulchr-, 2). 

previously, anted, ante, 

pride, superbia (1), f. 

proceed, pergo (3). 

profitable, am, pro-sum [Dat.]. 

promise, pro-mitto {-misi, -missum, 3). 

proud, superbus. 

prudence, prudentia (1), f. 

punish, punid (4). 

put an end, finem facid (3). 

Q. 
quickly, cito, propere, celeriter. 

quite, admodum. 

R. 
raise aloft, leva (1). 

rather, potius. 

raze, e-verto (-vcrti, -versum, 3). 

reach, at-tingo {-tigi, -tactum, 3). 

read, lego (legi, ledum, 3). 

really, revera. 

reason, causa (1), f. 

receive, ac-cipio (-cepi, 3). 

recognise, cognosco (3). 

relate, narrd (1 ),fero. 

release, libero (1). 

religion, cultus deorum, religio. 

remain, maned {-si, -sum, 2), restd (1). 

remark, dico {dixi, dictum, 3). 

remarkable, egregius. 

remember, memini [Gen.], 

remembrance, memoria (1), f. 

repents (it), paenit-et (-uit, 2). 

reply, re-spondeo {-spondi, sponsum, 2). 

resist, repugno (1) [Dat.] ; re-sistd 

{-stiti, 3) [Dat.]. 

resort to, ad-ed {ii, -itum, -ire). 

return, red-eo {-ii, -itum, -ire), re-verto? 

{-versus, 3). 

rich, dives {divit-). 

Richard, Ricardus (2). 

rider, eques {equit-, 3). 

right, dexter {-a, -um). 

rightly, rede. 

rise, surgo {surrexi, surredum, 3). 

roar, fremitus (4), m.; to roar, rugio 

(4). 
Robert, Robertus (2). 

rock, saxum (2), n. 

Roman, Rbmdnus. 

rout, fugo (1). 

royal, regius. 

rule, lex {leg-, 3), f. 

run, running, cursus (4), m. 

run about, curso (1). 

run away (from), fugio (3). 

rush, ruo {rui, 3). 

rush upon, irru-o {i, 3) in [Acc.]. 

s. 
said he, inquit. 

salute, saluto (1). 

same time, at the, simul. 

say, died {died, didum, 3); as Cato 

says, ut ait C.; as they say, ut 

aiunt. 

say . . . not, nego (1). 

say yes, affirmo (1). 

school, schola (1), ludus (2). 

school-fellow, condiscipulus (2). 

scoff at, ir-rideo {-risi, -risum, 2) [Dat-.] 

Scott, Scotus (2). 
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scribe, scriba (1). 

sea, mar-e (3), n. 

second-time, a, iterum. 

see, video (vidi, visum, 2); see ! ecce, en. 

seek, quaero (quaeslvi, qua-esitum, 3). 

seem, videor (visus, 2). 

seize, com-prehend-o (-1, prehensum, 3). 

self, ips-e (-a, -urn). 

self-control, continentia (1), f. 

send, mitto (misi, missum, 3). 

send for, arcess-o (-ivi, -Hum, 3). 

sensible, sapiens (-nt-). 

set out, pro-jiciscor (-fectus, 3). 

settle, con-sido (-sedi, -sessuvn, 3). 

shake,moved (mdvi,motum,2),quatio(2>). 

shames (it), pudet (-uit, 2). 

sheep, ov-is (3), f. 

shine, lueeo (luxi, 2). 

shoot, say slay. 

short, brev-is (-e). 

shortly, brevi, paulo. 

shout out, ex-clamo (1). 

show, os-tend-o (-i, -tensum, 3). 

signal, signum (2), n. 

sin, pecco (1) 

since, quum, cum [Subj. always], 

sing, cano (cecini, cantum, 3). 

size,magnitudo (-in-, 3), f.,mol-es (3), f. 

slaughter, caed-es (3), f. 

slave, servus (2), m. 

slay, caedo (cecidi, caesum, 3), oc-cido 

(-cidi, -cisum, 3). 

sleep, dormio (4). 

smile, risus (4), m. 

smile, I, sub-video (2). 

snare, laqueus (2), m. 

snares, insidiae (1, pi.), f. 

snore, sterto (3). 

so, ita, sic’, before Adj. or Adv., tarn’, 

= accordingly, itaque; so far, ad- 

hue ; so great, tantus; so greatly, 

tantopere ; so many, tot; so much 

. . . as ,tam . . . quam\ so much 

so, adcd; so often, toties. 

soften, mollio 

soldier, miles (milit-, 3). 

some, non-null-us (-a, -um). 

some one, quidam, aliquis. 

son, filius (2). 

soon, mox. 

soul, animus (2), m. 

sour, acerbus. 

spare, parco (pepcrd, 3) [D t.]. 

Sparta, Sparta (1), f., Lacedaemon(3), f. 

Spartan, Lacedacmonius. 

speak, died (dixi, dictum, 3), loquor 

(locutus, 3). 

speak ill of, male-died, 3) [Dat.]. 

spear-head, fevvum (2), n. 

speed, celeritds (-at-, 3), f.; velocitas 

(-at-, 3), f. 

sport, lus-us (4), m. 

stag, cervus (2), m. 

stand, sto (steti, statum, 1). 

star, Stella (1), f. 

start, projiciscor (profectus, 3). 

St. Augustine, Augustinus (2). 

St. John, Joann-es (3). 

still, tamen. 

stimulate, incito (1), stimulo (1). 

stone, lapis (lapid-), m. 

story ,fabula(V),{.’, = history, res (5), f.; 

the story goes, ferunt. 

stout, ( = huge), ingens (-nt-). 

strength, vir-es (3, pi.), f. 

strengthen, firmo (1). 

strike against, of-fend-o (i-, -fensum, 3) 

strong, fort-is (-e), Jirmus. 

succour, suc-curr-o (-i, 3) [Dat.]. 

such = so, tarn. 

suddenly, subito. 

suffer, patior (passus, 3); tolero (1) 

[Ex. 4, 7]. 

summer, aestds (-at-, 3), f. 

sunrise, solis ortus (4). 

suppose, puto (1), arbitror (1). 

Switzerland, Helvetia (1), f. 

sword, gladius (2), m. 

Svi-aoii»e, Syrdcusae (1, pi.), f. 
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T. 

take, ac-cipio {-cepi, -ceptum, 3). 

take counsel, delibero (1). 

Tarentines, Tarcntini. 

Tarquin, Tarquinius (2). 

teach, doc-eo [-ui, -turn, 2). 

tell = narrate, narro (1); = say, dico (3). 

temperance, tempcrantia (1), f. 

terms, condicion-es [3, pi.), f. 

terrify, terreo (2). 

than, quarn (or Abl.]. 

thank, grdtids ago {egl, 3). 

thanks, grdtiae (1, pi.), f.; in 11, 10 

thanks = I thank you. 

that = in order that, ut; so that, ut. 

that, ill-e (-a, -ltd), is {ea, id). 

then, turn ; = therefore, igitur. 

there, ibi. 

therefore, ergo, itaque, igitur. 

thereupon, turn. 

thing, res (5), f. 

think, puto (1), arbitror (1). 

thirst, sit-is (3), f. 

thirst, I, sitio (4). 

this, hie {haec, hoc). 

thou, tu. 

though, quamquam. 

throw = shake off, ex-cutio {-cussi, 

-cussum, 3). 

through, per [Acc.]. 

thus, ita, sic. 

time, tempus {-or-, 3), n.; hora (1), f. 

to, ad [Acc.]. 

to-day, hodie. 

together with, cum [Abl.]. 

toil, labor [labor-, 3), m. 

to-morrow, eras. 

tongue, lingua (1), f. 

too, quoque; denoting excess, nimis. 

too late, sero. 

torment, crucio (1). 

torture, crucio (1). 

towards, ergot [Acc.]. 

town, oppidum (2;, n. 

translate, con-vert-o {-i, 3). 

travel, iter fa,do {feci, 3). 

treachery, proditid [-on-, 3) f. 

tread in, in-gredior (3). 

treat, trado (1). 

tree, arbor [arbor-, 3), f. 

Trojan, Trojanus. 

troublesome, moles/us. 

Troy, Troja (1), f. 

true, virus. 

trust, fidd {fisvs sum, 3) [Dat,]. 

try, Conor (1). 

u. 
unable, am, nequed {-ivi, -Hum, -ire.). 

understand, intel-lego (-lexi, -ledum, 3). 

undertake, sus-cipio {-cepi, 3). 

unexampled, singuldr-is {-e). 

unhappy, miser (-a, -um). 

unless, nisi. 

unmindful, im-memor (-memor-). 

unprincipled, im-probus. 

unruffled, acquits. 

unsheath, nudo (1). 

unwilling, invitus. 

unwilling, am, nolo {nolui, nolle). 

unworthy, indignus [Abl.]. 

use, utor {iisus, 3) [Abl.]. 

use = am wont, soled {solitus sum, 2) 

use, usus (4), m. 

usual, it is, mos est. 

utterly, omnino. 

V. 
vain, in, frustrd. 

valuable, pretiosus. 

vanquish, vinco {vici, victum, 3). 

Venerable (Bede), venerdbil-is (-«) 

verb, verbum (2), n. 



106 ENGLISH-LA TIN VOCA B ULAR V. 

very [Adv.], use Superlative ; [Adj.], 

ipse. 

vexes (it), pig-et (-nit, 2). 

victim, victim a (1), f. 

victorious, victor {victor-). 

victory, victoria (1), f. 

vigorous, fort-is (-e). 

virtue, virtu. {virtut-, 3), f. 

visit, vis-o (-i, -um, 3). 

voice, vox (vdc-t 3), f. 

w. 
wage, in-fero {-tuli). 

wail, gem-o (-Mi, itum, 3). 

wait, exspecto (1), maned (2). 

walk, ambulo (1). 

Walter, Gualtcrus (2). 

want = desire, cupid (3). 

wanting, am, de-sum [Dat.]. 

war, helium (2), n. 

way, iter (itiner-, 3), n., via (1), f. 

wax, cera (1), f. 

weapon, telum (2), n. 
wearied, de-fessus. 

wearies (it), taedet (pertaesum est). 

weasel, mustela (1), f. 

weep, fled (flevi, fletrnn, 2). 

weight, mol-es (3), f. 

well, bene; it is well known, constat. 

what? quid’, Adj., qui, quae, quod', 

— that which, id quod, quod. 

what time = what o’clock, quota hdra. 

when, util [Indic.1, quum [with Impf. 

and Plupf. Tenses quum takes 

Subj.] 

when ? quandb. 

whence? unde. 

where, ubi. 

whereupon, quo /add. 

whether, num; utrum (before an). 

while, dum. 

whither ? quo. 

who, qui {quae, quod). 

who ? what ? quis, quid. 

whole, totus; whole of=all the, uni- 

versi (pi.). 

why ? cui, quare, quamobrem. 

wife, uxor {uxor- 3). 

William, Gulielmus (2). 

willing (am), void {volui, velle). 

wing, ala (1), f. ; ot an army, cornu 

(4), n. 

wisdom, prudentia (1), f. 
wish, vol-o {-ui, velle). 

with=amongst, apud [Acc.]. 

with = together with, cum [Abl.]. 

without, sine [Abl.]. 

wolf, lupus (2), m. 

woman, mulier (mulier-, 3). 

wonder, miror (1). 

wonderful, mirus. 

wont, am, soled {solitus sum, 2). 

word, verbum (2), n., dictum (2), n. 

work, labdro (1). 

worthy, dignus \ Abl.]. 

would that! utinam [Subj.]. 

wound, I, vulnero (1). 

wound, a, vulnus {yulner3), n. 

wrestle, luctor (1). 

wretched = bad, malus. 

write, scribo {scripsi, scriptum, 3). 

writer, scriptor {scriptor-, 3). 

wrong-doing, culpa (1), f. 

Y. 
year, annus (2), m. 

yes, ita vero, etiam \ in 9, 8 immo; say 

yes, affirmo (1), aid. 

yet, tamen; not yet, nondum. 

you = thou, tu ; you (pi.), vos. 

young, juven-is. 

your, vester ; = thy, tuus. 

yourself (-selves), te {vos). 
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